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Questa brochure va conservata dagli utenti finali per riferimento futuro.

| pattini Risport sono fabbricati e commercializzati dalla ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV)- contatto: info@risport.it

AVVISO - Si prega di leggere questo foglio illustrativo prima di utilizzare il prodotto

Ti ringraziamo per aver scelto i pattini Risport. Hai scelto un prodotto di alta qualita, realizzato con una tecnologia
leader, che ti permettera di godere appieno del pattinaggio.

Risport ti consiglia vivamente di leggere questo foglio illustrativo per I'uso, la manutenzione e la conservazione dei
tuoi scarponcini, al fine di pattinare in totale sicurezza e godere a lungo della tua attrezzatura Risport.

ATTENZIONE!
Il pattinaggio, come ogni sport, comporta un grado di rischio che ognuno deve riconoscere e accettare.

Anche se siamo certi che gli scarponcini RISPORT offrono un ottimo livello di prestazioni, nessun scarponcino fi
proteggera in tutte le situazioni, anche se viene indossato e utilizzato in modo appropriato.

Indossare indumenti protettivi, pattinare con attenzione e effettuare una corretta manutenzione dei tuoi pattini aiuta
a ridurre il rischio di lesioni.

Ti raccomandiamo vivamente di far verificare regolarmente da un rivenditore qualificato la tua attrezzatura.

Se sei un principiante, ti consigliamo di iniziare a pattinare con un pattinatore esperto che ti possa insegnare i primi
passi. Se pattini su un laghetto ghiacciato, assicurati dello spessore del ghiaccio e che si possa in ogni caso
pattinare in sicurezza.

RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI

. Scarponcini, lama o carrello costituiscono un “sistema”. Per garantire il corretto funzionamento e la
sicurezza, il montaggio deve essere sempre effettuato da un rivenditore qualificato e la manutenzione degli
scarponcini deve essere eseguita regolarmente.

. Chiedi ad un rivenditore qualificato la lama adatta al tuo scarponcino da pattinaggio.

. Chiedi al tuo rivenditore qualificato di controllare il sistema - utilizzando gli strumenti adeguati - e di
spiegarti 'uso e la manutenzione regolare del tuo sistema.

. Il mancato rispetto delle istruzioni di montaggio del sistema pud compromettere seriamente il corretto
funzionamento dello stesso e invalidare la garanzia.

. | pattini non devono essere modificati se non da un tecnico specializzato di un negozio di pattini, che sara
tenuto a garantire il funzionamento corretto degli scarponcini modificati. Risport non pud in alcun modo
essere ritenuta responsabile in caso di malfunzionamenti o danni derivanti da una modifica apportata ai

pattini.
. Utilizza solo ricambi suggeriti da Risport.
. Le suole dei pattini Risport, non sono in alcun modo destinate alla camminata o ad altre attivita, ma, una

volta accoppiate con lama o carrello, sono realizzate per il pattinaggio su ghiaccio o rotelle. Le suole di
questi scarponcini non sono una garanzia contro qualsiasi rischio di scivolamento in ogni circostanza (su
ghiaccio, pendenze ripide, scale, ecc.).

. Gli scarponcini da pattinaggio Risport non devono in alcun caso essere utilizzati con lame o carrelli non
compatibili. L'utilizzo di lame o carrelli non compatibili pud causare il guasto del sistema e compromettere |l
suo funzionamento, comportando quindi rischi di lesioni.

Per maggiori informazioni su lame e carrelli compatibili con i tuoi scarponcini, ti invitamo a rivolgerti a un
rivenditore specializzato.



AVVERTENZE
Ti consigliamo vivamente di far controllare regolarmente il tuo sistema da un rivenditore qualificato.
1) DIMENSIONE DELLA SCARPA

Gli scarponcini Risport sono progettati per adattarsi perfettamente e comodamente alla forma del tuo piede, come
un guanto. Se gli scarponcini sono troppo piccoli o troppo grandi, il sostegno e la durata degli stessi saranno
compromessi. La misura corretta del pattino aiuta anche a ridurre il rischio di infortuni.

Pertanto, ti consigliamo vivamente di farti rilevare le misure del piede da un professionista, sia in lunghezza che in
larghezza, e di farti consigliare il modello piu adatto prima di acquistare un paio di pattini Risport.

2) LALLACCIATURA

Una corretta allacciatura € il segreto per il comfort ottimale del piede, il controllo, la stabilita e la durabilita dello
scarponcino.

Risport ha prodotto una zona di allacciatura piu morbida, per migliorare I'avvolgimento del piede e rendere piu facili
le operazioni di allacciatura. Per ridurre i tempi di rodaggio, indossa i pattini Risport e allacciali e slacciali per 3 0 4
volte, prima di pattinare. Se hai difficolta a tirare i lacci, utilizza “'estrattore lacci” acquistabile a parte. Pattina per
brevi periodi di tempo e fermati piu volte a slacciare e riallacciare i pattini, fino a quando non si sono
progressivamente adattati ai tuoi piedi.

3) PULIZIA E MANUTENZIONE

Per aumentarne la durata nel tempo, la maggior parte delle scarpe Risport sono realizzate con pelle o microfibra
sottoposta a trattamenti idrorepellenti. Tuttavia, una corretta manutenzione e pulizia sono essenziali per mantenere
i tuoi pattini Risport in perfette condizioni.

Per evitare l'effetto dannoso dell’'umidita, causata da ghiaccio, neve e sudore, deterioramento e usura precoce
degli scarponcini:

. asciuga i pattini Risport all'interno e all'esterno, con un panno morbido o un asciugamano, ogni volta dopo
l'uso;
. allenta i lacci e tira la linguetta in avanti per aprire completamente gli scarponcini, e lasciali asciugare a

temperatura ambiente in un luogo ben ventilato. Non lasciarli vicino a fonti di calore come caminetti,
radiatori, termosifoni, ecc. poiche il calore danneggia la pelle e la struttura interna del pattino;

. pulisci lo stivaletto con acqua e sapone neutro. Evita I'uso di prodotti abrasivi;
. riponi gli stivaletti in un luogo asciutto, lontano dalla luce del sole.
4) MONTAGGIO LAME O PIASTRE SUL PATTINO

Il montaggio di lame o di piastre sugli scarponcini Risport deve essere eseguito solo da professionisti specializzati.

GARANZIA

| pattini Risport sono coperti da una garanzia limitata contro i difetti del materiale e della lavorazione per un periodo
di due anni dalla data di acquisto da parte del consumatore; fara fede lo scontrino fiscale.

A sua esclusiva discrezione, Risport si fara carico di riparare o sostituire i prodotti che soddisfano le condizioni
della garanzia.

Risport si impegna a procedere alla sostituzione o alla riparazione (a seconda dei modelli e delle versioni
disponibili) entro un congruo periodo di tempo, tenuto conto del prodotto in questione e dell’entita del difetto.

Questa garanzia limitata € valida solo per I'acquirente originale dei pattini. | prodotti acquistati usati, di seconda
mano o ricevuti in omaggio da Risport non sono coperti dalla garanzia limitata.

Nella misura massima consentita dalla legge, Risport esclude qualsiasi garanzia non contenuta nella presente
garanzia limitata. La durata di qualsiasi garanzia implicita che accompagna questa garanzia limitata € limitata alla
durata di quest’ultima.

Questa garanzia limitata non copre alcun problema o danno derivante da alcuna o da parte delle cause seguenti:
. impatto causato da rocce e pietre, ceppi, o qualsiasi altro oggetto estraneo, torsione da urto;

. uso scorretto, abuso, trascuratezza, negligenza, uso improprio e qualsiasi uso per il quale il prodotto non &
stato progettato, mancato rispetto delle istruzioni di installazione, montaggio o regolazione, mancato



rispetto delle avvertenze di questo manuale e in generale mancato rispetto delle condizioni d’utilizzo
previste nel manuale d’uso, utilizzo di un prodotto di taglia non adatta;

. modifica non autorizzata del prodotto, riparazione del prodotto o rimozione e/o sostituzione di componenti;

. integrazione di ricambi non autentici e non suggeriti da Risport nei prodotti;

. aggiunta di uno o piu accessori la cui compatibilita con i prodotti non sia stata preventivamente approvata
da Risport;

. furto o smarrimento, calamita naturale;

. normale usura;

. danni causati dal montaggio o dalla regolazione impropri dei prodotti. Ti ricordiamo che il montaggio e la

regolazione dei prodotti devono essere eseguiti da un professionista specializzato e munito delle
conoscenze e degli strumenti adeguati;

. le possibili conseguenze di un errore nel montaggio o nella regolazione del prodotto eseguiti sulla base di
informazioni errate trasmesse dall’acquirente al momento dell’acquisto del prodotto;

. danni causati dall’'uso di solventi e adesivi;

. graffi o degrado degli elementi decorativi del prodotto a causa del suo utilizzo;

. alterazione dei colori e/o delle dimensioni e/o della consistenza del prodotto conseguente alla normale
usura e/o alla cura del prodotto non conforme alle istruzioni di manutenzione riportate sull’etichetta e/o sui
manuali.

| reclami di garanzia devono essere presentati tramite un rivenditore autorizzato.

Tutti i reclami di garanzia devono essere accompagnati dallo scontrino o dalla fattura d’acquisto in originale. Sullo
scontrino o sulla fattura deve essere indicata chiaramente la data di acquisto.

Limitazione di responsabilita

Non esistono garanzie che si estendano oltre la descrizione della garanzia limitata qui descritta, né altre garanzie,
espresse o implicite, compresa, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, qualsiasi garanzia di commerciabilita e/o
idoneita per uno scopo particolare. Nella misura massima consentita dalla legge, Risport non sara in alcun caso
responsabile per danni, perdite o spese indiretti e/o incidentali o consequenziali in relazione ai propri prodotti.

Poiché alcuni Stati o Paesi non consentono l'esclusione o la limitazione di garanzie implicite o danni
consequenziali, le limitazioni precedentemente elencate potrebbero non essere applicabili.

ISTRUZIONI PER L'USO E CODICE DI COMPORTAMENTO

Per praticare il pattinaggio occorrono una buona condizione fisica, una preparazione adeguata, una tecnica ben
sviluppata e un livello elevato di concentrazione. Ti consigliamo vivamente di osservare le seguenti regole per
ridurre il rischio di incidenti e lesioni a sé stessi e agli altri:

. segui con attenzione i nostri consigli per 'uso e la manutenzione;

. accertati che i pattini siano puliti e privi di corpi estranei suscettibili di ostacolare il corretto funzionamento
dello stivaletto;

. accertarti che lo scarponcino sia allacciato correttamente;

. verifica che i capi di abbigliamento non impediscano il corretto funzionamento dei pattini;

. rispetta rigorosamente le regole in vigore nella pista;

. pattina con prudenza;

. assicurati di controllare sempre la velocita e la direzione e di essere in grado di fermarsi e di evitare gl

ostacoli e gli altri pattinatori;

. evita di pattinare su una pista chiusa o in una zona vietata.
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Tasu 6polwlypa TpsbBa Aa ce CbxpaHsiBa OT KpanHUTe noTpeduTenu 3a 6baeLmn cnpasku.

CnopTHuTe KbHKkM ce npoussBexgat u npogasat oT ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) — koHTaKT: info@risport.it

3ABEJEXKA - Mons, npoyetete Tasm nHdopmaLMoHHa NMCTOBKA, Npean Aa uanonasaTe Npoaykra

Bnarogapum BuW, Ye n3bpaxte kbHkMTe Risport. N3bpanu cte BMCOKOKa4eCTBEH NPOAYKT, u3paboTeH C Bogewa
TEXHOMMOrs, KOSITO e BM NO3BOMM Aa Ce HacnaavTe HanmbiHO Ha NbP3ansHEeTo C KbHKU.

Risport cunHO npenopbyBa ga npodveTeTe Tasn MHAPOPMALMOHHA NMCTOBKA 3a M3MNON3BaHETO, noaapbXkaTta u
CbXpaHeHWeTO Ha BalmTe 00yBKW, 3a Aa ce nMbp3ansate 6e3onacHo M Aa ce HacnaxgaBaTe 3a Obfro BpeMe Ha
BaLumnTe apTukynu Risport.

BHMAHUE!
Mbp3ansHeTo ¢ KbHKW, KaTO BCEKW CNOPT, BKIIOYBA CTENEH Ha PUCK, KOWTO BCeKN Tpsabsa Aa npusHae n npuemMe.

Bbnpekn ye cme yBepeHu, ye obyeknte RISPORT npegnarat OTIMYHO HMBO Ha XapaKTepPUCTUMKW, HUTO eadHa
06yB|<a HAMa Aa BU 3alLUNTU BbB BCUYKM CUTYaLUK, OOPU aKo Ce HOCU U U3Nnon3Ba Nno noaxogdil HadnH.

HoceHeTo Ha 3awuTHO 06nekro, BHUMATETHOTO nbp3andHe N N3BbpLUBaAHETO Ha NpaBuUIiHa NnogapbXKa Ha KbHKNUTE
nomara fa ce Hamalun pUCKbT OT HapaHABaHe.

CuvnHo npenopbYBamMe PefoBHO Aa ce NpoBepsiBa 060pyABaHETO OT KBanudvumpaH npogaeay.

AKO CTe HauMHaell, NpenopbyYBaMe Oa 3anoyHeTe Aa ce Nbp3anste C ONUTeH KbHKbOP, KOMTO MOXe Aa BU Hayuu
Ha MbpBUTE CTBIKWU. AKO Ce Mbp3anaTe Ha 3aMpb3Hano e3epo, yBepeTte ce B AeGenvHara Ha neaa U Ye BbB BCUYKM
cny4aun MoxeTe 6e3onacHo Ja ce Nbp3ansTe.

BAXXHW MPEMOPBKN

. OO6yBkUTE, OCTPUETO UMK KomenaTta nNpeacTaBnsiBaT efdHa ‘cuctema“. 3a Oa ce rapaHTupa npaBuUnoTo
(yHKUMOHMpPaHe 1 Ge3onacHocCT, crrobsiBaHeTo TpsiGBa BMHarK Aa Ce M3BbplBa OT KBanuduumpaH
npogaeay, a nogapbxkaTa Ha obyBkuTe TpsibBa Aa ce M3BbpLLUBA PEAOBHO.

. Monutante KBaJ'II/I(bVILI.VIpaH Tbproeey 3a OCTpMUeTo, KOeTo nNacBa Ha BallaTta 06yBKa 3a KbHKW.

® Nomonete Balwms KBaJ'IVI(bVILI,VIpaH Tbproeeu ga npoBepun cucrtemarta - Karto u3nosidBa noaxoadAliunTte
MHCTPYMEHTU - 1 Na BA 00SICHM OTHOCHO penoBHaTa yn0Tpe6a N noagpbuXKa Ha BallaTta CUctemMa.

® HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMNTE 3a MOHTaX Ha CUCTEMaTa MOXe CeEPMO3HO Aa KOMMNpOoMeTpa npaBUITHOTO
beHKU,I/IOHVIpaHe Ha CaMaTta cuctema un fa aHynumpa rapaHumdra.

. KbHKUTE He TpsibBa Oa ce MPOMEHST, OCBEH OT creuuanusnpaH TEXHUK B MarasuH 3a KbHKWU, KOWTO Lie
TpsAbBa ga rapaHTpa NpaBUITHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha NpoMeHeHuTe obyBku. Risport He MoXe Mo HYKakbB
HauMH Ja HOCU OTTOBOPHOCT B Cllyyali Ha HEeW3MNpaBHOCTM WMV MOBpeaW, NPOUSXOXAALUM OT U3BbpLUEHA
NpoMsAHA Ha KbHKUTE.

. M3nonssanTe caMo pe3epBHU YacTu, npegnoxeHun ot Risport.

. MoameTknTe Ha KbHKMTE Risport N0 HMKaKbB HAa4YMH He ca NpedHasHayveHn 3a xodeHe unu Apyrv 4enHOCTw,
HO cried Kato Ha TaAx 6bAe MOHTMpPaHO OCTpue MNK Konena, Te ca HampaBeHu Aa PYHKUMOHMpAT KaTo
KbHKM Ha fef Unu Kato ponkoBWU KbHKW. lMogmeTkute Ha Te3n OOyBKM He Ca rapaHuus cpelly puck oT
Nnoaxmb3BaHe Npu BCsKakBy 06CToATENCTBA (BbPXY Ned, CTPbMHMU CKIOHOBE, CThnbu 1 ap.).

. O6yBkuTe 3a KbHKM Risport npn HukakBu obcTodATencTea He TpsAbBa ga ce M3non3Bart ¢ HECHBMECTUMMU
ocTpuetra unu konena. M3nons3saHeTo Ha HECbLBMECTMMU OCTpMETa WKW Konena Moxe Aa gosede [0
noBpefa Ha cucteMaTta M a KOMNpOMeTUpa HENHOTO (PYHKLMOHUPaHe, KaTo Mo TO3U Ha4uH ce cbhb3gaBaT
pVYCKOBE OT HapaHsiBaHe.

3a noseuve I/IH(*)OpMaLI,I/IFl OTHOCHO OoCTpueTata u KoJsienarta, CbBMeCTUMU C BallnUTe O6yBKM, MOInA, CBbpPXeTe Ce CbC
cneunann3npaH TbproeeL Ha p,pe6Ho.



NPEOYMNPEXOEHNA
CunHo npenopbyBame Aa ce U3BbpLUBa peAoBHAa NMPOBEpPKa Ha Ballata cucTema oT KeanuduumpaH Tbprosel,.
1) PA3SMEPW HA OBYBKATA

O6yBskute Risport ca npoektupaHu Taka, Yye ga nacsaTt nepdekTHoO M yagobHO Ha dopmaTa Ha Kpaka BW, KaTo
pbkaBuua. AKO ODOyBKUTE ca TBbpPAE Marku UnvM TBbpAeE ronemMu, nogabpXXaHeTo U U3APBHXKIMBOCTTA Ha camute
obyBKkM We Obaat KomnpomeTvpaHu. [NpaBuUNHUAT pa3mep O0OyBKM CbLLO NMomara 3a HamansiBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe.

ETo 3awo, cunHo npenopbyBamMe M3MepBaHUSATa Ha kpakaTa BM ga 6baar npoBepeHn oT NpodeCUOHANUCT, KaKTo
no AbJPKUHA, Taka M NO LMPWMHA, U TOW a npenopbyYa Han-NnoAxXo4AaLMa MOAEN, Npeau Aa 3akynuTe eguH vnudT
KbHKM Risport.

2) BPDB3BAHE

MNpaBunnHOTO 3aBbp3BaHe € TanHaTa 3a onTUMarneH KoMGOpPT Ha KpakaTta, KOHTPOn, CTabuIHOCT U U3APBXKIMBOCT
Ha obyBkaTa.

Risport e cb3gan egHa 3oHa C No-Meko Bpb3BaHe, 3a fa nogobpu obxBallaHETO Ha Kpaka M 3a [a YrnecHu
onepauuuTe no Bbp3BaHe. 3a fa HaManuTe BpeMeTo 3a pa3paboTBaHe, 0byiTe kbHkUTE Risport 1 rn 3aBbpxkeTe n
passbpxete 3 unu 4 nbTW, Npeau ga ce nbp3anaTte. AKO MmaTte 3aTpydHEHWs C AbPNaHeETO Ha BPb3KUTE,
n3nons3BanTe “eKCTpakTopa Ha BPb3KM“, KOWTO MOXe Oa Obae 3akyneH otaenHo. [bp3ansante ce 3a KpaTku
nepuoan OT Bpeme U cnmpaﬁTe HAKONKO NbTWU, 3a Aa pa3BbpXeTe U 3aBbpXeTe OTHOBO KbHKUTE, OOKaTo
NnocTeneHHo ce aganTupaTt KbM KpakaTa BU.

3) MNOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

3a fa ce yBenuuM U3APBXNIMBOCTTA MM BbB BPeMeETO, noBeyeTo obyBku Risport ca nspaboteHn oT koxa wnu
MUKPOMOBP, NOANOXKEHN HAa BOAOOTONbCKBawm obpaboTtku. MNpaBunHaTa nogapbxka u noyncteaHe obaye ca ot
CbLLIECTBEHO 3HaYeHune, 3a Ja nogabpxarte BawmTe kbHkU Risport B nepdekTHO cbeTosiHME.

3a ga ce nsberHe BpedHOTO Bb3OEWCTBME Ha Briarata, NPUYUHEHA OT niefd, CHAr U MoT, BroLaBaHEe U PaHHO
N3HOCBaHe Ha obyBKkuTE:

. nscylwasamnTe kbHKUTE Risport oTBbTPe 1 OTBBLH C MeKa Kbpha Unu Kbpra BCekn MbT cneq ynotpeba;

. Pa3xnabete Bpb3k/MTE N U3abpNanTe e3vka Hanpea, 3a Aa OTBOPUTE HanbiHO oByBKUTE M M OcTaBeTe Aa
M3CbxHaT Ha CcTarWHa TemnepaTtypa Ha pobpe nposeTpuBo MACTO. He rm octaesanTe B 6GnM3ocT Ao
M3TOYHULM Ha TOMNMWHAa KaTo KaMWHW, paguaTtopu, TEPMOCUAOHU W Ap., TbW KaTo TonnuHata yepexaa
KoXaTa 1 BbTpellHaTa CTPYKTypa Ha KbHKaTa,;

. noyncrtete obyBkaTta ¢ Boda 1 HeyTpaneH canyH. N3bareante ynotpebaTta Ha abpasnBHM NpoayKTH;;
. CbXxpaHsiBaTe 00yBKUTE Ha CYyX0O MACTO, Aarney oT ClbHYeBa CBETMMHA.
4) MOHTAX HA OCTPUETA UITN MINOYU BbPXY KbHKATA

MoOHTVpaHeTO Ha oOcCTpMeTa WNKU nnacTuHu Bbpxy o6yBkM Risport TpsibBa ga ce uM3BbplBa caMo OT
cneumnanusnpaHmn cneumanmcTu.

FAPAHLUWA

KbHknTe Risport ca NnoKpuTu OT orpaHuYeHa rapaHums cpelly aedekT B MaTepuana 1 uspaboTkarta 3a nepuog oT
[Be roAvHu oT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe OoT NoTpeGuTens; e ce B3eMa noj BHMUMaHWe KacoBara pasnucka.

Mo ceosi npeueHka, Risport e OoTroBapd 3a pPeMOHTa WM 3aMAHaTa Ha nNpoaykKTuTe, KOUTO OTroBapAT Ha
rapaHuMOHHUTE YCITOBUA.

Risport Ce 3aablJnKaBa ga nNpucTbuln KbM 3aMAHaTa Ui peMOHTa (B 3aBUCUMOCT OT Hann4yHnuTe Mmoaenn n BepCI/II/I)
B paMKuUTE Ha padyMeH nepuo OT Bpeme, Kato B3emMe npensuna gageHua npoaykTt U CTeneHTa Ha p,ecbeKTa.

Tasn orpaHun4yeHa rapaHuunda € BanugHa camMoO 3a NMbpBOHaAYariHMA KyrnyBadY Ha KbHKUTE. I'Ipop,yKTVlTe, 3aKyneHu
Mn3nosi3BaHn, BTOpa yr|0Tpe6a nnn nonyvYeHn Karto OeannareH nogapbk OT Risport, HE Ce nokKpueaTt OT
orpaHmyeHarta rapaHuua.

B Hali-nbnHaTta cTeneH, paspelleHa OT 3akoHa, Risport oTXBbpns Bcsika rapaHumsi, KOSITO He Ce Cbabpka B Tasu
orpaHuyeHa rapaHums. lpogbikMTENHOCTTa Ha Bcska rapaHuusi no nogpasbupaHe, npuapyxasawia Tasu
orpaHuyeHa rapaHuusi, e orpaHMyeHa 4o NPOAbIIKUTENIHOCTTA Ha Ta3n orpaHu4eHa rapaHLuus.

Tasn orpaHun4eHa rapaHuua He nokKpuBa HWUKaKBU ﬂpO6J'IeMVI mnu weTn, nponstnyawln Ot HAKOA UM 4act OT
cnegHuUTe NPUYNHAL
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yaap, Npu4nHeH OT CKalln U KaMbHU, OAbHEPU UMK OT KaKbBTO U Aa € OpYyr 4YyXO npeamMeT, yCykBaHe npu
yAap;

HenpaBunHa ynoTtpeba, 3noynotpeba, 3aHemapsiBaHe, HeOpexHOCT, HenpaBunHa ynotpeba u Bcsika
ynoTtpeba, 3a KOSTO NMPOAYKTHT HE € NMPOEKTMPaH, HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMMTE 3a MOHTax, crnobsiBaHe
WNW HacTpoWika, Hecna3BaHe Ha NpeayrnpexaeHusiTa Ha ToBa PbLKOBOACTBO M KaTo LSANO, HecnassaHe Ha
ycnosusTa 3a ynotpeba, npeaBuaeHn B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTensi, usnonseaHe Ha MpOAYKT C
Henoaxopasily, pasmMep;

HepaspelleHa MNpoMsiHa Ha NpoAykTa, PEeMOHT Ha npogykTa MMM OTCTpaHsiBaHe W/wnv noamsHa Ha
KOMMOHEHTH;

WHTErpupaHe Ha HeOpPUrMHaNHM pe3epBHM YacTuh, KOMTO He ca npeasioXkeHu oT Risport B npodykTuTe;

nobaBsiHe Ha eIMH UK NOBEYe akcecoapu, YUSITO CbBMECTUMOCT C NPoayKTUTe He e Buna npeaBapuTenHO
opobpeHa ot Risport;

kpaxkba nnm 3aryba, npupogHo 6eacreme;
HOpMarsiHO M3HOCBaHE;

noBpeau, ObMKalyM Ce Ha HenpaBWMeH MOHTaX WNKU perynupaHe Ha npogyktute. HanomHsme Bu, ve
MOHTaXbT U perynmpaHeTo Ha NpodykTuTe TpsibBa Oa ce M3BbpLUBa OT creuuanuanpaH npodecnoHanucr,
U NpuTeXaBall, CbOTBETHUTE 3HAHUS U NOOXOASALLM UHCTPYMEHTH;

Bb3MOXHUTE MOCIeauUM OT Fpellka B MOHTMPAHETO WM B HacTpoMkaTa Ha MpogyKTa, HanpaBeHU Bb3
OCHOBA Ha rpellHa nHcopMaumsi, NnpegageHa ot Kynyeada KbM MOMEHTa Ha 3aKkynyBaHe Ha NpoayKTa;

nospegu, NpU4NHEHM OT U3MNOJNI3BAHETO HA Pa3TBOpPUTENN U nennna;
OPaCKOTUHU UK BnowlaBaHe Ha OEeKOpaTUBHNUTE eNleMeHTU Ha NpoayKTa nopagn n3nori3aBaHeTo My,

npomMmAHa Ha LBEeTOBEeTEe nvnn Ha pasmepuTe n/vnn Ha KOHCUCTEHUMATA Ha npoAyKTa B pe3yntar Ha
HOpMaJriHoO M3HoCBaHe n/nnu rpyXxa 3a npoAyKTta, KOATO He OTroBapA Ha MHCTPYKUMUTE 3a noagpbiXKKa,
npegcraBeHn Ha eTukeTa n/vnn B pbKOBOACTBATA.

MckoBeTe 3a rapaHuua Tpﬂ6Ba na 6baat nogageHu Ype3 OTOpU3NpaH Tbproeeu.

Bcnukm nckoee 3a rapaHuua Tpﬂ6Ba na obvaar npunapyxexHun ot opurnHanHarta pasnucka unum cbaKTypa 3a NoKynka.
[ataTta Ha NOKynkarta Tpﬂ6Ba na 6bae sicHO nocoveHa BbpXYy pa3nuckara nnmu cbaKTypaTa.

OFpaHMLIaBaHe Ha OTrOBOPHOCT

Hsama rapaHumm, KOMTO Aa HAOXBbLPMAT ONUCAHWETO Ha OrpaHMYeHaTa rapaHums, onncaHa Tyk, HUTO Apyru
rapaHuuu, u3paseHu unu nogpasdupaiiu ce, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMo, rapaHLMs 3a NyckaHe Ha nasapa u/vnm
rogHOCT 3a onpederneHa uen. B Han-nbnHaTa cTeneH, no3sosieHa oT 3akoHa, Risport B HMKkakbB criydai Hama aa
HOCM OTTOBOPHOCT 3a LLETK, 3arybm Unmn KOCBEHW U/UnK cnyvyanHn nnv nocreasally, Takuea, CBbp3aHu C HEroBUTE
npoaykTu.

THN KaTo HAKOM ,D,'bp)KaBI/I mnnn CTpaHl/I HEe no3BondABaT U3KITKOYBAHETO UM OorpaHn4YaBaHETO Ha no,qpa36l/|pau.|,l/| ce
rapaHuum mnu nocrneaealin WeTu, VI36pO€HVITe Nno-rope orpaHn4eHna Moxe aa He Morat ga ce npunarart.

NHCTPYKUWMN 3A YTTOTPEBA N KOO HA NOBEOEHNE

|-|'bp33J'I$|HeTO N3ncKBa p,06p0 d)I/I3I/ILIeCKO CbCTOAHME, NpaBUIHa NOAroToBKa, /:l,o6pe pa3BuUTa TEXHMKa N BUCOKO HMBO Ha
KOHLIEHTpaLuA. CwvnHo npenopbyBamMe fa chnasBare crnegHuTte npasuia, 3a a OorpaHndnTe puUcCkKa OT 3I0Mosiykn u
HapaHABaHNA Ha cebe cn n Ha opyrute:

.

cnenBanTe BHUMAaTENHO HaWNTe npenopbku 3a yn0Tpe6a N noagpbuXKa,

yBepeTe ce, Ye KbHKUTE ca uucTM U 6e3 4yxau Tena, KOMTO MoraT Oda rfomnpedyar Ha npaBUiTHOTO
YHKUMOHMPaHe Ha 0BYBKUTE;

yBeperTe ce, Ye obyBkaTa e 3aBbp3aHa NPaBUITHO;
npoBepeTe Aanu ApexuTe He npeyaT Ha NPaBUITHOTO (OYHKLUMOHMPAHE Ha KbHKUTE;
CTPVKTHO CMa3BanTe npaBunara, KOUTo ca B cura Ha nucTaTa;

I'I'bp3aJ'IFIl7ITe ce C noBulIeHO BHUMaHue;
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yBepeTe ce, 4e BUuHarn nmare KOHTpPOJi BbpXy CKOPOCTTa U NOCOKaTta n 4ye CTte B CbCTOAHME Oa cnpeTe U aa
nsberHete npenaTcTBMUA U Apyru nbp3andwim ce nmua;

n3bsireanite ga ce nbp3anAaTe Ha 3aTBOpPEHa Nbp3alika uin B 3a6paHeHa 30Ha.
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ES-CA

Els usuaris finals han de conservar aquest manual per a consultes futures.

Els patins Risport sén fabricats i comercialitzats per ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) — contacte: info@risport.it

AVIS: Si us plau, llegiu aquest full informatiu abans d'utilitzar el producte.

Gracies per triar els patins Risport. Heu triat un producte d'alta qualitat, fabricat amb tecnologia puntera, que et
permetra gaudir al maxim del patinatge.

Risport us recomana vivament llegir aquest full informatiu sobre I'Gis, el manteniment i la conservacio de les vostres
botes, per tal de patinar amb total seguretat i gaudir durant molt de temps del vostre equipament Risport.

ATENCIO!
El patinatge, com qualsevol esport, comporta un cert grau de risc que cadascu ha de reconéixer i acceptar.

Tot i que estem convenguts que les botes RISPORT ofereixen un excel-lent nivell de prestacions, cap bota no us
protegira en totes les situacions, encara que sigui utilitzada i calgada correctament.

Portar roba de proteccid, patinar amb cura i fer un manteniment adequat dels patins ajuda a reduir el risc de
lesions.

Us recomanem vivament que feu revisar periddicament el vostre equipament per un distribuidor qualificat.

Si sou principiants, us aconsellem comencar a patinar amb una persona experta que us pugui ensenyar els
primers passos. Si patineu en un estany glagat, assegureu-vos del gruix del gel i que sigui, en tot cas, segur per
patinar-hi.

RECOMANACIONS IMPORTANTS

. Les botes, la fulla o el xassis constitueixen un “sistema”. Per garantir-ne el correcte funcionament i la
seguretat, el muntatge ha de ser sempre efectuat per un distribuidor qualificat i el manteniment de les
botes s’ha de realitzar regularment.

. Demaneu a un distribuidor qualificat la fulla adequada per a la vostra bota de patinatge.

. Demaneu al vostre distribuidor qualificat que comprovi el sistema —ultilitzant les eines adequades— i que
us expliqui I'Us i el manteniment regular del vostre sistema.

. L'incompliment de les instruccions de muntatge del sistema pot comprometre greument el correcte
funcionament del sistema i invalidar la garantia.

. Els patins no s’han de modificar excepte per un técnic especialitzat en patins, que estara obligat a garantir
el funcionament correcte de les botes modificades. Risport no pot ser considerada responsable en cap cas
dels mal funcionaments o danys derivats d’'una modificacio feta als patins.

. Utilitzeu unicament recanvis recomanats per Risport.

. Les soles dels patins Risport no estan en cap cas destinades a caminar ni a altres activitats, siné que, un
cop acoblades amb la fulla o el xassis, estan dissenyades exclusivament per al patinatge sobre gel o
sobre rodes. Les soles d’aquestes botes no garanteixen I'abséncia de risc de relliscades en qualsevol
circumstancia (sobre gel, pendents pronunciades, escales, etc.).

. Les botes de patinatge Risport no s’han d'utilitzar mai amb fulles o xassissos incompatibles. L’Us de fulles
0 xassissos incompatibles pot provocar el trencament del sistema i comprometre’n el funcionament, amb el
conseguent risc de lesions.

Per obtenir més informacio sobre les fulles i els xassissos compatibles amb les vostres botes, adreceu-vos a un
distribuidor especialitzat.

ADVERTIMENTS

Us recomanem vivament que feu revisar regularment el vostre sistema per un distribuidor qualificat.
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1) MIDA DE LABOTA

Les botes Risport estan dissenyades per adaptar-se perfectament i comodament a la forma del vostre peu, com un
guant. Si les botes s6n massa petites o0 massa grans, el suport i la durabilitat se’n veuran compromesos. La mida
correcta del pati també ajuda a reduir el risc de lesions.

Per tant, us recomanem vivament que feu prendre les mides del vostre peu per un professional, tant en llargada
com en amplada, i que us assessori sobre el model més adequat abans de comprar un parell de patins Risport.

2) EL CORDATGE
Un bon cordatge és la clau per a un confort dptim del peu, un bon control, estabilitat i durabilitat de la bota.

Risport ha dissenyat una zona de cordons més suau per millorar I'ajust al peu i facilitar les operacions de cordar.
Per reduir el temps d’adaptacid, calceu-vos els patins Risport i cordeu-los i descordeu-los 3 0 4 vegades abans de
comencar a patinar. Si teniu dificultats per tirar dels cordons, utilitzeu el "tirador de cordons" que es pot comprar
per separat. Patineu per periodes curts i atureu-vos diverses vegades per descordar i tornar a cordar els patins,
fins que s’hagin adaptat progressivament als vostres peus.

3) NETEJAI MANTENIMENT

Per prolongar-ne la vida util, la major part de les botes Risport estan fabricades amb pell o microfibra sotmesa a
tractaments hidrorepel-lents. Tot i aixi, un manteniment i una neteja correctes sén essencials per mantenir els
vostres patins Risport en perfectes condicions.

Per evitar els efectes nocius de la humitat —causada pel gel, la neu o la suor—, aixi com el deteriorament o el
desgast prematur de les botes:

. Assequeu els patins Risport per dins i per fora amb un drap suau o una tovallola cada cop que els feu
servir.
. Afluixeu els cordons i estireu la llenglieta cap endavant per obrir completament les botes, i deixeu-les

assecar a temperatura ambient en un lloc ben ventilat. No els deixeu mai a prop de fonts de calor com
xemeneies, radiadors o calefactors, ja que la calor danya la pell i I'estructura interna del pati.

. Netegeu la bota amb aigua i sabd neutre. Eviteu I'is de productes abrasius.
. Guardeu les botes en un lloc sec i protegides de la llum solar directa.
4) MUNTATGE DE FULLES O PLAQUES AL PATI

El muntatge de les fulles o plaques a les botes Risport només ha de ser realitzat per professionals especialitzats.

GARANTIA

Els patins Risport estan coberts per una garantia limitada contra defectes de material i de fabricacié durant un
periode de dos anys a partir de la data de compra per part del consumidor; el tiquet de compra en sera la prova
valida.

A la seva exclusiva discrecid, Risport es compromet a reparar o substituir els productes que compleixin les
condicions d’aquesta garantia.

Risport es compromet a efectuar la substitucié o la reparacioé (segons els models i versions disponibles) en un
termini raonable, tenint en compte el producte i la naturalesa del defecte.

Aquesta garantia limitada només és valida per al comprador original dels patins. Els productes comprats usats, de
segona ma o rebuts com a regal de Risport no estan coberts per la garantia limitada.

En la mesura maxima permesa per la llei, Risport exclou qualsevol garantia no inclosa expressament en aquesta
garantia limitada. La durada de qualsevol garantia implicita associada a aquesta garantia limitada queda
restringida a la mateixa durada d’aquesta.

Aquesta garantia limitada no cobreix cap problema ni dany derivat, totalment o parcialment, de les causes
seglents:

. impactes causats per roques, troncs o altres objectes estranys, o torsions per xocs;

. us inadequat, abus, negligéncia, descuit, mal Us o qualsevol utilitzacié per a la qual el producte no ha estat
dissenyat; incompliment de les instruccions d’instal-lacid, muntatge o ajustament; incompliment dels
advertiments d’aquest manual o, en general, de les condicions d’Us previstes, Us d'un producte de mida
inadequada;

. modificacié no autoritzada del producte, reparacié del producte o retirada i/o substitucié de components;
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. incorporacio de recanvis no originals ni recomanats per Risport en els productes;

. incorporacio d’accessoris no aprovats previament per Risport quant a compatibilitat;

. robatori, pérdua o danys causats per fenomens naturals;

. desgast normal;

. danys causats per un muntatge o ajust incorrecte dels productes. Recordeu que el muntatge i I'ajustament
han de ser efectuats per un professional qualificat, amb els coneixements i les eines adequades;

. les possibles consequiencies d'un error en el muntatge o ajust del producte fet sobre la base d'informacio
incorrecta transmesa pel comprador en el moment de la compra del producte;

. danys causats per I'Us de dissolvents i adhesius;

. ratllades o deteriorament dels elements decoratius a causa de I'Us;

. alteracié del color, mida o textura del producte com a consequéncia del desgast normal o dun

manteniment contrari a les instruccions indicades en I'etiqueta o en els manuals de manteniment.
Les reclamacions de garantia s'han de presentar a través d'un distribuidor autoritzat.

Totes les reclamacions de garantia han d'anar acompanyades del tiquet o factura de compra original. La data de
compra s'ha d'indicar clarament en el tiquet o factura.

Limitacio de responsabilitat

No hi ha cap garantia que s'estengui més enlla de la descripcié de la garantia limitada descrita en aquest
document, ni cap altra garantia, expressa o implicita, inclosa, entre d'altres, qualsevol garantia de comerciabilitat i/
o idoneitat per a un proposit particular. En la maxima mesura permesa per la llei, Risport no sera en cap cas
responsable de cap dany, pérdua o despesa indirecta i/o incidental o conseqlient en relacié amb els seus
productes.

Atés que alguns estats o paisos no permeten l'exclusié o la limitaci6 de garanties implicites o de danys
consequencials, les limitacions indicades anteriorment poden no ser aplicables en determinats casos.

INSTRUCCIONS PER A L’'US | CODI DE CONDUCTA

El patinatge requereix una bona condicio fisica, una preparacié adequada, una técnica ben desenvolupada i un alt
nivell de concentraci6. Us recomanem vivament seguir les normes seglents per reduir el risc d’accidents i lesions,
tant propies com de tercers:

. seguiu amb atenci6 els nostres consells d’Us i manteniment;

. assegureu-vos que els patins estiguin nets i lliures de cossos estranys que en puguin obstaculitzar el
correcte funcionament;

. comproveu que la bota estigui ben cordada;

. verifiqueu que la roba no impedeixi el correcte moviment ni el funcionament dels patins;

. respecteu estrictament les normes vigents a la pista de patinatge;

. patineu amb prudéncia;

. assegureu-vos de controlar sempre la velocitat i la direccid, i de ser capagos d’aturar-vos i d’evitar

obstacles o altres patinadors;

. eviteu patinar en pistes tancades o zones prohibides.
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Koncovi uzivatelé musi tuto brozuru uchovavat pro budouci potieby.

Brusle Risport jsou vyrabény a prodavany spole¢nosti ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV)- kontaktni adresa: info@risport.it

UPOZORNENI - Pfed pouzitim vyrobku se prosim seznamte s timto informa&nim letakem.

Dé&kujeme vam, Ze jste si vybrali brusle Risport. Vybrali jste si vysoce kvalitni vyrobek vyrobeny s pouZitim pfedni
technologie, coz vam umozni si brusleni piné vychutnat.

Risport vam viele doporucuje se seznamit s timto informacnim letakem pro pouziti, udrzbu a uchovavani vasich
bot, abyste mohli bruslit zcela bezpecné a své vybaveni Risport si dlouho uzivat.

POZOR!
Stejné jako jakékoliv jiné sporty i brusleni je spojeno s ur€itou mirou rizika, kterou musi kazdy znat a akceptovat.

Ackoliv jsme si jisti, Ze boty RISPORT nabizeji vynikajici uroven vykonu, zadné boty vas zcela neochrani ve vSech
situacich, a to ani kdyZ jsou noSeny a pouzivany spravné.

NoSeni ochranného odévu, pozornost vénovana brusleni a zajiSténi provadéni spravné udrzby pomaha rizika
poranéni snizovat.

Viele vam doporucujeme nechat vase vybaveni pravidelné kontrolovat u kvalifikovaného prodejce.

Pokud jste na urovni zacate¢nika, doporuCujeme s bruslenim zacit se zkuSenym bruslafe, ktery vas nauci prvnim
krokm. V pFipadé brusleni na zamrzlé pfirodni vodni hladiné se ujistéte o tloustce ledu a zda na ni Ize za vSech
okolnosti bezpe&né bruslit.

DULEZITA DOPORUCENI

. Boty, ¢epel nebo kolecka tvofi ,systém*. Pro zajisténi spravného fungovani a bezpecnosti musi montaz
vzdy provadét kvalifikovany prodejce a u bot je nutno zajistit pravidelnou udrzbu.

. O informace ohledné vhodné &epele pro vase boty k brusleni pozadejte kvalifikovaného prodejce.

. Pozadejte svého kvalifikovaného prodejce o kontrolu systému - pomoci vhodnych nastroji - a o vysvétleni
spravného pouzivani a pravidelné udrzby vaseho systému.

. Nedodrzeni montaznich pokynt mlze vazné ohrozit jeho spravné fungovani a zplsobit ztratu platnosti
zaruky.

. Brusle mohou byt upravovany vyhradné specializovanym technikem v prodejné brusli, ktera bude povinen

poskytnout zaruku na spravné fungovani upravenych bot. Risport nenese v zadném pfipadé odpovédnost
v pfipadé poruch nebo Skody vyplyvajicim ze zmén provedenych na bruslich.

. Pouzivejte vyhradné nahradni dily doporu¢ené znackou Risport.

. Podrazky brusli Risport nejsou v zadném pfipadé urceny k chudzi ani k jinym aktivitam, nicméné po spojeni
s Cepelemi nebo koleCky jsou urCeny k brusleni na ledé nebo jizdé na koleCkovych bruslich. Podrazky
téchto bot neposkytuji zaruku ochrany proti jakémukoliv riziku uklouznuti za jakychkoliv okolnosti (na ledu,
na prudkych svazich, na schodech atd.).

. Boty k brusleni Risport se nesmi v zadném pfipadé pouzivat s nekompatibilnimi ¢epelemi nebo kolecky.
Pouzivani nekompatibilnich ¢epeli nebo koleek muize zplsobit poSkozeni systému a ohrozit jeho
fungovani, coz muze predstavovat riziko poranéni.

S zadosti o podrobnégjsi informace o kompatibilnich Cepelich a koleCkach pro vase boty se prosim obracejte na
specializovaného prodejce.

VAROVANI

Silné vam doporucujeme nechat vas systém pravidelné kontrolovat u kvalifikovaného prodejce.
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1) VELIKOST BOT

Boty Risport jsou navrzeny tak, aby se dokonale a pohodIné pfizpusobily tvaru vasi nohy, podobné jako rukavice.
Pokud jsou boty pfili§ malé ¢&i pfili§ velké, mize dojit k ohrozeni jejich vydrz a Zivotnost. Spravny vybér brusli
rovnéz pomaha omezit riziko nehod.

Proto vam pfed koupi brusli Risport silné doporu€ujeme nechat si nohu zméfit odbornikem, a to jak po délce, tak
po Sifce, a nechat si doporucit nejvhodné&jsi model.

2) SNEROVANI
Spravné $nérovani je tajemstvim dosaZeni optimalniho pohodli nohy, kontroly, stability a dlouhé Zivotnosti bot.

Risport vytvofil méké&i oblast Snérovani pro vylepSeni pfilnuti k noze a usnadnéni ukonu Snérovani. Pro zkraceni
doby z&bé&hu si brusle Risport pfed prvnim bruslenim 3- nebo 4-krat nazujte a zaSnérujte a rozSnérujte je. Pokud
mate problém s utahovanim tkanicek, pouZijte ,utahovak tkaniCek®, které lze zakoupit samostatné. Bruslete v
kratSich €asovych Usecich a Castéji se zastavujte pro roz8nérovani a opakované zasnérovani brusli, dokud se
postupné nepfizpusobi vasim noham.

3) CISTENiA UDRZBA
Pro prodlouzeni Zivotnosti se velka ¢ast bot Risport vyrabi z k§Ze nebo mikrovlakna s vodoodpudivou povrchovou
Upravou. Nicméné spravna udrzba a Cisténi jsou kliCové pro zachovani dokonalého stavu vaSich brusli Risport.

Aby se zabranilo Skodlivym dopadim vlhkosti v disledku pusobeni ledu, snéhu a potu, pfed€asnému zastaravani a
opotiebeni boty:

. po kazdém pouZiti brusle Risport vysuste zevnitf i zvenci mékkym hadfikem nebo ruénikem;

. uvolnéte tkani¢ky a vytahnéte jazyk, aby se boty zcela oteviely, a nechte je vyschnout pfi pokojové teploté
na dobfe vétraném misté. Nenechavejte je v blizkosti zdroji tepla, jako jsou krby, radiatory, kotle atd.,
nebot teplo poskozuje kuzi a vnitfni strukturu brusli;

. boty &istéte vodou a neutralnim &isticim prostfedkem. NepouZivejte abrazivni prostfedky;
. boty uloZte na suché misto mimo dosah slune¢niho zafeni.
4) MONTAZ CEPELiI NEBO DESTICEK NA BRUSLE

Montaz Cepeli nebo desti¢ek na boty Risport smi realizovat vyhradné specializovany odbornik.

ZARUKA

Na brusle Risport se vztahuje zdruka na vady materidlu a zpracovani po dobu dvou let od data koupé
spotfebitelem; rozhoduijici je datum vedené na pokladni stvrzence.

Spole¢nost Risport se zavazuje dle vlastniho uvazeni bud opravit nebo vyménit vyroky, které splfiuji podminky
zaruky.

Spole¢nost Risport se zavazuje prikroCit k vyméné nebo opraveé (v zavislosti na dostupnych modelech a verzich) v
pfiméfené Casové lhaté s ohledem na pfislusny vyrobek a rozsah vady.

Tato omezena zaruka plati pouze pro pavodniho kupce brusli. Vyrobky zakoupené jako pouzivané, z druhé ruky
nebo ziskané darem od spoleénosti Risport nejsou omezenou zarukou kryty.

V maximalnim rozsahu pfipustném dle zdkona spoleénost Risport vyluCuje veskeré zaruky neuvedené v této

omezené zaruce. Doba platnosti jakékoliv odvozené zaruky spojené s touto omezenou zaruku skonci spole¢né s

ni.

Tato omezena zaruka se nevztahuje na zadné problémy &i Skody vyplyvajici z nékteré jedné Ci nékolika

nasledujicich pficin:

. narazy zpUsobené kameny, pafezy nebo jinymi cizimi pfedméty, zkrouceni v disledku narazu;

. nespravné pouZiti, chybné pouzivani, zanedbavani, nedbalost, nevhodné pouziti a jakékoli pouZiti, pro
které nebyl vyrobek uréen, nedodrzeni pokynl k instalaci, montazi nebo sefizeni, nedodrzeni varovani v

tomto navodu a obecné nedodrzeni podminek pouziti uvedenych v navodu k pouziti nebo pouzivani
vyrobku nevhodné velikosti;

. neopravnéné zmény vyrobku, opravy vyrobku nebo odstranéni a/nebo vymeéna soucasti;
. pouziti jinych nez originalnich nahradnich dild nebo dilil nedoporu¢enych spole¢nosti Risport u svych
vyrobku;
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. doplnéni jednoho &i nékolika doplfk(, jejichz kompatibilita s vyrobky nebyla spole¢nosti Risport pfedem

schvalena;

. kradez nebo ztrata, pfirodni katastrofa;

. bézné opotiebenti;

. Skody zpuUsobené nevhodnou montazi nebo sefizenim vyrobkd. Pfipominame, Ze montaz a sefizeni
vyrobkd musi provadét specializovany odbornik se znalostmi a vhodnymi nastroji;

. pfipadné nasledky chyby montaZe nebo sefizeni vyrobku provedenych na zakladé chybnych informaci
poskytnutych kupujicimu v okamZiku koupé vyrobku;

. Skody zpUsobené pouzivanim rozpoustédel a lepidel;

. Skrabance nebo poskozeni dekorativnich prvkl vyrobku v disledku jeho pouzivani;

. zmény barev a/nebo rozmérll a/nebo konzistence vyrobku v disledku jeho bézného opotfebeni a/nebo

péce o vyrobek v rozporu s pokyny pro udrzbu uvedenymi na Stitku a/nebo v navodech.
Zarucni reklamace je tfeba predkladat prostfednictvim autorizovaného prodejce.

Veskeré zarucni reklamace musi mit v pfiloze originalni pokladni stvrzenku nebo kupni fakturu. Na stvrzence di
faktufe musi byt jasné uvedeno dat koupé.

Omezeni odpovédnosti

Nejsou poskytovany zadné zaruky pfesahujici popis omezené zaruky zde uvedené, stejné jakoz ani zadné jiné
vyslovné &i odvozené zaruky, v€etné napriklad jakékoliv zaruky prodejnosti a/nebo vhodnosti ke konkrétnim
ucelim. V maximalnim rozsahu pfipustném ze zakona spole¢nost Risport neponese v zadném pfipadé jakoukoliv
odpovédnost za nepfimé a/nebo nahodné nebo nasledné skody, ztraty nebo naklady souvisejici s jejimi vyrobky.

Vzhledem k tomu, Zze nékteré staty ¢i zemé neumoziuji omezeni &i vyloueni odvozenych zaruk nebo naslednych
Skod, vySe uvedena omezeni se na vas nemusi vztahovat.

POKYNY PRO POUZITi A ETICKY KODEX

Pro brusleni se vyZaduje dobra fyzicka kondice, odpovidajici pfiprava, rozvinutéd technika a vy3Si mira
koncentrace. Silné vam doporucujeme dodrzovat nasledujici zasady s cilem omezit riziko nehod a poranéni sebe
nebo jinych osob:

. pfisné dodrzujte nade doporuceni pro pouzivani a udrzbu;

. ujistéte se, zda jsou brusle Cisté a bez cizich pfedmétd, které by mohly branit spravnému fungovani boty;

. ujistéte se, zda jsou boty spravné utazeny;

. zkontrolujte, zda odév nebrani spravnému fungovani brusli;

. prisné dodrzujte pravidla platna na sportovisti;

. bruslete obezietng;

. méjte neustale pod kontrolou svou rychlost a smér a ujistéte se, zda dokazZete zastavit a vyhnout se

prekazkam ¢&i dalSim bruslafiim;

. nebruslete na uzavifeném okruhu ani v zakazanych oblastech.
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Diese Broschure muss von den Endnutzern fir zukiinftige Referenzzwecke aufbewahrt werden.

Risport-Schuhe werden von ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV)
hergestellt und vertrieben - Kontakt: info@risport.it

HINWEIS — Bitte lesen Sie diese Broschiire sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir Risport-Schuhe entschieden haben. Sie haben sich fiir ein hochwertiges Produkt
entschieden, hergestellt mit fiihrender Technologie, das Ihnen ein optimales Schlittschuhvergniigen bietet.

Risport empfiehlt Ihnen dringend, diese Broschiire zur Verwendung, Pflege und Aufbewahrung lhrer Schlittschuhe
sorgfaltig durchzulesen, damit Sie sicher Schlittschuh laufen und lange Freude an |hrer Risport-Ausriistung haben.

ACHTUNG!

Schlittschuhlaufen ist - wie alle Sportarten - mit einem Risiko verbunden, das jeder erkennen und akzeptieren
muss.

Obwohl wir davon Uberzeugt sind, dass die RISPORT- Schuhe ein ausgezeichnetes Leistungsniveau bieten, kann
kein Schuh Sie in allen Situationen schitzen, selbst wenn er korrekt getragen und verwendet wird.

Das Tragen von Schutzkleidung, vorsichtiges Schlittschuhlaufen und die ordnungsgeméfie Pflege Ihrer
Schlittschuhe tragen dazu bei, das Verletzungsrisiko zu verringern.

Wir empfehlen |hnen dringend, Ihre Ausristung regelmaflig von einem qualifizierten Fachhandler Gberprifen zu
lassen.

Wenn Sie Anfénger sind, empfehlen wir lhnen, in Begleitung eines erfahrenen Schlittschuhlaufers zu fahren, der
Sie bei den ersten Schritten anleitet. Wenn Sie auf einem zugefrorenen Teich Schlittschuh laufen, vergewissern Sie
sich bitte, dass das Eis ausreichend dick ist und dass Sie auf jeden Fall sicher Schlittschuh laufen kénnen.

WICHTIGE EMPFEHLUNGEN

. Schuhe, Kufe oder Halter bilden ein ,System®. Um eine korrekte Funktion und Sicherheit zu gewahrleisten,
sollte der Zusammenbau stets von einem qualifizierten Fachhandler durchgefiihrt werden, und die Schuhe
sollten regelmaRig gepflegt werden.

. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Handler, um die passende Kufe fir lhren Schlittschuh zu erhalten.

. Wenden Sie sich an lhren qualifizierten Fachhandler, um das System mit den entsprechenden Werkzeugen
zu Uberprifen und sich Uber die Verwendung und regelmalige Pflege lhres Systems informieren zu
lassen.

. Die Nichtbeachtung der Einbauanweisungen des Systems kann dessen ordnungsgemafle Funktion

erheblich beeintrachtigen und zum Erléschen der Garantie flhren.

. Die Schlittschuhe darfen nur von einem Fachmann in einem Schlittschuhgeschaft umgestaltet werden, der
fur die ordnungsgemale Funktion der umgestalteten Schuhe verantwortlich ist. Risport kann in keiner
Weise fiir Fehlfunktionen oder Schaden haftbar gemacht werden, die durch eine Anderung an den Kufen

entstehen.
. Verwenden Sie ausschliellich von Risport empfohlene Ersatzteile.
. Die Sohlen der Risport-Schlittschuhe sind nicht fir das Gehen oder andere Aktivitdten vorgesehen,

sondern, sobald sie mit Kufen oder Halter kombiniert werden, fir das Schlittschuhlaufen oder
Rollschuhlaufen konzipiert. Die Sohlen dieser Schuhe sind keine Garantie gegen Rutschgefahr unter allen
Umstanden (auf Eis, steilen Hangen, Treppen usw.).

. Die Risport-Schlittschuhe dirfen unter keinen Umstidnden mit nicht kompatiblen Kufen oder Haltern
verwendet werden. Die Verwendung von nicht kompatiblen Kufen oder Haltern kann zu einem Ausfall des
Systems fuhren und dessen Funktion beeintrachtigen, was Verletzungsrisiken mit sich bringt.

Fir weitere Informationen zu Kufen und Haltern, die mit lhren Schlittschuhen kompatibel sind, wenden Sie sich
bitte an einen Fachhandler.
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WARNHINWEISE
Wir empfehlen Ihnen dringend, Ihr System regelmafig von einem qualifizierten Fachhandler tberprifen zu lassen.
1) SCHUHGROSSE

Die Risport- Schuhe sind so konzipiert, dass sie sich perfekt und bequem an die Form Ihres Fulies anpassen, wie
ein Handschuh. Wenn die Schuhe zu klein oder zu grof3 sind, werden ihre Stutzfunktion und Langlebigkeit
beeintrachtigt. Die richtige GroRRe des Schlittschuhs tragt auch dazu bei, das Verletzungsrisiko zu verringern.

Wir empfehlen |hnen daher dringend, Ihre FullgréRe sowohl in der Lange als auch in der Breite von einem
Fachmann messen zu lassen und sich vor dem Kauf eines Paares Risport-Schlittschuhe beraten zu lassen,
welches Modell fiir Sie am besten geeignet ist.

2) SCHNURUNG
Die Schnilrung ist das Geheimnis fir optimalen FulRkomfort, Kontrolle, Stabilitdt und Langlebigkeit des Schuhs.

Risport hat den Schnirbereich weicher gestaltet, um den Full besser zu umhillen und den Schnirvorgang zu
erleichtern. Zur Verkirzung der Einlaufphase sollten Sie |hre Risport Schuhe vor dem Schlittschuhlaufen 3 - 4mal
schniren und wieder aufschniren. Falls Sie Schwierigkeiten beim Straffziehen der Schnirsenkel haben,
verwenden Sie bitte die separat erhaltliche Schnirhilfe. Laufen Sie fir kurze Zeit auf dem Eis und halten Sie immer
wieder an, um die Schlittschuhe aufzuschniiren und wieder zuzuschniren, bis Sie sich allmahlich lhren FluRen
angepasst haben.

3) REINIGUNG UND PFLEGE

Zur Erhdhung der Lebensdauer werden die meisten Risport-Schuhe aus Leder oder Mikrofaser hergestellt, die
einer wasserabweisenden Behandlung unterzogen wurden. Die richtige Reinigung und Pflege lhrer Risport
Schlittschuhe ist

dennoch unerldsslich, um sie in einwandfreiem Zustand zu erhalten.

Um die schadlichen Auswirkungen von Feuchtigkeit durch Eis, Schnee und Schweil? sowie eine vorzeitige
Abnutzung und Beschadigung der Schuhe zu vermeiden:

. Trocknen Sie die Risport-Schlittschuhe nach jedem Gebrauch innen und auRen mit einem weichen Tuch
oder Handtuch.

. Lockern Sie die Schniirsenkel, ziehen Sie die Zunge nach vorn, bis die Schuhe ganz offen sind und lassen
Sie sie dann bei Zimmertemperatur in einem gut belifteten Raum trocknen. Lassen Sie die Schuhe nicht in
der Nahe von Warmequellen wie Kamin, Heizkdrper, Heizleisten usw. stehen, da das Leder und die innere
Struktur durch die Hitze beschadigt werden;

. Bitte reinigen Sie den Schuh mit Wasser und einer milden Seife. Vermeiden Sie den Einsatz von
Scheuermitteln.

. Bewahren Sie die Schuhe an einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.
4) MONTAGE DER KUFEN ODER PLATTEN AM SCHLITTSCHUH

Die Montage von Kufen oder Platten auf Risport-Schuhen darf nur von einem Fachmann vorgenommen werden.

GARANTIE

Risport-Schlittschuhe unterliegen einer beschrankten Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler fir einen
Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum durch den Verbraucher; mafRgeblich ist der Kaufbeleg.

Nach eigenem Ermessen wird Risport Produkte, die den Garantiebedingungen entsprechen, reparieren oder
ersetzen.

Risport verpflichtet sich, den Austausch oder die Reparatur (je nach verfugbaren Modellen und Versionen)
innerhalb einer angemessenen Frist vorzunehmen, unter Berlcksichtigung des betreffenden Produkts und des
Ausmales des Mangels.

Diese eingeschrankte Garantie gilt ausschlief3lich fir den urspriinglichen Kaufer der Schlittschuhe. Gebrauchte
oder aus zweiter Hand erworbene Produkte sowie Produkte, die Sie von Risport kostenlos erhalten haben, sind
von der eingeschrankten Garantie ausgeschlossen.

Soweit gesetzlich zulassig, schliefl3t Risport jegliche Gewahrleistung aus, die nicht in dieser beschrankten Garantie
enthalten ist. Die Dauer einer impliziten Garantie, die diese eingeschrankte Garantie begleitet, ist auf die Dauer der
eingeschrankten Garantie beschrankt.
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Diese eingeschrankte Garantie deckt keine Probleme oder Schaden ab, die auf eine oder mehrere der folgenden
Ursachen zurlickzufiihren sind:

. Aufprall durch Gerdll, Steine, Baumstimpfe oder andere Fremdkorper, Verdrehung durch Aufprall;

. falsche Verwendung, Missbrauch, Nachlassigkeit, Fahrldssigkeit, unsachgemafle Verwendung und jede
Verwendung, fur die das Produkt nicht vorgesehen ist, Nichtbeachtung der Installations-, Zusammenbau-
oder Einstellanweisungen, Nichtbeachtung der Warnhinweise in diesem Handbuch und generell
Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung vorgesehenen Nutzungsbedingungen, Verwendung eines
Produkts in einer ungeeigneten Grole;

. Unbefugte Anderung des Produkts, Reparatur des Produkts oder Entfernung und/oder Austausch von
Komponenten;

. Einbau von nicht originalen und nicht von Risport empfohlenen Ersatzteilen in die Produkte;

. Hinzufligen eines oder mehrerer Zubehorteile, deren Kompatibilitait mit den Produkten nicht zuvor von
Risport genehmigt wurde;

. Diebstahl oder Verlust, Naturkatastrophen;

. normaler Verschleil?;

. Schaden, die durch unsachgemaRen Zusammenbau oder unsachgemaRe Einstellung der Produkte

verursacht werden. Wir weisen darauf hin, dass der Zusammenbau und die Einstellung der Produkte von
einem Fachmann durchgefihrt werden missen, der Uiber die entsprechenden Kenntnisse und Werkzeuge

verflgt.

. die moglichen Folgen eines Fehlers beim Zusammenbau oder bei der Einstellung des Produkts, der
aufgrund falscher Angaben des Kaufers zum Zeitpunkt des Kaufs des Produkts erfolgt ist;

. Schaden, die durch die Verwendung von Losungsmitteln und Klebstoffen verursacht werden;

. Kratzer oder Beschadigungen der dekorativen Elemente des Produkts aufgrund seiner Verwendung;

. Veranderung der Farben und/oder Abmessungen und/oder Beschaffenheit des Produkts infolge normaler

Abnutzung und/oder einer Pflege des Produkts, die nicht den Pflegehinweisen auf dem Etikett und/oder in
den Handbuchern entspricht.

Garantieanspriiche missen Uber einen autorisierten Handler geltend gemacht werden.

Alle Garantieanspriche missen mit dem Originalkaufbeleg oder der Originalrechnung eingereicht werden. Auf dem
Kaufbeleg oder der Rechnung muss das Kaufdatum deutlich angegeben sein.

Haftungsbeschrankung

Es bestehen keine Garantien, die Uber die hier beschriebene eingeschrankte Garantie hinausgehen, noch andere
ausdrickliche oder stillschweigende Garantien, einschlief3lich, aber nicht beschrankt auf Garantien der
Marktfahigkeit und/oder Eignung fiir einen bestimmten Zweck. Im grotmoglichen gesetzlich zuldssigen Umfang
haftet Risport in keinem Fall fiir indirekte und/oder zufallige oder Folgeschaden, Verluste oder Kosten im
Zusammenhang mit seinen Produkten.

Da einige Staaten oder Lander den Ausschluss oder die Beschrankung impliziter Garantien oder Folgeschaden
nicht zulassen, gelten die oben genannten Einschrankungen maoglicherweise nicht.

GEBRAUCHSANWEISUNG UND VERHALTENSKODEX

Schlittschuhlaufen erfordert eine gute koérperliche Verfassung, eine angemessene Vorbereitung, eine gut
entwickelte Technik und ein hohes Mal} an Konzentration. Wir empfehlen Ihnen dringend, die folgenden Regeln zu
beachten, um das Risiko von Unfallen und Verletzungen fiir sich selbst und andere zu verringern:

. Beachten Sie unsere Anwendungs- und Pflegeempfehlungen sorgfaltig;

. Stellen Sie sicher, dass die Kufen sauber und frei von Fremdkdrpern sind, welche die ordnungsgemale
Funktion des Schlittschuhs beeintrachtigen kénnten;

. Stellen Sie sicher, dass der Schuh korrekt geschnurt ist;

. Uberpriifen Sie, dass die Kleidung die ordnungsgemaRe Funktion der Schlittschuhe nicht beeintrachtigt;

. Halten Sie sich strikt an die geltenden Regeln auf der Eisbahn;
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Fahren Sie mit Vorsicht;

Achten Sie stets auf Ihre Geschwindigkeit und Richtung und stellen Sie sicher, dass Sie anhalten und
Hindernissen sowie anderen Schlittschuhlaufern ausweichen kénnen;

Vermeiden Sie es, auf einer geschlossenen Bahn oder in einem verbotenen Bereich zu fahren.
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DK

Denne brochure skal opbevares af slutkunden til fremtidig brug.

Risport-skgjter fremstilles og markedsferes af ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) — Kontakt: info@risport.it

BEMARK - Laes denne brugsanvisning, inden du bruger produktet

Tak, fordi du valgte Risport-skgjter. Du har valgt et produkt af hgj kvalitet, fremstillet med fgrende teknologi, som
giver dig mulighed for at nyde skajtelgb fuldt ud.

Risport anbefaler pa det kraftigste, at du leeser disse anvisninger om brug, vedligeholdelse og opbevaring af dine
skgijter, sa du kan skeijte i fuld sikkerhed og have glaede af dit Risport-udstyr i lang tid.

VIGTIGT!

Skejtelab indebaerer, som alle andre sportsgrene, en vis risiko, som alle skal vaere opmaerksomme pa og
acceptere.

Selvom vi er sikre pa, at RISPORT-skajter har en fremragende ydeevne, kan ingen skajter beskytte dig i alle
situationer, selvom de beeres og bruges korrekt.

Brug af beskyttelsesudstyr, forsigtigt skajtelgb og korrekt vedligeholdelse af dine skajter hjeelper med at reducere
risikoen for skader.

Vi anbefaler pa det kraftigste, at du regelmaessigt far din udstyr kontrolleret af en kvalificeret forhandler.

Hvis du er nybegynder, anbefaler vi, at du begynder at skgjte sammen med en erfaren skgjtelgber, der kan lzere
dig de farste trin. Hvis du skgjter pa en frossen s@, skal du sikre dig, at isen er tyk nok, og at det er sikkert at skajte
pa den.

VIGTIGE ANBEFALINGER

» Stavler, klinger eller trucks udggr et "system". For at sikre korrekt funktion og sikkerhed skal monteringen altid
udferes af en kvalificeret forhandler, og skejterne skal vedligeholdes regelmaessigt.

» Sparg en kvalificeret forhandler om den rigtige klinge til dine skaijter.

. Bed en kvalificeret forhandler om at kontrollere systemet — ved hjeelp af de rette veerktgjer — og forklare dig,
hvordan du bruger og vedligeholder systemet.

» Manglende overholdelse af monteringsvejledningen til systemet kan alvorligt kompromittere systemets korrekte
funktion og gere garantien ugyldig.

. Der ma kun foretages aendringer pa skejterne af en specialiseret tekniker fra en skgjtebutik, som er
forpligtet til at sikre, at de modificerede stovler fungerer korrekt. Risport kan pa ingen made holdes
ansvarlig for funktionsfejl eller skader, der skyldes en aendring af skajterne.

. Brug kun reservedele, der anbefales af Risport.

. Salerne pa Risport-skgjter er pa ingen made beregnet til at ga pa eller til andre aktiviteter, men nar de er
monteret med klinge eller trucks, er de beregnet til skgjteleb pa is eller hjul. Stgvlernes saler er ikke en
garanti mod enhver risiko for at glide under nogen omstaendigheder (pa is, stejle skraninger, trapper osv.).

. Risport-skgjter ma under ingen omstaendigheder bruges med uforenelige klinger eller trucks. Brug af
uforenelige klinger eller trucks kan medfare, at systemet gar i stykker og ikke fungerer korrekt, hvilket kan
medfgare risiko for skader.

Kontakt en specialforhandler for at f& mere information om klinger og trucks, der er kompatible med dine stgvler.

ADVARSLER
Vi anbefaler pa det kraftigste, at du regelmaessigt far dit system kontrolleret af en kvalificeret forhandler.

1) SKOENS STYRRELSE
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Risport-stevler er designet til at passe perfekt og behageligt til fodens form, ligesom en handske. Hvis stgvlerne er
for sma eller for store, vil deres statte og holdbarhed blive forringet. Den rigtige skgjtestarrelse hjzelper ogsa med
at reducere risikoen for personskader.

Vi anbefaler derfor pa det kraftigste, at fa en ekspert til at male dine fadder, bade i laengden og bredden, og at fa
radgivning om den mest passende model, inden du keber et par Risport-skgijter.

2) SNORING
Korrekt snering er naglen til optimal komfort for foden, kontrol, stabilitet og holdbarhed af stagvlen.

Risport har fremstillet et blgdere snagringsomrade for at forbedre omslutningen af foden og gere det lettere at sngre
stavlen. For at reducere indkgringstiden skal du tage Risport-skajterne pa og snere og Igsne dem 3 eller 4 gange,
for du skajter. Hvis du har sveert ved at treekke sngrebandene, kan du bruge en "snarebandstraekker”, der kan
kebes separat. Skgijt i korte perioder og stop flere gange for at Igsne og sngre skgjterne igen, indtil de gradvist har
tilpasset sig dine fadder.

3) RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE

For at @ge holdbarheden er de fleste Risport-sko fremstillet af lseder eller mikrofiber, der er behandlet med
vandafvisende midler. Korrekt vedligeholdelse og rengering er dog afgerende for at holde dine Risport-skajter i
perfekt stand.

Sadan undgas den skadelige virkning af fugt forarsaget af is, sne og sved, og for tidlig slitage af stevlerne:
» Tor Risport-skajterne indvendigt og udvendigt med en blad klud eller et handklaede efter hver brug.

* Lasn sngrebandene og treek fligen fremad for at abne stavlerne helt, og lad dem terre ved stuetemperatur pa
et godt ventileret sted. Lad dem ikke sta i naerheden af varmekilder som pejse, radiatorer, varmeapparater osv.,
da varmen beskadiger laederet og skgjtens indvendige struktur.

* Rengear stgvlen med vand og neutralt seebe. Undga at bruge slibende produkter.
. Opbevar stavlerne pa et tart sted, vaek fra sollys.
4) MONTERING AF KLINGER ELLER PLADER PA SK@JTEN

Montering af klinger eller plader pa Risport-stgvler ma kun udfgres af specialiserede fagfolk.

GARANTI

Risport-skgjter er deekket af en begreenset garanti mod materiale- og fabrikationsfejl i en periode pa to ar fra
forbrugerens kgbsdato; kvitteringen er afgarende.

Risport forpligter sig efter eget skgn til at reparere eller udskifte produkter, der opfylder garantibetingelserne.

Risport forpligter sig til at udskifte eller reparere (afhaengigt af de tilgaengelige modeller og versioner) inden for en
rimelig frist, under hensyntagen til det pagaeldende produkt og fejlens omfang.

Denne begreensede garanti gaelder kun for den oprindelige kaber af skgjterne. Produkter, der er k@bt brugt, second
hand eller modtaget som gave fra Risport, er ikke deekket af den begraensede garanti.

| det omfang loven tillader det, udelukker Risport enhver garanti, der ikke er indeholdt i denne begreensede garanti.
Varigheden af enhver underforstdet garanti, der ledsager denne begraensede garanti, er begreenset til den
begraensede garantis varighed.

Den begraensede garanti daekker ikke problemer eller skader, der skyldes en eller flere af felgende arsager:
+ stgd mod sten, treestubbe eller andre fremmedlegemer, vridning som fglge af sammenstad;

« forkert brug, misbrug, forssmmelighed, uagtsomhed, forkert anvendelse og enhver brug, som produktet ikke er
designet til, manglende overholdelse af installations-, monterings- eller justeringsinstruktionerne, manglende
overholdelse af advarslerne i denne manual og generelt manglende overholdelse af de betingelser for brug, der er
angivet i brugsanvisningen, brug af et produkt i en uegnet starrelse;

» uautoriseret andring af produktet, reparation af produktet eller fijernelse og/eller udskiftning af komponenter;
» indbygning af ikke-originale reservedele, der ikke er anbefalet af Risport, i produkterne;

» tilfgjelse af et eller flere tilbehar, hvis kompatibilitet med produkterne ikke pa forhand er godkendt af Risport;
« tyveri eller tab, naturkatastrofer;

* normal slitage;
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. skader forarsaget af forkert montering eller justering af produkterne. Vi minder dig om, at montering og
justering af produkterne skal udfgres af en specialiseret fagperson med den relevante viden og veerktgijer;

+ mulige konsekvenser af en fejl i montering eller justering af produktet, der er udfgrt pa baggrund af forkerte
oplysninger, som kgberen har givet ved kabet af produktet;

. skader forarsaget af brug af oplgsningsmidler og klaebemidler;
. ridser eller forringelse af produktets dekorative elementer som fglge af dets brug;
. &ndringer i produktets farver og/eller starrelse og/eller struktur som fglge af normal slitage og/eller pleje af

produktet, der ikke er i overensstemmelse med vedligeholdelsesinstruktionerne pa etiketten og/eller i manualerne.
Garantikrav skal indgives via en autoriseret forhandler.

Alle garantikrav skal ledsages af den originale kvittering eller faktura. Kgbsdatoen skal fremga tydeligt pa
kvitteringen eller fakturaen.

Ansvarsbegraensning

Der er ingen garantier, der omfatter mere end den begraensede garanti, der er beskrevet her, eller andre garantier,

hverken udtrykkelige eller underforstdede, herunder, men ikke begraenset til, enhver garanti for salgbarhed og/eller
egnethed til et bestemt formal. | det omfang loven tillader det, er Risport under ingen omstaendigheder ansvarlig for
indirekte og/eller haendelige skader eller falgeskader, tab eller udgifter i forbindelse med sine produkter.

Da nogle stater eller lande ikke tillader udelukkelse eller begraensning af underforstdede garantier eller
folgeskader, er de ovenfor anfgrte begraensninger muligvis ikke geeldende.

BRUGSANVISNING OG ADFAERDSKODEKS

Skejtelab kreever god fysisk form, tilstraekkelig @velse, en veludviklet teknik og et hgjt koncentrationsniveau. Vi
anbefaler pa det kraftigste, at du overholder fglgende regler for at mindske risikoen for ulykker og skader péa dig
selv og andre:

» Folg ngje vores anbefalinger vedrgrende brug og vedligeholdelse.
» Sarg for, at skajterne er rene og fri for fremmedlegemer, der kan forhindre stgvlens korrekte funktion.
» Sgrg for, at stavlen er korrekt sngret.

« Kontrollér, at dit tgj ikke forhindrer skgjterne i at fungere korrekt.

. Overhold ngje de geeldende regler pa skgjtebanen.
. Skaijt forsigtigt.
. Sarg for altid at kontrollere hastigheden og retningen og veere i stand til at stoppe og undvige forhindringer

og andre skgjtelgbere.

. Undlad at skgjte pa en lukket skgjtebane eller i et forbudt omrade.
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EN

End-users should keep this pamphlet for future reference.

Risport skating boots are manufactured and marketed by ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV), ltaly — contact: info@risport.it

NOTICE - Please read this leaflet before using the product.

Thank you for choosing Risport skating boots. You have chosen a high-quality product, made with leading
technology, which will allow you to fully enjoy skating.

Risport strongly recommends that you read this leaflet for the use, maintenance, and storage of your skating boots,
in order to skate in complete safety, and enjoy your Risport equipment for a long time to come.

WARNING!
Skating, like any sport, involves a degree of risk that everyone must recognise and accept.

While we are confident that RISPORT skating boots offer an excellent level of performance, no boot will protect you
in every situation of risk, even when worn and used appropriately.

Wearing protective gear, skating carefully and properly maintaining your skating boots will help reduce the risk of
injury.

We strongly recommend that you have your equipment checked regularly by a qualified dealer.

If you are a beginner, we recommend starting skating with an experienced skater who can teach you the first steps.
If you skate on a frozen lake, make sure the ice is thick enough and that it is safe to skate on.

IMPORTANT GUIDELINES

. The boots, blades or frame make up a ‘system’. To ensure proper functionality and safety, assembly must
always be carried out by a qualified dealer, and the boots must be maintained regularly.

. Ask a qualified dealer for the right blade for your skating boots.

. Ask your qualified dealer to inspect your system using the proper tools, and to instruct you on the proper

use and maintenance of your system.

. Failure to follow the system assembly instructions may seriously compromise the correct functioning of the
system and invalidate the warranty.

. The skating boots must not be modified except by a trained skate shop technician, who will be responsible
for ensuring the correct functioning of the modified skating boots. Risport may not be held responsible in
any way for any malfunctioning or damage resulting from any modifications made to the skating boots or

the system.
. Use only spare parts recommended by Risport.
. The soles of Risport skating boots are in no way intended for walking or other activities. Once coupled with

blades or frames, they are for ice or roller skating only. The soles of these skating boots are not a
guarantee against any risk of slipping under any circumstances or on any surfaces (whether on ice, steep
slopes, stairs, etc.).

. Risport skating boots must never be used with incompatible blades or frames. Using incompatible blades
or frames may cause the system to fail and compromise its operation, thus posing a risk of injury.

For more information on blades and frames compatible with your skating boots, please contact a specialised
dealer.

WARNINGS
We strongly recommend that you have your system checked regularly by a qualified dealer.

1) BOOT SIZING
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Risport boots are engineered to fit the contours of your feet snugly and comfortably like a glove. If boots are sized
too small or too large, the support and life of your boots will be compromised. Proper boot sizing will also help
reduce the risk of injuries.

Therefore, we strongly recommend you have your correct foot measurements, both length and width, taken by a
professional, and that you choose the most suitable model before purchasing a pair of Risport skating boots.

2) LACING
Correct lacing is the secret to optimal foot comfort, and boot control, stability, and durability.

Risport makes the lacing area softer in order to improve the wrapping of the foot, and to make lacing easier. To
reduce break-in time, put on your laced Risport skating boots and tie and untie them 3 or 4 times before your first
skate. If you have any difficulty pulling the laces, use the ‘lace puller’, which can be purchased separately. Skate for
a short time and stop several times to untie and re-tie the laces of the skating boots, until they have gradually
adapted to your feet.

3) CLEANING & MAINTENANCE

To increase their durability over time, most Risport boots are made of leather or microfibre subjected to water-
repellent treatments. Nonetheless, proper maintenance and cleaning are essential to keep your Risport skating
boots in perfect condition.

To prevent the damaging effect of moisture, from ice, snow and/or sweat, and deterioration and premature wear of
the boots:

. Dry your Risport skating boots inside and out with a soft cloth or towel after every use.

. Loosen the laces and pull the tongue forward to fully open the skating boots, and let them dry at room
temperature in a well-ventilated place. Do not leave them near heat sources such as fireplaces, radiators,
etc., as the heat will damage the leather and the internal structure of the skating boots.

. Clean the skating boots with water and neutral soap. Avoid using abrasive products.
. Store your skating boots in a dry place, away from sunlight.
4) MOUNTING BLADES OR FRAMES ON THE SKATING BOOTS

The assembly of blades or frames on Risport skating boots must be carried out only by specialised professionals.

LIMITED WARRANTY

Risport skating boots are covered by a limited warranty against defects in materials and workmanship for a period
of two years from the date of purchase by the consumer, evidenced by the issued receipt.

At its sole discretion, Risport will repair or replace products that meet the terms of the warranty.

Risport undertakes to proceed with replacement or repair (depending on the models and versions available) within
a reasonable period of time, taking into account the product in question and the extent of the defect.

This limited warranty is valid only for the original purchaser of the skating boots. All products purchased used,
second-hand or received free of charge from Risport are not covered by the limited warranty.

Risport disclaims all warranties not contained in this limited warranty, to the fullest extent permitted by law. Any
implied warranties are limited to the duration of this limited warranty.

This limited warranty does not cover any problem or damage resulting from any of the following causes:

. Impacts caused by rocks or stones, tree stumps or roots, or any other foreign object, or torsion from
impact;
. Misuse, abuse, neglect, negligence, improper use or any use for which the product was not designed,

failure to follow installation, assembly or adjustment instructions, failure to comply with the warnings in this
manual, or, in general, failure to comply with the conditions of use specified in the user manual, or use of
products of an unsuitable size;

. Unauthorised modifications of the product, repair of the products, or removal or replacement of
components;

. Integrations of non-authentic spare parts not recommended by Risport into the products;

. Additions of one or more accessories whose compatibility with the products has not been previously

approved by Risport;
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. Theft, loss, or natural disaster;

. Normal wear and tear;

. Damage caused by improper assembly, or adjustment of the products. Remember that the assembly and
adjustment of the products must be carried out by a specialised professional with adequate knowledge and
tools;

. The possible consequences of errors in the assembly or adjustment of the products performed on the basis
of incorrect information provided by the buyer when purchasing the product;

. Damage caused by the use of solvents and/or adhesives;

. Scratches or deterioration of the decorative elements of the product due to its use;

. Alterations in the colours and/or dimensions and/or consistency of the products resulting from normal wear

and tear, and/or care of the product not in compliance with the maintenance instructions on the label and/or
in the manuals.

Warranty claims must be made through an authorised dealer.

All warranty claims must be accompanied by the original purchase receipt or invoice. The date of purchase must be
clearly indicated on the purchase receipt or invoice.

Limitation of liability

This limited warranty is the only warranty provided. Risport disclaims all other warranties, express or implied,
including but not limited to any implied warranties of merchantability and/or fitness for a particular purpose. To the
maximum extent permitted by law, Risport may not be held liable under any circumstances for any indirect,
incidental or consequential damages, losses or expenses in connection with its products.

Since some states or countries do not allow the exclusion or limitation of implied warranties or consequential
damages, the above limitations may not apply to you.

USE INSTRUCTIONS & RULES OF CONDUCT

Skating requires a good physical condition, adequate preparation, a well-developed technique, and a high level of
concentration. We strongly recommend that you observe the following instructions and rules of conduct in order to
reduce the risk of accidents and injuries to yourself or to others:

. Carefully follow our instructions for use and maintenance;

. Make sure that your skating boots are clean and free of foreign bodies that might prevent them from
working properly;

. Make sure the boots are laced correctly;

. Check that no clothing will interfere with the proper functioning of the skating boots;

. Strictly respect the rules of conduct, good practice and etiquette of where you are skating;

. Skate with care;

. Make sure you are always in control of your speed and direction, and are able to stop and avoid obstacles

and other skaters;

. Avoid skating in a closed rink or in a restricted area.
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Léppkasutajad peaksid kaesoleva brosuiri edaspidiseks kasutamiseks alles hoidma.

Risporti uiske toodab ja turustab ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV) —
kontakt: info@risport.it

TAHELEPANU! Lugege infoleht 1abi enne toote kasutamist.

Taname, et valisite Risporti uisud. Olete valinud kvaliteetse toote, mis on valmistatud parimate tehnoloogiate abil ja
vbéimaldab nautida uisutamist nii palju kui véimalik.

Risport soovitab tungivalt lugeda kaesolevat infolehte saabaste kasutamise, hooldamise ja hoiustamise kohta, et
saaksite uisutada taiesti ohutult ja nautida Risporti varustust pikka aega.

TAHELEPANU!
Nagu iga spordialaga, kaasneb ka uisutamisega teatud risk, mida kdik peavad mdistma ja aktsepteerima.

Kuigi oleme kindlad, et Risporti saapad pakuvad suurepdrast kasutuskogemust, ei kaitse Ukski saabas teid igas
olukorras, hoolimata selle digest kandmisest ja kasutamisest.

Vigastuste ohtu aitavad vahendada kaitsevarustuse kandmine, ettevaatlik uisutamine ja uiskude nduetekohane
hooldus.

Soovitame tungivalt lasta kvalifitseeritud edasimuijal varustust regulaarselt kontrollida.

Kui olete algaja, soovitame alustada uisutamist kogenud uisutajaga, kes dpetab teile esimesed sammud. Kui
uisutate jaatunud jarvel, veenduge, et jaa on paks ja sellel on kindlasti ohutu uisutada.

OLULISED SOOVITUSED

. Toode koosneb saabastest ning uisuterast voi rulluiskude Sassiist. Nduetekohase toimimise ja ohutuse
tagamiseks peaks kokkupaneku alati teostama kvalifitseeritud edasimiija ning saapaid tuleks regulaarselt
hooldada.

. Kusige kvalifitseeritud edasimudjalt oma uisusaapale sobiv tera.

. Laske kvalifitseeritud edasimuilijal sobivate tdoriistade abil kogu toode lle vaadata ning selgitada teile selle
kasutamist ja regulaarset hooldust.

. Toote kokkupanekujuhiste mittetaitmine voib tootei nduetekohast toimimist tdsiselt kahjustada ja garantii
kehtetuks muuta.

. Uiske ei tohi muuta mitte keegi, valja arvatud uisukaupluse valjadppinud tehnik, kes vastutab muudetud
saabaste dige toimimise eest. Risport ei vastuta mingil moel uiskudele tehtud muudatustest tulenevate
rikete ega kahjustuste eest.

. Kasutage ainult Risporti soovitatud varuosi.

. Risport uiskude tallad ei ole mingil juhul mdeldud kdéndimiseks ega muudeks tegevusteks; need on
moeldud ainult jaa- voi rulluisutamiseks ning ainult siis, kui need on Uhendatud uisuterade vdi rulluiskude
Sassiidega. Kéesolevate saabaste tallad ei kaitse mingil juhul libisemise eest (jaal, jarskudel nélvadel,
treppidel vms).

. Rispordi uisusaapaid ei tohi kunagi kasutada Ghildumatute uisuterade ega rulluiskude S$assiidega.
Uhildumatute uisuterade vai rulluiskude Sassiide kasutamine vdib pdhjustada toote rikke ja kahjustada selle
t66d, tekitades seega vigastuste ohtu.

Lisateabe saamiseks saabastega Uhilduvate uisuterade ja rulluiskude S3assiide kohta voétke Uhendust
spetsialiseeritud edasimuujaga.

HOIATUSED

Soovitame tungivalt lasta kvalifitseeritud edasimudujal siisteemi regulaarselt kontrollida.
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1) SAAPA SUURUS

Risporti saapad on disainitud nii, et need sobiksid teie jala kujuga ideaalselt ja mugavalt, nagu valatult. Saabaste
pakutav tugi ja nende vastupidavus vahenevad, kui saapad on liiga vaikesed véi liiga suured. Uiskude dige suurus
aitab vahendada ka vigastuste ohtu.

Seetbttu soovitame tungivalt enne Risporti uiskude ostmist lasta professionaalil médta oma jala pikkust ja laiust
ning kidsida ndu sobivaima mudeli osas.

2) NOORIMINE
Jala optimaalse mugavuse, kontrolli, stabiilsuse ja saapa vastupidavuse saladus on dige n6drimine.

Selleks, et nddérimine oleks parem ja lihtsam on Risporti saapad pehmema ndédérimisalaga. Sisseelamisaja
Iihendamiseks pange enne uisutamist Risporti uisud jalga ning ndoérige neid kinni ja lahti 3-4 korda. Kui teil on
saapapaelte tdmbamisega raskusi, kasutage eraldi ostetavat paelatdmbajat. Uisutage lUhidalt ja peatuge mitu
korda, et uiske lahti ja uuesti kinni siduda, kuni need on jark-jargult jalgadega kohanenud.

3) PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Vastupidavuse parandamiseks aja jooksul on enamik Risporti jalatseid valmistatud vetthilgava to6tlusega nahast
vOi mikrokiust. Risporti uiskude ideaalses seisukorras hoidmiseks on siiski oluline nende nduetekohane hooldus ja
puhastamine.

Jaast, lumest ja higist tuleneva niiskuse kahjuliku mdju, saabaste halvenemise ja enneaegse kulumise valtimiseks:
. kuivatage Risporti uiske iga kord parast kasutamist pehme lapi véi ratikuga nii seest- kui valjastpoolt;

. tehke saabaste taielikuks avamiseks paelad lahti ja tbmmake saapa keelt ettepoole; laske neil seejarel
toatemperatuuril hasti ventileeritavas kohas kuivada. Arge jatke neid soojusallikate nagu naiteks kaminate,
radiaatorite vms lahedale, kuna kuumus kahjustab nahka ja uiskude siseosi;

. puhastage saabast vee ja neutraalse seebiga. Valtige abrasiivsete toodete kasutamist;
. Hoidke saapaid kuivas ja paikesevalguse eest kaitstud kohas.
4) UISUTERADE VOI RULLUISKUDE SASSIIDE PAIGALDAMINE SAAPALE

Risporti saabastele tohivad uisuterasid voi rulluiskude Sassiisid paigaldada ainult vastava ettevalmistusega
spetsialistid.

GARANTII

Risporti uiskudele kehtib kaheaastane piiratud garantii materjali- ja tootmisdefektide osas alates nende
ostukuupaevast vastavalt ostukviitungile.

Risport parandab v6i asendab oma drandgemisel tooted, mis vastavad garantiitingimustele.

Risport kohustub asendama vdi parandama toote (sdltuvalt saadaolevatest mudelitest ja versioonidest) mdistliku
aja jooksul, soltuvalt kbnealusest tootest ja defekti ulatusest.

See piiratud garantii kehtib ainult uiskude algsele ostjale. Risportilt saadud kasutatud, taaskasutusse lastud voi
tasuta saadud tooted ei kuulu piiratud garantii alla.

Seadusega lubatud maksimaalses ulatuses valistab Risport kdik garantiid, mis ei kuulu kdesoleva piiratud garantii
alla. Kéesoleva piiratud garantiiga kaasneva kaudse garantii kestus on piiratud kdesoleva garantii kestusega.

See piiratud garantii ei hdlma probleeme ega kahjustusi, mis tulenevad Uhest voi kdigist jargmistest pdhjustest:
. kivide, kdndude vdi muude vddrkehade pdhjustatud 166k, 166gist tingitud vaane;

. vale kasutamine, kuritarvitamine, hooletussejatmine, hoolimatus, ebadige kasutamine ja mistahes
kasutamine, milleks toode ei ole ette nahtud, paigaldus-, kokkupaneku- vdi reguleerimisjuhiste eiramine,
kdesolevas kasutusjuhendis toodud hoiatuste eiramine ja Uldiselt kasutusjuhendis satestatud kasutustingimuste
eiramine, sobimatu suurusega toote kasutamine;

. toote volitamata muutmine, parandamine voi selle osade eemaldamine ja/vdi asendamine;

. Risporti poolt mitte soovitatud mitteoriginaalsete varuosade integreerimine toodetesse;

. Uhe vdi mitme lisatarviku lisamine, mille Ghilduvust toodetega ei ole Risport eelnevalt heaks kiitnud;
. vargus vOi arakaotamine, loodusdnnetus;
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. tavaline kulumine;

. toodete ebadigest kokkupanekust vdi reguleerimisest tekkinud kahjustused. Tuletame meelde, et toodete
kokkupanekut ja seadistamist peab teostama vastava ettevalmistusega spetsialist, kellel on asjakohased
teadmised ja tooriistad;

. ostja poolt toote ostmisel esitatud ebadigest teabest tuleneva toote kokkupaneku- vdi seadistusvea
vBimalikud tagajarjed;

. lahustite ja limide kasutamisest tekkinud kahjustused,;

. toote dekoratiivsete elementide kriimustused voi halvenemine kasutamise tottu;

. toote varvide ja/vdi mddtmete ja/vdi konsistentsi muutumine, mis tuleneb normaalsest kulumisest ja/voi

toote sellisest hooldamisest, mis ei vasta etiketil ja/voi kasutusjuhendites toodud hooldusjuhistele.
Garantiinduded tuleb esitada volitatud edasimuujale.

Koikidele garantiinduetele tuleb lisada originaalkviitung vdi ostuarve. Ostukuupaev peab olema kviitungil voi arvel
selgelt margitud.

Vastutuse piiramine

Puuduvad garantiid, mis Uletavad siin kirjeldatud piiratud garantiid; samuti puuduvad muud otsesed vdi kaudsed
garantiid, sealhulgas, kuid mitte ainult, mttgikdlblikkuse ja/vdi konkreetseks otstarbeks sobivuse garantiid.
Seadusega lubatud maksimaalses ulatuses ei vastuta Risport mingil juhul oma toodetega seotud kaudsete ja/voi
juhuslike ega nendest tulenevate kahjude, kaotuste ega kulude eest.

Kuna moned riigid ei luba kaudsete garantiide voi kaudsete kahjude valistamist véi piiramist, ei pruugi Ulaltoodud
piirangud teie jaoks kehtida.

KASUTUS- JA KAITUMISJUHEND

Uisutamine eeldab head fldsilist vormi, piisavat ettevalmistust, hasti valja arendatud tehnikat ja korget
keskendumisvdimet. Soovitame tungivalt jargida jargmisi reegleid, et vahendada dnnetuste ja vigastuste ohtu nii
endale kui ka teistele:

. jargige hoolikalt meie kasutus- ja hooldusjuhiseid;

. veenduge, et uisud on puhtad ja vabad voorkehadest, mis voiksid saapa diget toimimist takistada;

. veenduge, et saabas on paeltega digesti kinnitatud;

. kontrollige, et riided ei takistaks uiskude nduetekohast toimimist;

. jargige rangelt liuvaljal kehtivaid reegleid;;

. uisutage ettevaatlikult;

. veenduge, et suudate alati oma kiirust ja suunda juhtida ning peatuda ja valtida takistusi ja teisi uisutajaid;
. valtige uisutamist suletud liuvaljal voi keelatud alal.
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Tama esite tulee sailyttaa loppukayttajien toimesta myéhempaa tarvetta varten.

Risport-luistimet valmistaa ja markkinoi ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebelluna
(TV) — yhteystieto: info@risport.it

VAROITUS - Lue tama kayttdohje ennen tuotteen kayttoa

Kiitdmme sinua, etta olet valinnut Risport-luistimet. Olet valinnut korkealaatuisen, huipputeknologialla valmistetun
tuotteen, joka tarjoaa sinulle parhaan mahdollisen luistelukokemuksen.

Risport suosittelee 1ampimasti tutustumaan tdhan oppaaseen, joka sisaltdd ohjeet luistinten kayttéon, huoltoon ja
sailytykseen, jotta voit luistella turvallisesti ja nauttia Risport-varusteistasi mahdollisimman pitkaan.

VAROITUS!
Luistelu, kuten kaikki urheilulajit, sisaltaa tietyn riskin, joka jokaisen on tunnistettava ja hyvaksyttava.

Vaikka olemme varmoja, ettd RISPORT-luistimet tarjoavat erinomaisen suorituskyvyn, mikaan luistin ei voi suojata
sinua kaikissa tilanteissa, vaikka sita kaytettaisiin oikein ja asianmukaisesti.

Suojaavien varusteiden kayttaminen, huolellinen luistelu ja luistinten asianmukainen huolto auttavat vahentdmaan
loukkaantumisriskia.

Suosittelemme [dmpimasti teettdmaan varusteidesi sdannoéllisen tarkistuksen valtuutetulla jalleenmyyijalla.

Jos olet aloittelija, suosittelemme aloittamaan luistelun kokeneen luistelijan opastuksella, jotta voit oppia perusasiat
turvallisesti. Jos luistelet jaatyneella lammella, varmista jdan paksuus ja ettd luistelu on joka tapauksessa
turvallista.

TARKEITA SUOSITUKSIA

* Luistimet, tera tai alusta muodostavat "kokonaisuuden”. Jotta toiminta ja turvallisuus sailyisivat asianmukaisina,
kokoaminen on aina tehtava valtuutetun jalleenmyyjan toimesta ja luistinten huolto on suoritettava saanndllisesti.

» Kysy valtuutetulta jalleenmyyijalta luistinkenkaasi sopivaa teraa.

» Pyyda valtuutettua jalleenmyyjaa tarkistamaan jarjestelma asianmukaisilla tydkaluilla ja opastamaan sinua sen
kaytdssa ja saanndllisessa huollossa.

» Kokonaisuuden asennusohjeiden noudattamatta jattdminen voi vakavasti heikentdd sen toimintaa ja mitatéida
takuun.

. Luistimia saa muokata vain erikoisliikkeen ammattitaitoinen teknikko, jonka on varmistettava muokattujen
luistinten asianmukainen toiminta. Risport ei ole missaan tapauksessa vastuussa toimintahairidista tai vahingoista,
jotka johtuvat luistimiin tehdyistd muutoksista.

. Kayta vain Risportin suosittelemia varaosia.

. Risport-luistinten pohjat eivat ole tarkoitettu kavelyyn tai muuhun kayttdén, vaan ne on suunniteltu
luisteluun jaalla tai rullilla, kun ne on yhdistetty teraan tai alustaan. Naiden luistinten pohjat eivat missaan
olosuhteissa takaa taydellista liukastumissuojaa (esimerkiksi jaalla, jyrkissa rinteissa tai portaissa).

. Risport-luistimia ei saa missaan tapauksessa kayttda yhteensopimattomien terien tai alustojen kanssa.
Yhteensopimattomien terien tai alustojen kaytto voi aiheuttaa jarjestelman vian ja heikentda sen toimintaa,
mika lisaa loukkaantumisriskia.

Lisatietoja luistinkenkaasi sopivista terista ja alustoista saat valtuutetulta erikoisliikkeelta.
VAROITUKSET

Suosittelemme [@mpimasti teettdmaan kokoonpanosi sdanndllisen tarkistuksen valtuutetulla jalleenmyyjalla.

1) KENKAKOKO
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Risport-luistimet on suunniteltu mukautumaan taydellisesti ja mukavasti jalkasi muotoon — kuin hansikas. Jos
luistimet ovat liilan pienet tai liian suuret, niiden tuki ja kestavyys heikkenevat. Oikean kokoinen luistin auttaa myos
vahentamaan loukkaantumisriskia.

Siksi suosittelemme lampimasti mittauttamaan jalkasi pituuden ja leveyden ammattilaisella seka pyytdmaan
neuvoa sopivimman mallin valinnassa ennen Risport-luistinten ostamista.

2) NAUHOITTAMINEN
Oikea nauhoitus on avain jalkojen optimaaliseen mukavuuteen, hallintaan, vakauteen ja luistimen kestavyyteen.

Risport on valmistanut pehmedmman nauhoitusalueen parantamaan jalan istuvuutta ja helpottamaan
nauhoittamista. Kayttddnoton nopeuttamiseksi pue Risport-luistimet jalkaan ja kiristd sekd I0ysda nauhat 3—4
kertaa ennen luistelua. Jos sinulla on vaikeuksia kiristda nauhoja, kaytd erikseen ostettavissa olevaa
nauhankiristinta. Luistele lyhyita aikoja ja pysahdy useita kertoja I6ysaamaan ja kiristamaan luistimia, kunnes ne
ovat vahitellen muotoutuneet jalkojesi mukaan.

3) PUHDISTUS JAHUOLTO

Kestavyyden parantamiseksi useimmat Risport-luistimet on valmistettu nahasta tai mikrokuidusta, jotka on kasitelty
vettahylkiviksi. Oikea huolto ja puhdistus ovat kuitenkin valttdamattomia, jotta Risport-luistimesi pysyvat
erinomaisessa kunnossa.

Jotta voit valttad kosteuden — jaan, lumen ja hien aiheuttamat — haitalliset vaikutukset seka luistinten
ennenaikaisen kulumisen ja vaurioitumisen:

. kuivaa Risport-luistimet sisalta ja ulkoa pehmeadlla liinalla tai pyyhkeella jokaisen kayttokerran jalkeen;

. Ioysaa nauhat ja veda Kkieli eteen, jotta luistimet avautuvat kokonaan, ja anna niiden kuivua
huoneenlamma@ssa hyvin ilmastoidussa paikassa. Ala jata niita lahelle lammonlahteitd, kuten takkaa,
patteria tai lampopatteria, sillda kuumuus vahingoittaa nahan ja luistimen sisarakenteen;

. puhdista luistin haalealla vedella ja miedolla saippualla. Valta hankaavien tuotteiden kaytt6a;
. sailyta luistimet kuivassa paikassa, poissa auringonvalosta.
4) TERIEN TAI ALUSTOJEN ASENNUS LUISTIMEEN

Terien tai alustojen asennuksen Risport-luistimiin saa suorittaa vain ammattitaitoinen asiantuntija.

TAKUU

Risport-luistimilla on rajoitettu kahden vuoden takuu materiaali- ja valmistusvirheiden varalta, joka lasketaan
kuluttajan ostopaivasta; ostokuitti toimii todisteena.

Risport voi oman harkintansa mukaan korjata tai vaihtaa tuotteet, jotka tayttavat takuun ehdot.

Risport sitoutuu vaihtamaan tai korjaamaan tuotteen (mallista ja saatavilla olevasta versiosta riippuen)
kohtuullisessa ajassa ottaen huomioon tuotteen tyypin ja vian laajuuden.

Tama rajoitettu takuu on voimassa vain luistimien alkuperaiselle ostajalle. Kaytettyina, toiselta omistajalta ostetut
tai Risportilta lahjaksi saadut tuotteet eivat kuulu rajoitetun takuun piiriin.

Soveltuvan lain sallimissa rajoissa Risport sulkee pois kaikki muut takuut, joita ei ole mainittu tdssa rajoitetussa
takuussa. Tahan rajoitettuun takuuseen liittyvien oletettujen takuiden voimassaoloaika on rajoitettu taman rajoitetun
takuun voimassaoloaikaan.

Tama rajoitettu takuu ei kata ongelmia tai vahinkoja, jotka johtuvat seuraavista syistd tai niiden osittaisesta
vaikutuksesta:

. iskuista, jotka johtuvat kivista, kannoista tai muista vieraista esineista, seka térmayksistd aiheutuneesta
vaantymisests;

. virheellinen kayttd, vaarinkayttd, huolimattomuus, laiminlyonti, epdasianmukainen kayttd tai muu kaytto,
johon tuotetta ei ole tarkoitettu; asennus-, kokoamis- tai sdatéohjeiden noudattamatta jattdminen; taman
oppaan varoitusten laiminlyonti seka yleisesti kayttdehtojen rikkominen kayttdohjeessa esitetylla tavalla;
vaarankokoisen tuotteen kaytto;

. luvaton tuotteen muokkaus, tuotteen korjaaminen tai osien poistaminen ja/tai vaihtaminen;

. muiden kuin alkuperaisten tai Risportin suosittelemien varaosien kayttdminen tuotteissa;
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. sellaisten lisadvarusteiden lisdaminen, joiden yhteensopivuutta tuotteen kanssa Risport ei ole etukateen

hyvaksynyt;
. varkaus tai katoaminen, luonnonkatastrofi;
. normaali kuluminen;
. tuotteessa ilmenevat vauriot, jotka on aiheutettu virheellisestd asennuksesta tai saatamisesta.

Muistutamme, ettd tuotteiden asennuksen ja sd8ddn saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkild, jolla on
tarvittavat tiedot ja asianmukaiset tydkalut;

. virheellisistd tiedoista, jotka ostaja on antanut tuotetta ostaessaan, johtuvat mahdolliset asennus- tai
saatovirheiden seuraukset;

. liuottimien ja liimojen kaytdsta aiheutuneet vauriot;

. tuotteen koristeosien naarmuuntuminen tai kuluminen kaytén seurauksena;

. tuotteen varin, koon ja/tai rakenteen muuttuminen normaalin kulumisen seurauksena ja/tai hoidon vuoksi,

joka ei vastaa etiketissa ja/tai kayttboppaassa annettuja huolto-ohjeita.
Takuukorvausvaatimukset on esitettava valtuutetun jalleenmyyjan kautta.

Kaikki takuukorvausvaatimukset on liitettava alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun. Ostokuitissa tai laskussa on
oltava selkeasti merkittyna ostopaivamaara.

Vastuunrajoitus

Tassa kuvatun rajoitetun takuun lisdksi ei ole olemassa muita takuita, ei nimenomaisia eika oletettuja, mukaan
lukien — mutta ei rajoittuen — takuut tuotteen kaupallisuudesta ja/tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen.
Soveltuvan lain sallimissa rajoissa Risport ei ole missaan tapauksessa vastuussa epasuorista ja/tai satunnaisista
tai valillisistd vahingoista, menetyksista tai kustannuksista, jotka liittyvat sen tuotteisiin.

Koska jotkin valtiot tai maat eivat salli oletettujen takuiden tai valillisten vahinkojen poissulkemista tai rajoittamista,
edella mainitut rajoitukset eivat valttamatta ole sovellettavissa.

KAYTTOOHJEET JA KAYTTAYTYMISSAANNOT

Luistelu vaatii hyvaa fyysistd kuntoa, asianmukaista valmistautumista, kehittynyttd tekniikkaa ja korkeaa
keskittymiskykya. Suosittelemme lampimasti noudattamaan seuraavia saantdéja onnettomuus- ja
loukkaantumisriskin vahentamiseksi itsellesi ja muille:

. noudata huolellisesti kayttd- ja huolto-ohjeitamme;

. varmista, ettd luistimet ovat puhtaat eikd niissd ole vieraita esineitd, jotka voisivat haitata kengan
moitteetonta toimintaa;

. varmista, ettd luistimen nauhat on kiinnitetty oikein;

. varmista, etta vaatetus ei esta luistinten oikeaa toimintaa;

. noudata tarkasti radalla voimassa olevia saantoja;

. luistele varovaisesti;

. varmista, etta hallitset aina nopeutesi ja suunnan seka pystyt pysahtymaan ja vaistamaan esteita ja muita
luistelijoita;

. valta luistelemasta suljetulla radalla tai kielletylla alueella.
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Les utilisateurs finaux doivent conserver cette brochure pour référence future.

Les patins Risport sont fabriqués et commercialisés par ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna, Italie — Contact : info@risport.it

MISE EN GARDE - Veuillez lire cette notice avant d'utiliser le produit

Merci d'avoir choisi les patins Risport. Vous avez choisi un produit de haute qualité, fabriqué avec une technologie
de pointe, qui vous permettra de profiter pleinement du patinage.

Risport vous recommande vivement de lire cette notice concernant I'utilisation, I'entretien et la conservation de vos
bottines, afin de patiner en toute sécurité et de profiter longtemps de votre équipement.

ATTENTION!

Tout comme n’importe quel sport, le patinage présente un certain degré de risque que chacun doit reconnaitre et
accepter.

Les bottines RISPORT offrent un excellent niveau de performance, mais n'oubliez pas qu'aucune bottine ne peut
vous protéger dans toutes les situations, méme lorsqu'elle est portée et utilisée correctement.

Portez toujours un habillement de protection, patinez avec attention et prenez soin de vos patins pour réduire le
risque de blessures.

Nous vous recommandons vivement de faire vérifier régulierement votre équipement par un revendeur qualifié.

Si vous étes débutants, nous vous suggérons de commencer a pratiquer votre sport en présence d’'un patineur
expert qui puisse vous apprendre les bases du patinage. Si vous allez patiner sur un lac gelé, assurez-vous
d’abord que la glace soit suffisamment épaisse et qu'elle est praticable en toute sécurité.

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES

. Les bottines, la lame ou les roulettes constituent un « systéme ». Pour garantir le bon fonctionnement et la
sécurité, le montage doit toujours étre effectué par un revendeur qualifié, et les bottines doivent étre
réguliérement entretenues.

. Demandez a un revendeur qualifié la lame adaptée a votre bottine de patinage.

. Demandez a votre revendeur qualifié de contrOler le systéme a l'aide des outils appropriés, et de vous
expliquer comment utiliser et entretenir votre systéme au quotidien.

. Le non-respect des instructions de montage du systéme peut gravement compromettre le bon
fonctionnement de ce dernier et annuler la garantie.

. Les patins ne doivent étre modifiés que par un technicien spécialisé d'un magasin de patins, qui sera
responsable des bottines modifiées. En aucun cas, la société Risport ne peut étre tenue responsable des
dysfonctionnements ou des dommages résultant d'une modification apportée aux patins.

. Utilisez uniquement les piéces de rechange recommandées par Risport.

. Les semelles des patins Risport ne sont en aucun cas prévues pour la marche ou d'autres activités. Une
fois associées a une lame ou a des roulettes, elles sont congues pour le patinage (sur glace ou a
roulettes). Les semelles de ces bottines ne garantissent pas une protection absolue contre les glissades en
toutes circonstances (sur la glace, les pentes raides, dans les escaliers, etc.).

. Les bottines de patinage Risport ne doivent en aucun cas étre utilisées avec des lames ou des roulettes
incompatibles. L utilisation de lames ou de roulettes incompatibles peut causer la défaillance du systeme et
compromettre son fonctionnement, entrainant ainsi des risques de blessures.

Pour plus d'informations sur la compatibilité des lames et des roulettes sur vos bottines, veuillez vous adresser a
un revendeur spécialisé.
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AVERTISSEMENTS
Nous vous recommandons fortement de faire vérifier réguliérement votre systéme par un revendeur qualifié.
1) CHOIX DE LA TAILLE

Les bottines Risport sont congues pour épouser parfaitement et confortablement

la forme de vos pieds. Si les bottines sont trop petites ou trop grandes, le soutien et la durée méme de vos patins
en résulteront compromis. Le choix de la taille correcte de vos patins vous aidera aussi a réduire le

risque de blessures.

Nous recommandons donc de vous faire prendre les mesures de la longueur
et de la largeur de vos pieds par un professionnel, et de choisir le modéle le
plus indiqué avant d’acheter une paire de patins Risport.

2) LE LACAGE

Un lagage correct est la clé d'un confort optimal du pied, d'un bon contrble, d'une bonne stabilité et d'une durabilité
accrue des bottines.

Risport a réalisé une zone de lagage particulierement souple qui

enveloppe mieux le pied et rend le lagage plus simple. Pour réduire la période de rodage, enfilez vos patins
Risport, lacez et délacez-les

3 ou 4 fois avant de commencer a patiner. Si vous avez des difficultés a tirer les lacets, utilisez le tire-lacets qui est
vendu séparément. Patinez pendant de bréves périodes et arrétez-vous plusieurs fois pour les délacer et les lacer
a nouveau jusqu’a ce qu’ils s’adaptent graduellement a vos pieds.

3) NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Afin de garantir une plus longue durée a vos patins, les bottines Risport sont

fabriquées en cuir ou en microfibre soumis a un traitement hydrofuge. Toutefois, un entretien régulier et un
nettoyage adéquat sont essentiels pour préserver

vos patins Risport dans les meilleures conditions.

Pour éviter les effets néfastes de I'humidité causée par la glace, la neige et la transpiration, la détérioration et
l'usure prématurée des bottines :

. essuyez l'intérieur et I'extérieur de vos patins Risport aprés chaque usage a I'aide d’un chiffon doux ou
d’une serviette ;

. délacez-les et tirez la languette vers l'avant pour les ouvrir complétement, puis laissez-les sécher a
température ambiante dans un lieu bien ventilé. Ne les faites pas sécher prés d’'une source de chaleur telle
que cheminées, radiateurs, appareils de chauffage etc. car la chaleur endommage le cuir et la structure
interne du patin ;

. nettoyez la bottine avec de I'eau et du savon neutre. Evitez d'utiliser des produits abrasifs ;
. rangez vos bottines dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére du soleil.
4) MONTAGE DES LAMES ET DES PLATINES

Le montage des lames et des platines sur les bottines Risport doit étre fait
uniquement par un personnel professionnel spécialisé.

GARANTIE

Les patins Risport sont couverts par une garantie limitée contre les défauts de matériaux et de fabrication pour
deux ans a compter de la date d'achat par le consommateur ; le ticket de caisse faisant foi.

A sa seule discrétion, Risport se chargera de réparer ou de remplacer les produits qui répondent aux termes de la
garantie.

Risport s'engage a procéder a remplacer ou a réparer (selon les modeles et versions disponibles) dans un délai
raisonnable, compte tenu du produit concerné et de I'ampleur du défaut.

Cette garantie limitée n'est valable que pour I'acheteur original des patins. Les produits achetés d'occasion, de
seconde main ou offerts par Risport ne sont pas couverts par la garantie limitée.

Dans toute la mesure permise par la loi, Risport exclut toute garantie non contenue dans la présente garantie
limitée. La durée de toute garantie implicite accompagnant cette garantie limitée est limitée a la durée de cette
derniére.

Cette garantie limitée ne couvre aucun probleme ou dommage résultant de tout ou partie des causes suivantes :

39



. impact causé par des rochers et des pierres, des souches, ou tout autre objet étranger, torsion due a un
choc;

. utilisation incorrecte, abusive, négligente, ou impropre et toute utilisation pour laquelle le produit n'a pas
été congu, non-respect des instructions d'installation, de montage ou de réglage, non-respect des
avertissements de ce manuel et, en général, non-respect des conditions d'utilisation prévues dans le
manuel d'utilisation, utilisation d'un produit de taille inadaptée ;

. modification non autorisée du produit, réparation du produit ou retrait, et remplacement de composants ;

. intégration de pieces de rechange non d'origine et non recommandées par Risport dans les produits ;

. ajout d'un ou plusieurs accessoires dont la compatibilité avec les produits n'a pas été préalablement
approuvée par Risport ;

. vol ou perte, catastrophe naturelle ;

. usure normale ;

. dommages causés par un montage ou un réglage incorrect des produits. Nous vous rappelons que le

montage et le réglage des produits doivent étre effectués par un professionnel spécialisé qui posséde les
connaissances et les outils appropriés ;

. les conséquences possibles d'une erreur de montage ou de réglage du produit effectuée sur la base
d'informations erronées transmises par l'acheteur au moment de I'achat du produit ;

. dommages causés par l'usage de solvants et d'adhésifs ;

. rayures ou dégradation des éléments décoratifs du produit dues a son utilisation ;

. altération des couleurs, des dimensions ou de la texture du produit résultant de I'usure normale ou d'un

entretien du produit non conforme aux instructions d'entretien figurant sur I'étiquette ou dans les manuels.
Les réclamations au titre de la garantie doivent étre soumises par l'intermédiaire d'un revendeur agréé.

Toutes les réclamations au titre de la garantie doivent étre accompagnées du ticket de caisse ou de la facture
d'achat d'origine. La date d'achat doit étre clairement indiquée sur le ticket de caisse ou la facture.

Limitation de responsabilité

Aucune autre garantie, expresse ou implicite, n'est accordée au-dela de la présente garantie limitée, y compris,
mais sans s'y limiter, toute garantie de qualité marchande ou d'adéquation a un usage particulier. Dans toute la
mesure permise par la loi, Risport ne sera en aucun cas responsable des dommages, pertes ou dépenses
indirects, accessoires ou consécutifs liés a ses produits.

Etant donné que certains Etats ou Pays n'autorisent pas I'exclusion ou la limitation des garanties implicites ou des
dommages consécutifs, les limitations énumérées ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer.

MODE D'EMPLOI ET CODE DE CONDUITE

La pratique du patinage requiert une bonne condition physique, une préparation appropriée, une technique bien
développée et un niveau de concentration élevé. Nous vous recommandons vivement de respecter les régles
suivantes pour réduire le risque d'accidents et de blessures pour vous-méme et pour autrui :

. suivez attentivement nos conseils d'utilisation et d'entretien ;

. assurez-vous que les patins sont propres et exempts de corps étrangers susceptibles d'entraver le bon
fonctionnement de la bottine ;

. assurez-vous que la bottine est correctement lacée ;

. vérifiez que vos vétements n'entravent pas le bon fonctionnement des patins ;

. respectez rigoureusement les régles en vigueur sur la piste de patinage ;

. patinez avec prudence ;

. assurez-vous de toujours contréler votre vitesse et votre direction et d'étre capable de vous arréter et

d'éviter les obstacles ainsi que les autres patineurs ;

. évitez de patiner sur une piste fermée ou dans une zone interdite.
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AUTO TO QUAAGDIO TTPETTEI VO QUAGCOETAI ATTO TOUG TEAIKOUG XPHOTES YIO MEAAOVTIKY ava@opd.

Ta mmayomédiAa Risport kataokeudlovTal kai diatiBevial otnv ayopd amé Tn ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San
Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV) - erukowwvia: info@risport.gr

MPOEIAOTMOIHZH - AiaBdoTe TO TTApSV QUAAGDIO 0BNYIWV TTPIV XPNCIKOTIOINCGETE TO TTPOIOV

>ag euxapiotouue Tou emAéEate Ta TrayotrédIAa Risport. ‘Exete e€mAéfer éva mpoidv uwnAng TToidéTNTaAG,
KOTAOKEUOONEVO PE Kopu@aia TEXVOAOYia, TTou Ba oag eMITPEWEI va ATTOAQUCETE TTANPWG TO TTATIVACL.

H Risport cag guviotd va diaBdacete 70 TTAPOV QUAAGDIO odnyiwv OXETIKA WE T XPROMN, TN CuvTAPNCN Kal Tnv
amobnikeuan 6cov agopd Ta WPTTOTAKIA O0G, WOTE VA UTTOPEITE va KAvETE TTATIVA( PE ATTOAUTN AoQAAEIa Kal va
atroAapBaveTe yia TTOAU kaipd Tov e€0TTAIoUO Risport oag.

MNPOZOXH!

To maTiva, 6TTwg Kal KABe ABAnua, evéxel éva Pabud kivduvou TTou o0 KaBévag TTPETTEl va avayvwpilel Kal va
ATTOOEXETA.

Mapbdho 1Tou eipaote aiyoupol o1 Ta ptroTdkia RISPORT tmpoo@épouv eEaIpeTIK atTddOO0N, KAVEVA UTTOTAKI OEV
MTTOPEI VO 00G TTPOCTATEUOEI 0€ OAEG TIG TTEPITITWOEIG, AKOUA KI AV QOPIETAI KAl XPNOIWOTIOIEITAI CWOTA.

DopEoTe TTPOCTATEUTIKO POUXIOHKO, TTATIVAPETE E TIPOCOXH KAl GPOVTIOTE VA oUVTNPEITE CwaTd Ta TTayoTTéSIAG OaG,
WOTE VA JEIWOETE TOV KiVOUVO TPAUUATIOUWV.

2UVvIOTOUE VA YIiVETAI TOKTIKOG EAEYXOG TOU £EOTTAICOU 0aG ATTO £CEIBIKEUNEVO EUTTOPO.

Av €ioTe apxdplog, uvICTATAl va EEKIVAOETE TO TTATIVAL PE évav EUTTEIPO TTOTIVEP TToU Ba cag dIdAgel Ta TTPWTA
Bruara. Av Trativépete o€ TTaywpévn Aipgvn, BeBaiwBeite yia TO TTAXOG TOU TTAYOU Kal OTI PTTOpEiTe o€ KABE
TTEPITITWON VA TTATIVAPETE PE AoPAALIQ.

ZHMANTIKEYZ XYXTAZEIZ

* Ta pmrotdkia, n Aemida ) ol podeg amoredolv €va «ouoTtnuax». MNa va eEao@alioTel n owaTr AgiIToupyia Kal n
ao@AaA&ia, n ouvapuoAdynaon TTPETTEN TTAVTA VA YIivETAl ATTO €EEIBIKEUPEVO EUTTOPO KAl N OUVTAPNON TWV PTTOTWV
TIPETTEI VA YIVETAI TOKTIKA.

* PwtAoTe évav e€e1dikeupévo EUTTOPOo yia Tn AeTTida TTou Taipiddel OTO PTTOTAKI 0OG.

* ZnTACTE aTro TOV €EEIBIKEUPEVO EUTTOPO VA EAEYEEI TO CUCTNUA, XPNOIMOTTOIWVTAG Ta KATAAANAQ epyaAeia, Kal va
oag €€nyfoel TN XPron Kai TNV TAKTIKI) guvTpnon Tou OUCTHPATOS 0OG.

* H un m™pnon Twv odnyiwv GuvappoAdynong Tou CUCTAUATOG WTTOPEI va B€oel o€ coBapd Kivouvo Tn CwaoTH
A€IToupyia TOU KAl VO AKUPWOEI TNV £yyunon.

» Ta TTayotrédINa TTPETTEI VO TPOTTOTTOIOUVTAI JOVO ATTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO OE KATACTNUA TTAYOTTESIAWY, O OTTOI0G
Ba eival utteuBuvog yia TN SIoc@AENICN TNG CWATHG AEIToupyiag Twv TpoTToTToINUEVWY PTTOTWV. H Risport dev ptropei
o€ Kapia TrepiTTTwon va BewpnBei utrelBuvn oe TepITTTwon OuoAsitoupyiag } {NUIAG TTOU TTPOKUTITEI ATTO
TPOTIOTTOINCN TWV TTAYOTTEDIAWY.

* Xpnoipotrolgite uévo avriaAAakTiKG TTou TTpoTeivovTal atrd Tn Risport.

* O1 00Aeg Twv TTayoTTEdIAWY  Risport dev TTpoopilovial O0€ Kopia TTEQITITWON yIa TIEPTTATNUA 1} GAAEG
0paoTnPIOTNTEG, aAAG, OTav cuvduddovTal Pe AeTTida i POBEG, €ival KAOTAOKEUAOWEVEG YIa TTATIVA OTOV TTAYO 1 JE
p06deg. O1 OOAEG QUTWYV TWV UTTOTWV OEV EYYUWVTAI TNV ATTOQPUYI TOU KIVOUVOU OAICBNoNG o€ OAEG TIG TTEPITITWOEIG
(o€ TT@y0, aTTOTOPEG KAICEIG, OKAAEG K.ATT.).

* Ta pTrotakia yia TraTivad tng Risport dev TpéTrel o€ Kapia TTEPITTTWON va XPNOIKJOTTOIoUVTAl JE PN OUMPPaTEG
AemTideg | pddes. H xprion un oupBatwyv AETTidwy 1 podwv YTTopei va TrpokaAéael BAGRN oTo cUoTnUa Kal va BEoel
o€ KivOuvo Tn AEIToupyia Tou, JE ATTOTEAETUA TOV KivOUVO TPAUUATIGHOU.

Ma 1TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TIG AETTIOEG Kal TIG POOEC TTOU €ival CUUBATEG PE TA WTTOTAKIG OOG,
TTAPAKAAOUE ETTIKOIVWVIOTE PE Evav €CEIDIKEUNEVO EUTTOPO.
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MPOEIAOMOIHZEIX
2uvIoTaTal va eAEYXETE TOKTIKA TO OUOTAUG 0ag ATTO £CEIBIKEUNEVO EUTTOPO.
1) AIAZTAZEIZ TON YIMTOAHMATQN

Ta pmotdkia Risport €xouv oxediaoTei yia va Taipidlouv TéAEIa Kal Aveta oTo OXAua Tou 1Tmodiol gag, OTTWG £va
yavtl. Edv ta ptrotdkia gival TToAU pIkpd 1} TToAU peydAa, n othpign Kai n avroxn toug Ba gival peiwpévn. H ocwoTn
péTpnon Tou TTayoTTédIAoU fonBd kai aTn Peiwon Tou KivéUuvou TpauuaTiouou.

Qg &k TOUTOU, CUVICTATAI £VOG ETTAYYEAUATIAG VO TTPAYUATOTTIOINCEI TN HETPNON TWV TTOdIWV 0aG, TO00 0€ PAKOG 600
Kal 0g TTAATOG, Kal va NTHoeTe CUUPBOUAEG yia TO TTI0 KATAAANAO POVTEAO TTPIV ayopdoeTe £va Ceuydpl TTayoTréSIAa
Risport.

2) AEXIMO

To owaoTtd déoIuo gival TO PUCTIKO yia Tn BEATIOTN dveon Tou TTodloU, Tov €Aeyxo, Tn OTOBepdTNTA KAl ThV
avOeKTIKOTNTA TNG PTTOTOG.

H Risport dnuiovpynoe pia 1o poAakr dwvn TPOcdeong, yia va BEATIWOEI ThV €QaAppoyry oTo TTOdI Kal va
dleukoAUvel TIG Bladikaoieg TTpOodeong. MNa va PEIWOETE TO XpOVO TTPOCAPHOYNG, PopéoTe Ta TTayoTTédIAa Risport,
0éoTe Ta Kal AUOTE Ta 3 1 4 Qopég TIpIV apxioeTe va TraTivapeTe. EGv duokoAeueaTe va TpafRgete Ta kKopdovia,
XPNOIJOTTOINOTE TOV «EEOAKEQ KOPOOVIWV» TToU dlaTiBeTal EEXwPIaTA. MaTIVAPETE yia PIKPA XPOVIKA dIaoTAUATA Kal
OTOUOTAOTE QPKETEG POPEG YIa va AUCETE Kal va EavVadETETE Ta TTAYOTTEDIAQ, PEXPI VO TTPOCAPHOCTOUV OTAdIAKA GTA
médIa 0aG.

3) KABGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Ma va auénBei n didpkela (WAG TOUG MPE TNV TAPOdO TOou XpPOvou, Ta TrEpIoadTEpa uTrodruarta Risport
KataokeuadovTtal amd Oépua | MIKPOiveg TTou €xouv uttooTel udpoamwonTikr emmegepyacia. QaT600, N CWOTA
ouvTApnon Kai o kaBapioudg gival amapaitnTa yia va diatnproete Ta TayoTrediAa Risport o€ dpiotn katdoTaaon.

Ma va atroeuyete TNV mPAaBRA €midpacn NG uypaaciag, Tou TTPOKAAEITaI ATTd TOV TTAYO, TO XIOVI KAl TOV 1I0pWTaq,
TNV emdEivwon Kai TV TTPoOwen @Bopd Twv PTTOTWV:

* oTEYVWOTE Ta TTayoTTédIAa Risport ecwTepIKA Kal eEWTEPIKA, PE Eva HOAAKO TTavi ] TTETOETA, KABE Qopd UETA TN
Xxpnon.

* XaAapwoTe Ta Kopdovia Kal TPaBALTE TN YAWC OO TTPOG Ta EUTTPAS YIA VA AVoigeTe TTAAPWGS T UTTOTAKIO KAl AQrjoTE
Ta va OTEYVWOOUV Ot Bepuokpacia dwuatiou o€ éva KAAd agpifOuevo Xwpo. Mnv Ta a@AveTE KOVTA O€ TTNYEG
BepuoTNTAG OTTWG TCAKIA, KOAOPIPEP, BEPUAVTIKA CWHATA K.ATT., KOBWG n BeppdTnTa KATACTPEPEI TO dEPUA Kal TNV
E0WTEPIKA doun Tou TTayoTTéDIAOU.

» KaBapioTe T0 ITTOTAKI HE OUBETEPO aaTTOUVI KAl VEPO. ATTOQUYETE TN XPAON AEIQVTIKWY TTPOIOVTWV.
* TomoBeTr|OTE TO UTTOTAKIA OOG O€ ENPO PEPOG, JAKPIG aTTO TO WG TOU RAIOU.
4)  ZYNAPMOAOIHZH AEMIAQN 'H NAAKQN ZTO MNAIOMEAINO

H ouvapuoAdynon Aemmidwv i TTAakwv oTa pTmrotdkia Risport mrpémrel va yivetal pgovo atrd eEEIBIKEUPEVOUG
ETTAYYEAUATIEG.

EMMMYHZH

Ta tmayotrédiha Risport kaAUTITOVTOI ATTO TTEPIOPICPEVN €yyUNon EvavTl EAATTWHATWY UAIKOU Kal KATAOKEURG yid
TEPIOdO0 U0 ETWV ATTO TNV NUEPOPNVIA ayopdg aTTo Tov KaTavaAwTr. Qg atmodeIKTIKO I0XUEI n aTTOdEIEN ayopdg.

Katd v améAutn kpion tng, n Risport Ba avaAdfel Tnv €IMOKEUA 1 TNV AVTIKATAOTAON TWV TTPOIOVIWY TTOU
TTANPOUV TIg TTPOUTTIOBETEIG TNG £yYUNONG.

H Risport deopeleTal va TTPOXWPEAOElI OTNV QVTIKATAOTAON ) TNV €TTIOKEU (avaAoya pe Ta diabéoipya povtéAa Kal
€KOOOEIG) EVIOG EUAOYOU XPOVIKOU BIOCTHNATOG, AdUBAvVOVTag UTTOWN TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV Kal TNV €KTACT TOU
ENATTWHOTOG.

H tapouca treplopiopévn eyyunon 1oxUel UOVO yia TOV apXIKO ayopaoTh Twv TTayotrédIAwy. Ta TTpoidvra TTou
ayopdoTnkav PETAXEIPIOPEVA, aTTd OeUTEPO XEPI N TToU TTapaAn@BOnkav dwpedv atrd Tnv Risport dev KaAUTITOVTAI
atrd TNV TTEPIOPIoUEVN £yyunaon.

270 péyioTo PaBud mou emTpéTreTal amd To VOO, n Risport armrokAgiel otroladnToTe eyyunon Tou Ogv
mepIAauBaveTal otnv TTapoUca TrepIopIoUEVN €yyunon. H didpkeia oTrolac®ATIOTE CIWTINPENAG €yyunong TIou
ouvodeUel TNV TTapoUaa TTEPIOPICHEVN EyyUnaon TreplopieTal O0Tn IAPKEIQ TNG TEAEUTAIAG.
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H mmapouca treplopiopévn eyyunon 0ev KaAUTITEl TTPoRARMATA r {NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd OTTOIAdATIOTE OTIO TIG
akOAouBEeG aiTieG:

* TPOOKPOUCH aTTd TTETPEG, KOPHOUG ] 0TToI00MTTOTE AAAO EEVO avTiKeiuevo, oTpEBAWGN atTd Kpouon

* KOKH XpAoN, Katdypnon, duéAcia, ampooedia, akatdAAnAn Xpron Kal oTroladiTToTE XPron YIa TV OTToid TO TTPOIGV
O0ev €xel oxedlaoTei, Pun THPNON Twv odnylwv €yKATtaoTaong, ouvappoAdynong r pubuiong, pn Tpnon Twv
TTPOEIOOTTIOINCEWY TOU TTAPOVTOG €YXEIPIOIOU Kal, YEVIKA, Un TAPNoN Twv 6pwv XPAONG TToU TTPORAETTOVTAI OTO
EYXEIPIOIO XPAONG, XPrOn TTPOoIOVTOG akaTAAANAoU peyEBoug

* Un €€ouaiodoTnuévn TPOTTOTTOINGN TOU TTPOIGVTOG, ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTIOG I a@aipecn A/kal avTikatadoTaon
eCaptnudTwy

* EVOWNATWAN PN AuBeVTIKWY avTAaAAOKTIKWY TTou gV ouvioTwvTal atrod Tn Risport oTta poidvTa

* TTPOCBAKN €VOG I TTEPIOCCOTEPWV EEAPTNHATWY TWV OTTOIWV N CUUBATOTNTA PE TA TTPOIOVTA DEV EXEI TIPONYOUUEVWIG
eyKpIBei atrd TN Risport

* KAOTTN ] OTTWAEIQ, QUOIKA KATAOTPO®H
* puololoyIk eBopd

* {nuI€G TTOU TTPOKANBNKaV atrd akaTAAANAN cuvapuoAdynon r pUBUIoN Twv TTPOIGVTWY. 2ag utrevBupidoupe OTI N
OUVaPUOAGYNCN Kal N pUBUICH TwV TTPOIGVTWY TTPETTEI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTAl ATTO £CEIDIKEUPEVO ETTAYYEAUATIO TTOU
O100£Tel TIG KATAAANAEG YVWOEIG KOl EPYOAEIQ.

* TOAVEG OUVETTEIEG EVOG OQAAUATOG OTNV CUVOPUOAGYNON 1 pUBUION TOU TTPOIGVTOG TTOU TTPAYUATOTTOINONKE WE
Bdaon eo@aApéveg TTANPOPOpPIEG TTOU £dWOE O AYoPaOTHG KATA TNV ayopd TOU TTPOIOVTOG

* {nuI€ég TTou TTPOKAABNKav atrd Tn Xprion SIAAUTWY Kal KOAAaG
* ypaTtloUVIEG 1) @O0OPd TWV BIAKOCUNTIKWY OTOIXEIWV TOU TTPOIOVTOG Adyw TG XProng Tou

* aAAoiweon Tou XpwHaTog A/Kal Twv dIACTACEWV A/KAI TNG UQPRG TOU TTPOIOVTOG Adyw QUGIoAOYIKAG PBopdg ri/kal
TNG GPOVTIOAG TOU TTPOIOVTOG TTOU BEV CUUUOPPUIVETAI UE TIG 0dNYIEG CUVTAPNONG TTOU avAyPAPOVTAl OTNV ETIKETA
n/kai oTa eyxelpidia.

O1 agiwoeig eyyunong TPETTEl va UTToRAAAOVTaI HEOW £EOUCIOBOTNUEVOU AVTITTPOCWTTOU.

OAeg o1 adiwaoelg eyyunong TPETTEl va guvodelovTal atTd TNV TTPWTOTUTTN aTTédeIn A TO TIMOAGYIO ayopdg. 2Tnv
atrodeItn 1 oTo TIHOAGYIO TTPETTEI VA avaypA@ETAI EUKPIVWG N NUEPOUNVIa ayopdc.

Mepiopioudg eubuvng

Aev utTdp)XOUV EYYURCTEIG TTOU VO UTTEPRAiVOUV TNV TTEPIYPAPNA TNG TTEPIOPICHEVNG £yYUNONG TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
TTapdv, ouTe AANEG EYYUATEIG, PNTEG I CIWTTNPESG, CUUTTEPIAAUPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA OAAG OXI TTEPIOPICTIKA,
OTTOIWVONTIOTE EYYUNOEWV EUTTOPEUCIUOTNTAG A/KAI KATAAANAGTNTAG VIO CUYKEKPIPNEVO OKOTTO. 2TO PEYIOTO BABPO

TTOU ETMTPETTETAI ATTO TO VOO, N Risport dev Ba euBUveTal O€ Kapia TTEPITITWON YIa EUPETES /KAl TUXAIES 1
eTakOAoUBeg Cnuieg, atmmwAcieg 1 £€0da o€ OXEON PE TA TTPOIGVTA TNG.

Aedopévou OTI oplopéva KPATN 1 XWPEG OV ETMITPETTOUV TOV ATTOKAEIONO 1} TOV TTEPIOPIOUO TWV CIWTTHPWV
EYYUROEWV 1 TWV ETTAKOAOUBWYV {NUIWYV, O TTOPATTAVW TTEPIOPICHOI EVOEXETAI VA NV 1I0XUOUV.

OAHTIEXZ XPHZHX KAl KQAIKAY XYMIMEPIOOPAZ

Ma va aoxoAnBeite pe 1o TATIVAS, aTTAITEITAI KAAR QUOIKA KATAOTACN, KATAAANAN TTPOETOINACIA, KOAG QVETTTUYMEVN
TEXVIKI KOl UWNAR CUYKEVTPWON. ZUVIOTATAI VO TNPEITE TOUG AKOAOUBOUG KAVOVEG YIO VA WPEIWOETE TOV KivOuvo
ATUXNMATWY KOl TPAUPATIOUWY YIa €0AG KAl yia GAAOUG:

* AKOAOUBNOTE TTPOTEKTIKA TIG 0dNYiEG XPrONG Kal GUVTHPNONG.

» BeBaiwbeite 611 Ta TTAYOTTESIAQ €ival KaBapa Kal dev TTEPIEXOUV EEVO TWHPATA TTOU EVOEXETAI VA EUTTOBITOUV TN
OwOoTA AsIToupyia TNG PTTOTAG.

* BeBaiwBeite 611 TO PTTOTAKI €ival CWOTA dEPEVO.
* BeBaiwBeite 611 T poUxa gag dev UTTOdICOUV TN CWOTH AEIToupyia TwV TTAYOTTESIAWY.
*» Tnpeite auoTnpda Toug Kavoveg TTou I0XUOUV 0TV TTiOTA.

* Marivépete pe TPOCOXN.

47



» ®povTioTe va eAEYXETE TTAVTA TNV TaXUTNTA KOl TNV KATeUBuUvaon Kal va PTTOPEITE va OTAPATATE KOI VO OTTOPEUYETE
EUTTODIa KABWG Kal AAAOUG TTATIVEP.

* ATTOQUYETE TO TTATIVAL O€ KAEIOTH TTIOTA 1} O€ ATTAYOPEUPEVN TTEPIOXA.
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Krajnji korisnici trebaju sacuvati ovu broSuru za buducéu uporabu.

Klizaljke Risport proizvodi i prodaje ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV) —
kontakt: info@risport.it

NAPOMENA - Procitajte ovu uputu prije upotrebe proizvoda.

Hvala vam Sto ste odabrali klizaljke Risport. Odabrali ste visokokvalitetan proizvod izraden vode¢om tehnologijom
koji ¢e vam omoguditi da u potpunosti uzivate u klizanju.

Risport vam toplo preporu€uje da proc€itate ovaj letak o koriStenju, odrZzavanju i €uvanju vasih klizaljki kako biste
mogli klizati u potpunoj sigurnosti i dugo uzivati u svojoj opremi Risport.

PAZNJA!
Klizanje, kao i svaki sport, uklju€uje odredeni stupanj rizika koji svatko mora prepoznati i prihvatiti.

lako smo uvjereni da klizaljke RISPORT nude izvrsnu razinu performansi, nijedna klizaljka vas nece zastititi u svim
situacijama, €ak ni kada se nose i koriste na odgovarajuci nacin.

NoSenje zastitne opreme, paZzljivo klizanje i pravilno odrzavanje klizaljki pomazu u smanjenju rizika od ozljeda.
Toplo preporucujemo da redovito provjeravate svoju opremu kod ovlastenog prodavaca.

Ako ste pocetnik, preporu¢ujemo da pocnete klizati s iskusnim klizaéem koji vas moze nauciti prvim koracima. Ako
klizete na zaledenom jezeru, provijerite je li led debeo i je li jo$ uvijek sigurno klizati po njemu.

VAZNE PREPORUKE

. Klizaljke, oStrica ili nosa€ €ine ,sustav”’. Kako bi se osigurala pravilna funkcija i sigurnost, montazu uvijek
mora obavljati ovlasteni prodavag, a klizaljke je potrebno redovito odrzavati.

. ZatraZite od ovladtenog prodavaca odgovarajucu ostricu za svoje klizaljke.

. Zamolite svog ovlastenog prodavada da provjeri sustav koriste¢i odgovarajuc¢i alat — i objasni vam
koristenje i redovito odrZzavanje sustava.

. Nepostivanje uputa za sastavljanje sustava moze ozbiljno ugroziti ispravno funkcioniranje sustava i ponistiti
jamstvo.

. Klizaljke se ne smiju modificirati osim od strane obuéenog tehniCara u klizackoj radionici koji ¢e biti

odgovoran za osiguravanje ispravnog funkcioniranja modificiranih klizaljki. Risport ne mozZe biti ni na koji
nacin odgovoran za bilo kakve kvarove ili Stete nastale kao posljedica bilo kakvih preinaka na klizaljkama.

. Koristite samo rezervne dijelove koje preporuéuje Risport.

. Potplati klizaljki Risport ni na koji nacin nisu namijenjeni za hodanje ili druge aktivnosti, ve¢ su, nakon
spajanja s ostricom ili kolicima, napravljeni za klizanje na ledu ili rolanje. Potplati ovih klizaljki nisu jamstvo
protiv rizika od klizanja ni pod kojim uvjetima (na ledu, strmim padinama, stepenicama itd.).

. Klizaljke Risport nikada se ne smiju koristiti s nekompatibilnim oStricama ili nosagima. Koristenje
nekompatibilnih ostrica ili nosa¢a moze uzrokovati kvar sustava i ugroziti funkciju, Sto predstavlja rizik od
ozljeda.

Za viSe informacija o oStricama i nosacCima kompatibilnim s vasim klizaljkama obratite se specijaliziranom
prodavacu.

UPOZORENJA

Toplo preporucujemo da redovito provjeravate svoj sustav kod ovlastenog prodavaca.
1) VELICINA KLIZALJKI
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Klizaljke Risport su dizajnirane da savrSeno i udobno pristaju obliku vaseg stopala, poput rukavice. Ako su klizaljke
premale ili prevelike, potpora i izdrzljivost bit ée ugrozeni. Ispravna veli€ina klizaljki takoder pomaze u smanjenju
rizika od ozljeda.

Stoga vam toplo preporucujemo da stru¢njak izmjeri stopalo, i po duljini i po Sirini, te da se prije kupnje klizaljki
Risport savjetujete o najprikladnijem modelu.

2) VEZICE
Pravilno vezanje je tajna optimalne udobnosti stopala, kontrole, stabilnosti i trajnosti klizaljki.

Risport je proizveo mek8e podruje za vezanje kako bi bolje obavio stopalo i olak8ao vezanje. Kako biste skratili
vrijeme razrade, obujte svoje klizaljke Risport i zavezZite ih 3 ili 4 puta prije klizanja. Ako imate poteSkoéa s
povlagenjem vezica, upotrijebite "povlakac za vezice" koji se moze kupiti zasebno. Klizite kratko vrijeme i nekoliko
puta stanite kako biste odvezali i ponovno zavezali klizaljke dok se postupno ne prilagode vasim stopalima.

3) CISCENJE | ODRZAVANJE

Kako bi se povecala njihova izdrZljivost tijekom vremena, vecina Kklizaljki Risport izradena je od koze ili
mikrovlakana podvrgnutih vodoodbojnim tretmanima. Medutim, pravilno odrzavanje i €iS¢enje su neophodni kako bi
vase klizaljke Risport ostale u savrS§enom stanju.

Kako biste izbjegli Stetan u€inak vlage, uzrokovan ledom, snijegom i znojem, propadanje i prerano tro$enje klizaljki:
. nakon svake upotrebe osusite svoje klizaljke Risport iznutra i izvana mekom krpom ili ruénikom;

. otpustite vezice i povucite jezi€ak prema naprijed kako biste potpuno otvorili klizaljke te ih ostavite da se
osuSe na sobnoj temperaturi na dobro prozratenom mijestu. Ne ostavljajte ih u blizini izvora topline poput
kamina, radijatora itd. jer toplina osteéuje kozu i unutarnju strukturu klizaljke;

. oCistite klizaljke vodom i neutralnim sapunom. Izbjegavajte koridtenje abrazivnih proizvoda;
. Cuvaijte klizaljke na suhom mjestu, zasticene od sunceve svjetlosti.
4) MONTAZA OSTRICE ILI PLOCA NA KLIZALJKE

Sastavljanje ostrica ili plo¢a na klizaljke Risport moraju obavljati samo specijalizirani stru¢njaci.

JAMSTVO

Klizaljke Risport pokrivene su ograniCenim jamstvom protiv materijalnih i proizvodnih nedostataka za razdoblje od
dvije godine od datuma kupnje od strane potro$aca; vrijedi racun.

Risport ¢e, prema vlastitom nahodenju, popraviti ili zamijeniti proizvode koji ispunjavaju uvjete jamstva.

Risport se obvezuje izvrSiti zamjenu ili popravak (ovisno o dostupnim modelima i verzijama) u razumnom roku,
uzimajuéi u obzir doti¢ni proizvod i opseg nedostatka.

Ovo ograni€eno jamstvo vrijedi samo za izvornog kupca klizaljki. Proizvodi kupljeni rabljeni, iz druge ruke ili
primljeni na dar tvrtka Risport ne pokriva ograni¢enim jamstvom.

U najvec¢oj mogucoj mijeri dopustenoj zakonom, Risport iskljuCuje sva jamstva koja nisu sadrZzana u ovom
ograni¢enom jamstvu. Trajanje bilo kakvog implicitnog jamstva koje prati ovo ograni¢eno jamstvo ograni¢eno je na
trajanje ovog potonjeg.

Ovo ograni¢eno jamstvo ne pokriva nikakav problem ili Stetu koja proizlazi iz bilo kojeg ili dijela sljedec¢ih uzroka:
. udar uzrokovan stijenama i kamenjem, panjevima ili bilo kojim drugim stranim predmetom, torzija od udara;

. nepravilna uporaba, zlouporaba, nemar, nepaznja, neprikladna uporaba i svaka upotreba za koju proizvod
nije dizajniran, nepostivanje uputa za ugradnju, montazu ili ugadanje, nepostivanje upozorenja iz ovog
priruCnika i opcéenito nepostivanje uvjeta koriStenja predvidenih u korisni¢kom priruéniku, koristenje
proizvoda neodgovarajuce veli€ine;

. neovlastena izmjena proizvoda, popravak proizvoda ili uklanjanje i/ili zamjena komponenti;

. integracija neoriginalnih rezervnih dijelova u proizvode koje Risport ne preporucuje;

. dodavanje jednog ili vise dodataka c&iju kompatibilnost s proizvodima nije prethodno odobrio Risport;
. krada ili gubitak, prirodna katastrofa;

. uobi¢ajeno trosenje;
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. Steta uzrokovana nepravilnim sastavljanjem ili ugadanjem proizvoda. Podsjeéamo vas da montaZu i
podeSavanje proizvoda mora obaviti struCna osoba koja posjeduje odgovarajuce znanje i alate;

. moguce posljedice pogreSke u sastavljanju ili ugadanju proizvoda izvrSene na temelju neto¢nih informacija
koje je kupac imao prilikom kupnje proizvoda;

. oStecéenja uzrokovana koridtenjem otapala i ljepila;

. ogrebotine ili propadanje ukrasnih elemenata proizvoda zbog njegove upotrebe;

. ppromjena boje i/ili veli€ine i/ili konzistencije proizvoda kao posljedica normalnog troSenja i/ili

neodgovarajuce njege proizvoda u skladu s uputama za odrZzavanje navedenim na etiketi i/ili priru¢nicima.
Zahtjevi za jamstvo moraju se podnijeti putem ovlastenog prodavaca.

Svi jamstveni zahtjevi moraju biti popraceni originalnim racunom ili fakturom o kupniji. Datum kupnje mora biti jasno
naznacen na racunu ili fakturi.

Ograni¢enje odgovornosti

Ne postoje jamstva koja se protezu izvan opisa ograni¢enog jamstva ovdje opisanog, niti bilo koja druga jamstva,
izriCita ili implicitna, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na, bilo kakvo jamstvo o prodajnosti i/ili prikladnosti za
odredenu svrhu. U najvecoj mjeri dopustenoj zakonom, Risport ni u kojem slu¢aju neée biti odgovoran za
neizravne i/ili sluajne ili posljediCne Stete, gubitke ili troSkove u vezi sa svojim proizvodima.

Budu¢i da neke drzave ili zemlje ne dopustaju iskljucenje ili ograni¢enje implicitnih jamstava ili posljedi¢ne Stete,
prethodno navedena ograni¢enja mozda se nece primjenijivati.

UPUTE ZA UPORABU | PRAVILA PONASANJA

Klizanje zahtijeva dobru fiziCku kondiciju, odgovaraju¢u pripremu, dobro razvijenu tehniku i visoku razinu
koncentracije. Toplo preporu¢ujemo da se pridrzavate sljedecih pravila kako biste smanijili rizik od nesre¢a i ozljeda
za sebe i druge:

. pazljivo slijedite naSe savjete za uporabu i odrzavanije;

. provjerite jesu li klizaljike Ciste i bez stranih tijela koja bi mogla ometati ispravan rad klizaljki;

. provijerite je li klizaljka ispravno vezana;

. provjerite sprieCava li odje¢a pravilan rad klizaljki;

. strogo postuje pravila koja vrijede na stazi;

. klizite s oprezom;

. pazite da uvijek kontrolirate brzinu i smjer te da mozete zaustaviti i izbjeCi prepreke i druge klizace;
. izbjegavajte klizanje na zatvorenom klizalistu ili u ograni¢enom podrucju.
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Notendur attu ad geyma pennan baekling til sidari vidmidunar.

Risport skautaskor eru framleiddir og markadssettir af ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV), Italiu — hafi® samband: info@risport.it

ATHUGID - Vinsamlegast lesid pennan fylgisedil adur en varan er notu®.

Pakka pér fyrir ad velja skautaské fra Risport. bu hefur valid hagaeda voru, framleidda med fremstu teekni, sem
gerir pér kleift ad njota skautaiprottarinnar til fulls.

Risport meelir eindregi® med pvi ad pu lesir pennan bakling um notkun, vidhald og geymslu skautaskéanna pinna,
til pess ad pu getir skautad i fullkomnu 6ryggi og notid Risport bunadarins pins i langan tima.

VIDVORUN!
Skautahlaup, eins og allar iprottir, felur i sér akvedna aheettu sem allir verda ad vidurkenna og saetta sig vid.

P6 ad vid séum sannfeerd um ad RISPORT skautaskér bjodi upp a framurskarandi arangur, pa mun enginn skor
vernda pig i 6llum ahaettustédum, jafnvel pegar peir eru notadir a réttan hatt.

Ad nota hlifdarbunad, skauta vandlega og vidhalda skautaskénum pinum rétt mun hjalpa til vid ad draga ur heettu a
meidslum.

Vid maelum eindregid med pvi ad pu latir vidurkenndan sdluadila athuga bunadinn reglulega.

Ef pa ert byrjandi maelum vid med ad byrja ad skauta med reyndum skautamanni sem getur kennt pér fyrstu
skrefin. Ef pu skautar a frosnu vatni skaltu ganga ur skugga um ad isinn sé négu pykkur og ad pad sé ohaett ad
skauta & honum.

MIKILVAGAR LEIDBEININGAR

. Skornir, blédin eda ramminn mynda ,kerfi“. Til ad tryggja rétta virkni og dryggi verdur vidurkenndur sdluadili
alltaf ad sja um samsetningu og skona parf ad vidhalda reglulega.

. Spyrjid vidurkenndan soéluadila um rétta blad fyrir skautaskéona ykkar.

. Biddu vidurkenndan séluadila um ad skoda kerfid pitt med réttum verkfeerum og leidbeina pér um rétta

notkun og vidhald kerfisins.

. Ef leidbeiningum um samsetningu kerfisins er ekki fylgt getur pad haft alvarleg ahrif a rétta virkni kerfisins
og 6gilt &byrgdina.

. Ekki ma breyta skautaskdnum nema af pjalfudum skautaverksteedismanni, sem ber abyrgd a ad tryggja ad
breyttu skautaskornir virki rétt. Risport ber ekki abyrgd & neinum bilunum eda skemmdum sem hljétast af
breytingum sem gerdar eru a skautaskonum eda kerfinu.

. Notid adeins varahluti sem Risport maelir med.

. Sdlarnir a Risport skautaskénum eru alls ekki aetladir til gdnguferda eda annarra athafna. begar pau eru
tengd vid bl6d eda ramma eru pau eingdngu notud fyrir is eda rulluskauta. Sélarnir & pessum skautaskéum eru
ekki trygging gegn neinum halkuhaettu undir neinum kringumstaedum eda a neinu yfirbordi (hvort sem er a is,
bréttum brekkum, stigum o.s.frv.).

. Risport skautaskd ma aldrei nota med ésamhaefdum blédum eda grindum. Notkun 6samheeféra blada eda
ramma getur valdid bilun i kerfinu og skert virkni pess og par med valdid meidslum.

Fyrir frekari upplysingar um bl6d og ramma sem passa vid skautaskéna pina, vinsamlegast haféu samband vid
sérhaefdan séluadila.

VIDVARANIR
Vid meelum eindregid med pvi ad pu latir vidurkenndan séluadila athuga kerfid reglulega.

1) STARD A SKOGUM
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Risport skornir eru hannadir til ad passa vel ad fétunum eins og hanski. Ef skornir eru of litlir eda of stérir mun pad
skerda studning og endingu skdéanna. Rétt steerd a skdm mun einnig hjalpa til vid ad draga ur haettu a meidslum.

Pess vegna maelum vid eindregi® med ad pu latir fagmann maela réttar faetur pinar, baedi lengd og breidd, og ad pu
veljir hentugustu gerdina adur en pu kaupir Risport skautasko.

2) SNURUR
Rétt skoreimur er leyndarmalid ad bestu mdgulegu paegindum fyrir faetur, stjorn & skonum, stédugleika og endingu.

Risport mykir skéreimarnar til ad baeta umfjéllun fétsins og audvelda skéreiminguna. Til ad stytta innkeyrslutimann
skaltu setja a pig Risport-skautaskdéna med reimum og binda pa og losa pa 3 eda 4 sinnum adur en pu ferd a fyrsta
hjolid. Ef pu att i erfidleikum med ad toga i skéreimarnar skaltu nota ,skéreimartogarann® sem haegt er ad kaupa
sérstaklega. Skautadu i stutta stund og stoppadu nokkrum sinnum til ad losa og binda aftur skéreimarnar a
skautaskénum, par til peir hafa smam saman adlagad sig ad fétunum pinum.

3) PRIF OG VIDHALD

Til ad auka endingu sina med timanum eru flestir Risport-stigvél Ur ledri eda ortrefjaefni sem hafa verid
vatnsfrahrindandi medhondlud. Engu ad sidur er rétt vidhald og prif naudsynleg til ad halda Risport skautaskénum
pinum i fullkomnu astandi.

Til ad koma i veg fyrir skadleg ahrif raka, iss, snjos og/eda svita, og fyrirbyggja slit og étimabeert slit a stigvélunum:
. Purrkid Risport skautaskéna ykkar ad innan og utan med mjukum klut eda handklaedi eftir hverja notkun.

. Losadu skéreimarnar og dragdu tunguna fram til ad opna skautaskona alveg og lattu pa porna vid stofuhita
a vel loftraestum stad. Ekki skilja pa eftir naleegt hitagjofum eins og arni, ofnum o.s.frv., par sem hitinn mun skemma
ledrid og innri uppbyggingu skautaskéanna.

. prifid skautaskéna med vatni og hlutlausri sapu. Fordist ad nota slipiefni.
. Geymid skautaskona ykkar a purrum stad, fjarri sélarljosi.
4) AP FESTA BLOD EDA RAMMA A SKAUTASKONA

Samsetning blada eda ramma a Risport skautaskbum ma adeins framkvaema af sérhaefdum fagménnum.

TAKMORKUD ABYRGD

Skautaskor fra Risport eru med takmarkada abyrgd gegn gollum i efni og framleidslu i tvd ar fra kaupdegi
neytandans, sem stadfest er med Utgefinni kvittun.

Risport mun, ad eigin vild, gera vié eda skipta ut vérum sem uppfylla abyrgdarskilmala.

Risport skuldbindur sig til ad framkvaema skipti eda vidgerd (fer eftir pvi hvada gerdir og utgafur eru i bodi) innan
haefilegs tima, ad teknu tilliti til vidkomandi véru og umfangs gallans.

Pessi takmarkada abyrgd gildir adeins fyrir upprunalegan kaupanda skautaskéanna. Allar vorur sem keyptar eru
notadar, notadar eda faanlegar an endurgjalds fra Risport falla ekki undir takmarkada abyrg®o.

Risport afsalar sér dllum abyrgdum sem ekki eru hluti af pessari takmoérkudu abyrgd, ad pvi marki sem 16g leyfa.
Allar ébeinar abyrgdir eru takmarkadar vié gildistima pessarar takmarkadu abyrgdar.

Pessi takmarkada &byrgd neer ekki til vandamala eda tjons sem stafar af einhverjum af eftirfarandi orsékum:

. Arekstrar af voldum steina eda steina, trjastubba eda réta, eda annarra adskotahluta, eda sninings vegna
areksturs;
. Misnotkun, misnotkun, vanreeksla, galeysi, évideigandi notkun eda 6nnur notkun sem varan var ekki

hénnud fyrir, vanreeksla & ad fylgja leidbeiningum um uppsetningu, samsetningu eda stillingu, vanraeksla a ad fara
eftir vidvorunum i pessari handbok eda, almennt, vanreeksla a ad fara eftir notkunarskilyrdum sem tilgreind eru i
notendahandbdkinni eda notkun vara af 6hentugri steerd;

. Oheimilar breytingar & vérunni, vidgerdir & vorunum eda fijarlaeging eda skipti a ihlutum;

. Sampeetting 6edlilegra varahluta sem Risport maelir ekki med i vérurnar;

. Vidbaetur & einum eda fleiri fylgihlutum sem Risport hefur ekki adur sampykkt ad séu samhaefdir vid
vorurnar;

. Pjoéfnadur, tap eda nattiruhamfarir;

. Edlilegt slit;
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. Skemmdir af véldum 6videigandi samsetningar eda stillingar & vorunum. Haféu i huga ad samsetning og
stilling vorunnar verdur ad vera framkveemd af sérhaeféum fagmanni med nezegilega pekkingu og verkfaerum;

. Hugsanlegar afleidingar mistaka vid samsetningu eda stillingu & vorum sem gerdar eru a grundvelli rangra
upplysinga sem kaupandi gaf upp vid kaup a vérunni;

. Tjon af voldum notkunar leysiefna og/eda limefna;

. Rispur eda skemmdir & skreytingarpattum voérunnar vegna notkunar hennar;

. Breytingar & litum og/eda staerd og/eda aferd vorunnar sem stafa af edlilegu sliti og/eda umhirdu vérunnar

sem er ekki i samraemi vid vidhaldsleidbeiningar & merkimidanum og/eda i handbokum.
Abyrgdarkrofur verda ad berast i gegnum vidurkenndan séluadila.

Ollum abyrgdarkréfum verdur ad fylgja upprunaleg kaupkvittun eda reikningur. Kaupdagur skal vera skyrt tilgreindur
a kaupkvittun eda reikningi.

Takmoérkun abyrgdar

bessi takmarkada abyrgd er eina abyrgdin sem veitt er. Risport afsalar sér 6llum 6drum abyrgdum, hvort sem paer
eru skyrar eda oskyrar, par med talid en ekki takmarkad vid dskyrar abyrgdir a séluhaefni og/eda hentugleika til
tiltekins tilgangs. Ad pvi marki sem I6g leyfa ber Risport ekki undir neinum kringumstaedum abyrgd & ébeinum,
tilfallandi eda afleiddum skada, tapi eda kostnadi i tengslum vid vorur sinar.

Par sem sum riki eda I6nd leyfa ekki utilokun eda takmdrkun a ébeinum abyrgdum eda afleiddu tjéni, gaetu
ofangreindar takmarkanir ekki att vid um pig.

NOTKUNARLEIDBEININGAR OG HEGLINGARREGLUR

Skautaiprottir krefjast géodrar likamlegrar astundunar, fullnaegjandi undirbunings, vel préadrar taekni og mikillar
einbeitingar. Vid meelum eindregid med pvi ad pu fylgir eftirfarandi leidbeiningum og umgengnisreglum til ad draga
ur heettu & slysum og meidslum a sjalfum pér eda 66rum:

. Fylgid vandlega leidbeiningum okkar um notkun og viéhald;

. Gakktu ur skugga um ad skautaskérnir pinir séu hreinir og lausir vid adskotahluti sem gaetu komid i veg
fyrir ad peir virki rétt;

. Gakktu ur skugga um ad skérnir séu rétt reimadir;

. Gakktu ur skugga um ad enginn fatnadur trufli rétta virkni skautaskéanna;

. Virdid stranglega sidareglur, géda starfsheetti og sidareglur par sem pid skautio;

. Skauta varlega;

. Gakktu ur skugga um ad pu hafir alltaf stjorn @ hrada og stefnu og getir stédvad og fordast hindranir og

adra skautahlaupara;

. Fordist ad skauta i lokudum hjolabretti eda a takmorkudu sveedi.
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LV

ST brosira gala lietotajiem jasaglaba turpmakai uzzinai.

Risport slidas razo un tirgo ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV)-
sazinieties ar: info@risport.it

PAZINOJUMS. Ladzu, pirms produkta lietoSanas izlasiet So instrukciju

Paldies, ka izvélejaties Risport slidas. Jus esat izvélgjies augstas kvalitates produktu, kas izgatavots, izmantojot
vados$as tehnologijas, un laus jums pilntba izbaudtt slidoSanas prieku.

Risport cieSi piesaka izlasit So instrukciju par zabaku lietoSanu, kopSanu un apkopi, lai slidot batu drosi un ilgi
varétu baudttu savu Risport aprikojumu.

UZMANIBU!
SlidoSana, tapat ka jebkur$ sporta veids, ir saistita ar zinamu risku, kas ikvienam ir jaapzinas un japienem.

Lai gan esam parliecinati, ka RISPORT zabaki piedava izcilu sniegumu, nekadi zabaki jis nepasargas jebkura
situacija, pat ja tos valka un lieto pareizi.

Aizsarglidzek|u valkaSana, piesardziga slidoSana un slidu pareiza kopSana palidz mazinat traumu risku.
Meés ciesi iesakam aprikojumu regulari parbaudit pie kvalificéta mazumtirgotaja.

Ja esat iesacéjs, iesakam sakt slidoSanu sakt kopa ar pieredzejusu slidotaju, kas var jums ieradit pamatus. Ja
slidojat pa aizsaluSu ezeru, parliecinieties, ka ledus karta ir pietiekami bieza un slidot ir drosi.

SVARIGI IETEIKUMI

. Zabaki, asmeni vai slidas veido "sistému". Lai nodroSinatu pareizu darbibu un droSibu, montaza vienmér
javeic kvalificetam mazumtirgotdjam, un zabaki regulari jakopj.

. Jautgjiet kvalificetam mazumtirgotajam attieciba uz jasu zabaka pareizo asmeni.

. Ladziet savam kvalificétajam izplatitdjam parbaudit sistéemu, izmantojot atbilstoSus instrumentus, un
izskaidrot sistémas lietoSanu un regularu apkopi.

. Sistémas montazas instrukciju neievéroSana var nopietni apdraudét tas pareizu darbibu un anulét
garantiju.

. Slidas nedrikst modificét, iznemot kvalificétu slidoSanas darbnicas tehniki, kur$ bas atbildigs par modificéto

zabaku pareizas darbibas nodroSind8anu. Risport nekadi neuznemas atbildibu par trauc&jumiem vai
bojajumiem, kas radusies slidu modifikaciju rezultata.

. Izmantojiet tikai Risport ieteiktas rezerves dalas.

. Risport slidu zoles nekada veida nav paredzétas pastaigam vai citam aktivitatém; kopa ar asmeni vai Sasiju
tas ir paredzetas slido8anai uz ledus vai skritulslidoSanai. So zabaku zoles nedod garantijas attieciba uz
jebkuru slidéSanas risku nekados apstaklos (uz ledus, stavam nogazeém, kapném utt.).

. Risport slidoSanas zabakus nekad nedrikst lietot ar nesaderigiem asmeniem vai Sasijam. Nesaderigu
asmenu vai Sasijas lietoSana var izraisit sistémas atteici un apdraudét tas funkcionalitati, tadéjadi radot
traumu risku.

Lai iegtu plasaku informaciju saistiba ar asmeniem un Sasijam, kas saderigi ar jisu zabakiem, IGdzu, sazinieties
ar specializétu mazumtirgotaju.

BRIDINAJUMI

Mes stingri iesakam regulari parbaudtt jasu sistému pie kvalificéta mazumtirgotaja.
1) APAVU IZMERS

62



Risport zabaki ir izstradati ta, lai tie perfekti un érti ka cimds piegultu jisu pédai. Ja zabaki ir par mazu vai par lielu,
to atbalsts un izturiba tiek apdraudéta. Pareizs slidu izmérs arT palidz mazinat traumu risku.

Tapéc més cieSi iesakdm pirms Risport slidu para iegades pie specialista izmérit pédas garumu un platumu un
izvéleties vispiemeérotako modeli.

2) SNORESANA
Pareiza 8noré3ana ir atsléga optimalam kaju komfortam, kontrolei, stabilitatei un zabaku izturibai.

Risport ir izveidojis mikstaku SnoréSanas zonu, lai uzlabotu kajas aptiSanu un atvieglotu SnoréSanas nosieSanu. Lai
mazinatu pielagosanas laiku, uzvelciet Risport slidas un pirms slidoSanas zabakus 3 vai 4 reizes sasnoréjiet. Ja
rodas gratibas savilkt Snores, izmantojiet Snoru savilcéju, ko var iegadaties atseviski. Slidojiet Tsu bridi un vairakas
reizes apstajieties, lai atraisttu un atkal sasnorétu zabakus, I1dz tie pakapeniski pielagojas jasu kajam.

3) TIRISANA UN APKOPE

Lai palielinatu to izturibu, lielaka dala Risport apavu ir izgatavoti no adas vai mikro8kiedras ar Gdensnecaurlaidigu

apstradi. Tomér pareiza apkope un tiriSana ir batiska, lai jasu Risport slidas batu perfekta stavokl.

Lai novérstu mitruma, ko izraisa ledus, sniegs un sviedri, kaitigo ietekmi, ka arT zabaku priekslaicigu nolietoSanos
un nodilumu:

. péc katras lietoSanas reizes izsusiniet Risport zabakus no iekSpuses un arpuses ar mikstu dranu vai dvieli;

. atlaidiet Snores un pavelciet méltti uz prieksu, lai pilnibd atvértu zabakus, un laujiet tiem Zat istabas
temperatdra labi védinama vieta. Neatstajiet tos siltuma avotu, pieméram, kaminu, radiatoru, silditaju utt.,
tuvuma, jo karstums boja adu un slidu iek$€jo struktaru;

. notiriet zabaku ar Gdeni un neitralam ziepém. lzvairieties no abrazivu lidzeklu lietoSanas;
. uzglabajiet zadbakus sausa vieta, sargajot no saules gaismas.
4) ASMENU VAI PLAKSNU MONTAZA UZ SLIDAM

Asmenu vai plak§nu montazu uz Risport zabakiem drikst veikt tikai apmaciti specialisti.

GARANTIJA

Risport slidam ir ierobeZota garantija pret materialu un izgatavoSanas defektiem, kas ir divi gadi, sakot no
patérétaja iegades datuma; pirkuma €eks tiks izmantots ka pirkuma apliecingjums.

Risport péc saviem ieskatiem labos vai nomainis produktu, kas atbilst garantijas noteikumiem.

Risport apnemas nomainit vai labot (atkariba no pieejamajiem modeliem un versijam) pienemama laika perioda,
nemot vera attiecigo produktu un defekta apméru.

ST ierobeZota garantija attiecas tikai uz slidu sakotngjo pircéju. ST ierobeZota garantija neattiecas uz produktiem,
kas iegadati ka lietoti, otrreizé&ji iegadati vai sanemti ka davana no Risport.

Ciktal to atlauj likums, Risport atsakds no jebkadam garantijam, kas nav ietvertas Saja ierobeZotaja garantija.
Jebkuras netieSas garantijas, kas pievienota Sai ierobeZotajai garantijai, laiks ir ierobeZots I1dz Sis ierobeZotas
garantijas laikam.

ST ierobeZota garantija neattiecas uz probléemam vai bojajumiem, kas radusies jebkura vai visu turpmak minéto
apstak|u rezultata:

. trieciens, ko izraisa akmeni, celmi vai jebkur$ cits sveSkermenis, vai vérpe trieciena rezultata;

. nepareiza lietoSana, launpratiga izmantoSana, nolaidiba, neuzmaniba vai jebkada cita veida, kurai
produkts nav paredzéts lietoSana; uzstadiSanas, montazas vai reguléSanas instrukciju neievéro8ana; Saja
rokasgramata sniegto bridindjumu neievéroSana vai vispar lietotdja rokasgramata noradito lietoSanas
nosacijumu neievéroSana; neatbilstoSa izméra produkta lietoSana;

. produkta neatlauta modifikacija, remonts vai sastavdalu nonems$ana un/vai nomaina;

. neautentisku rezerves dalu, kuras Risport nav ieteicis, integréSana produktos;

. viena vai vairaku piederumu pievienoSana, kuru saderibu ar produktu iepriek$ nav apstiprinajis Risport;
. zadziba vai nozaudésana; dabas katastrofa;

. parasts nolietojums;
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. bojajumi, kas raduSies produktu nepareizas montazas vai reguléSanas rezultata. Lidzu, neaizmirstiet, ka
produkta montaza un reguléSana javeic specializ€tam specialistam ar atbilstoSam zinasanam un

instrumentiem;

. iespéjamas nepareizas produkta montazas vai reguléSanas sekas, pamatojoties uz pircéja pirkuma bridt
shiegto nepareizo informaciju;

. bojajumi, kas raduSies skidinataju un ITmju lietoSanas rezultata;

. lietoSanas rezultata radusies skrapé&jumi vai bojajumi produkta dekorativajos elementos;

. produkta krasas un/vai izméra un/vai tekstiras izmainas, kas radu$as parasta nolietojuma un/vai kopSanas

rezultata, neievérojot uz etiketes un/vai rokasgramatas sniegtos apkopes noradijumus.
Garantijas prasibas jaiesniedz pilnvarotam izplatitajam.

Visam garantijas prasibam japievieno originalais ¢eks vai rékins. Uz ¢eka vai rékina jabdt skaidri noraditam
pirkuma datumam.

Atbildibas ierobezojums

Nav garantiju, kas parsniegtu Seit aprakstito ierobezoto garantiju, ka art citu tieSu vai netieSu garantiju, tostarp, bet
ne tikai, jebkadu garantiju par piemérotibu pardoSanai un/vai piemérotibu noteiktam meérkim. Ciktal to atlauj likums,
Risport nekada gadijuma nav atbildigs par netieSiem un/vai nejausiem vai izrietoSiem zaudejumiem vai
izdevumiem, kas saistti ar ta produktiem.

Ta ka daZos Statos vai valstls nav atlauts izslégt vai ierobeZot netieSas garantijas vai izrietoSos zaudgjumus,
ieprieks uzskaititie ierobeZojumi var neattiekties uz jums.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN RICIBAS KODEKSS

SlidoSanai nepiecieSama laba fiziskd sagatavotiba, atbilstoSa sagatavoSanas, augsta ITmena tehnika un augsts
koncentréSanas limenis. Lai mazinatu negadijumu un traumu risku sev un citiem, més cieS8i iesakam ievérot $adus
noteikumus:

. ripigi ievérojiet masu lietoSanas un apkopes ieteikumus;

. parliecinieties, ka jasu slidas ir tiras un bez svesSkermeniem, kas varétu traucét pareizi lietot zabakus;

. parliecinieties, vai jusu slidzabaki ir pareizi sasnoréti;

. parbaudiet, vai apgérbs netrauce slidot;

. cieSi ievérojiet slidotava spéka esodos noteikumus;

. slidojiet piesardzigi;

. vienmér kontrolgjiet savu atrumu un virzienu un esiet spéjigi bremzét un izvairities no Skérsliem un

pargjiem slidotajiem;

. neslidojiet slégta slidotava vai norobezota zona.
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Galutiniai klientai turi saugoti Sig broSidrg ateiciai.

~Risport” pa€ilzas gamina ir jomis prekiauja ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebeluna
(TV)— kontaktinis adresas: info@risport.it

JSPEJIMAS - Prie$ pradédami naudoti gaminius, perskaitykite §j informacinj lapel;.

Dékojame, kad pasirinkote ,Risport® palitiZas. Pasirinkote auk3tos kokybés gaminj, pagamintg naudojant
pazangiausig technologijg, kuris leis Jums visapusiSkai mégautis €iuozimu.

.Risport‘ rekomenduoja Jums atidZiai perskaityti §j naudojimo, priezidros ir laikymo instrukcijy lapa, kad galétuméte
saugiai Ciuozinéti ir ilgai dziaugtis jsigytais ,Risport* gaminiais.

DEMESIO!

Kaip ir bet kuris kitas sportas, CiuoZzimas yra susijes su tam tikromis rizikomis, kurias kiekvienas praktikuojantysis
turi suprasti ir jvertinti.

Nors ir esame jsitikine, kad ,RISPORT" paditzos uztikrina puiky efektyvumg, jokie batai negali apsaugoti visais
atvejais, net jei batus ir tinkamai dévite bei neSiojate.

Apsauginés aprangos dévéjimas, atsargus Ciuozimas ir tinkama pacitzy prieziGra padés sumazinti traumy rizika.
Primygtinai rekomenduojame reguliariai tikrinti jsigytg jrangg pas kvalifikuotg pardavéja.
Jei dar esate pradedantysis ar pradedancioji, reckomenduojame pradéti Ciuozti kartu su patyrusiu Ciuozéju, kuris

galety Jus iSmokyti pirmujy zingsniy. Jei Ciuoziate ant uzSalusio tvenkinio, saugos sumetimais jsitikinkite, kad ledas
yra pakankamai storas.

SVARBIOS REKOMENDACIJOS

. Batai, gelezté arba ratukai sudaro ,vieningg komplektg“. Siekiant uztikrinti tinkamg baty avéjimg ir

sauguma, sukomplektuoti rinkinj visais atvejais turi bati kvalifikuotas pacitzy platintojas, o paciGzos turi bati

. Teiraukités kvalifikuoto pardavéjo, kokia gelezté tinka jasy pacitzy bateliams.

. Kreipkités j kvalifikuotg platintojg, kad jis patikrinty visg komplekta naudodamas tinkamus jrankius, ir
paaiskinty, kaip naudoti ir tinkamai prizidréti visg komplekta.

. Nesilaikant komplekto surinkimo instrukcijy, gali bati rimtai pakenkta jo tinkamam veikimui, o garantija gali
bati pripazinta negaliojancia.

. Pacitzas surinkti gali tik specializuotas pacituzas pardavusio platintojo specialistas, kuris privalo uZztikrinti,
kad pakeistos pacilizos galés bati tinkamai avimos. ,Risport“ negali bati laikoma atsakinga uz gedimus ar
Zala, atsiradusig dél modifikuoty paciozy.

. Naudokite tik ,Risport‘ rekomenduojamas atsargines dalis.

. -Risport® pacCilizy padas néra skirtas vaikSCioti ar uzsiimti kitokia veikla, taCiau, jei yra sujungtas su
geleztémis ar ratukais, jis gali bati pritaikytas Ciuozti ant ledo arba vaziuoti rieduciais. Siy baty padas

neapsaugo nuo paslydimo rizikos visomis aplinkybémis (jei Ciuozate ant ledo, staCiy nuolydziy, lipate
laiptais ir pan.).

. .Risport‘ pacitzas visais atvejais draudziama aveti su nesuderinamomis geleztémis ar ratukais. Dél
naudojamy nesuderinamy gelez&iy ar ratuky gali atsirasti komplekto gedimas ir bati pakenkta jo veikimui,
todél kyla suzalojimy pavojus.

Daugiau informacijos apie su jasy batais suderinamas geleZtes ir ratukus galite gauti specializuotoje parduotuvéje.

ISPEJIMAI

Rekomenduojame reguliariai tikrinti savo rinkinj pas kvalifikuotg platintoja.
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1) BATYU MATMENYS

.Risport‘ batai sukurti taip, kad puikiai ir patogiai priglusty prie jisy pédos, tarsi pirstiné. Jei batai Jums per mazi
arba per dideli, jy teikiama atrama pablogés, o ilgaamziSkumas sutrumpés. Tinkamas baty dydis taip pat padeda
sumazinti traumy rizika.

Todél pries jsigydami ,Risport* pacitzas, pasikonsultuokite su specialistu, kad jis iSmatuoty jasy pédos ilgj ir plotj
bei patarty, kokios pacitzos jums baty tinkamiausios.

2) RAISTELIY UZRISIMAS
Tinkamas suvarstymas yra raktas j optimaly pédos komfortg, kontrole, stabiluma ir baty ilgaamziskuma.

2Risport sukdré minkStesne raiSteliy sritj, kad pagerinty pédos apgaubimg ir palengvinty raisteliy uzriS§ima.
Norédami sutrumpinti prisitaikymo prie kojos laikg, prieS pradédami Ciuozti uzsidékite ,Risport® pacitzas, 3—4
kartus jas uzsiriSkite ir atsiriskite. Jei raistelius sunku patraukti, naudokite atskirai parduodama ,raisteliy istraukiklj".
Ciuozkite trumpais intervalais ir kelis kartus sustokite, kad atsiriStuméte ir vél uzsiriStuméte paciGzas, kol jos
palaipsniui prisitaikys prie jusy kojuy.

3) VALYMAS IR PRIEZIURA

Siekiant pagerinti ilgaamziSkumg, dauguma ,Risport* baty yra pagaminti i§ odos arba mikropluosto, kurie apdoroti
vandeniui atspariais preparatais. Nepaisant to, tinkama prieZzidra ir valymas yra bdtini, kad jasy ,Risport* paciizos
iSlikty puikios biklés.

Jei norite iSvengti kenksmingo ledo, sniego ir prakaito sukeliamo drégmés poveikio, baty plySimo ir per ankstyvo
nusidévejimo:

. iSdziovinkite ,Risport* pacitzas po kiekvieno avéjimo i$ vidaus ir iSorés jas nuvale minkstu skuduréliu arba
ranksSluosciu.

. Atlaisvinkite raiStelius ir patraukite liezuvélj j priekj, kad batai visiSkai atsiverty, ir palikite juos i8dziGti
kambario temperatiiroje gerai védinamoje vietoje. Nelaikykite baty Salia Silumos Saltiniy, pvz., zidiniy,
radiatoriy, Sildytuvy ir pan., nes Siluma kenkia baty odai ir vidinei struktdrai.

. Valykite batus neutraliu muilu su vandeniu. Nenaudokite abrazyviniy produkty;

. laikykite batus sausoje vietoje, toliau nuo saulés spinduliy.

4) PEILIO ARBAASMENUY JRENGIMAS ANT PACIUZOS

GeleZtes arba ploksteles ant ,Risport® baty gali jrengti tik specializuoti profesionalai.

GARANTIJA

.Risport® padiizoms galioja ribota garantija, taikoma medziagy ir gamybos defektams dvejus metus nuo baty
jsigijimo datos; norint pasinaudoti garantija bdtinas jsigijimo kvitas.

Savo nuozidra ,Risport” jsipareigoja suremontuoti arba pakeisti gaminius, jei jiems taikoma garantija.

.Risport” jsipareigoja batus pakeisti arba suremontuoti (priklausomai nuo modeliy ir versijy) per tinkamg laikotarpj,
atsizvelgiant j atitinkamus batus ir defekto rimtuma.

Si ribota garantija galioja tik pirmajam bateliy pirkéjui. Ankséiau pirktiems ir avétiems, antrinéje rinkoje jsigytiems
arba nemokamai i$ ,Risport“ gautiems gaminiams ribota garantija negalioja.

|statymy leidZiama apimtimi, ,Risport“ atsisako bet kokiy garantijy, jei jos nenurodytos Sioje ribotoje garantijoje. Bet
kokios numanomos garantijos, kuri galioja kartu su Sia ribota garantija, galiojimo laikas sutampa su Sios garantijos
laiku.

Ribota garantija neapima jokiy problemy ar zalos, kilusios dél bet kurios i$ Siy priezasciy:
. smugio, jei jj sukélé akmenys, rastai ar kiti pasaliniai daiktai, smagio sukeltam baty iSkraipymui;

. netinkamai avint batus, jais piktnaudziaujant, elgiantis neatsargiai, aplaidZiai, batus naudojant ne pagal
paskirtj arba bet kokiu kitu nenumatytu badu, nesilaikant montavimo, surinkimo ar priezidros instrukcijos,
nesilaikant Sioje instrukcijoje pateikty jspéjimy ir bendrai nesilaikant instrukcijoje pateikty naudojimo salyguy,
avint netinkamo dydzio batus;

. neleistinai keic¢iant batus, juos remontuojant be leidimo arba pasalinus komponentus ir (arba) juos pakeitus
kitais;
. pridedant neautentiskas ir ,Risport* nerekomenduojamas atsargines dalis;
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. pridedant vieng ar daugiau priedy, kuriy suderinamumas su produktais nebuvo i§ anksto patvirtintas

~Risport®;

. jvykus vagystei arba praradus batus, jvykus stichinei nelaimei;

. batams jprastai nusidévéjus;

. nuostoliy atveju, jei jie kilo dél netinkamo baty montavimo arba sureguliavimo. Primename, kad gaminiy
montavimo ir reguliavimo veiksmus turi atlikti specializuotas profesionalas, turintis atitinkamas Zinias ir
jrankius;

. atsiradus galimoms pasekméms netinkamai sumontavus ar sureguliavus gaminj, remiantis klaidinga
informacija, kurig pirkéjas pateiké jsigydamas produktg;

. atsiradus Zalai, padarytai naudojant tirpiklius ir klijus;

. atsiradus gaminio dekoratyviniy elementy jbréZimams ar nusidévéjimams per jo naudojimo laikotarpj;

. atsiradus gaminio spalvos ir (arba) dydzio, ir (arba) konsistencijos pasikeitimams, kurie kilo dél jprasto
gaminio nusidévéjimo ir (arba) priezitros, neatitinkandios etiketéje ir (arba) instrukcijose pateikty priezidros
nurodymuy.

Pradymai pasinaudoti garantijos salygomis turi bati teikiami per jgaliotajj platintoja.

Prie visy prasymy pasinaudoti garantija bdtina pridéti originaly jsigijimo kvitg arba sgskaitg faktlrg. Kvite arba
sgskaitoje turi bati aiSkiai nurodyta jsigijimo data.

Atsakomybes ribojimas

Néra jokiy garantijy, kurios virSyty Siame dokumente aprasytg ribotg garantijg, taip pat jokiy kity iSreiksty ar
numanomy garantijy, jskaitant, bet neapsiribojant, bet kokiomis garantijomis dél prekés tinkamumo parduoti ir
(arba) naudoti konkreciam tikslui. |Jstatymy leidziama apimtimi, ,Risport“ jokiu bddu neprisiima atsakomybés uz
netiesioginius ir (arba) atsitiktinius, ar vélesnius nuostolius, Zalg ar iSlaidas, susijusias su jos gaminiais.

Kadangi kai kurios valstybés ar Salys neleidzia atmesti ar apriboti numanomy garantijy ar netiesioginiy nuostoliy,
pirmiau iSvardyti apribojimai gali bati netaikomi.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS IR ELGESIO KODEKSAS

Jei norite uzsiimti ¢iuozimu, turite bati geros fizinés biklés, tinkamai pasirenge, turéti gerai iSvystytg technikg ir
aukstg koncentracijos lygj. Rekomenduojame atidziai laikytis toliau pateikty taisykliy, kad sumazintuméte traumy ir
nelaimingy atsitikimy rizikg sau patiems ir kitiems asmenims:

. atidziai laikykités masy pateikty naudojimo ir priezilros rekomendacijy;

. jsitikinkite, kad pacitzos yra Svarios ir jose néra svetimkuniy, kurie galéty trukdyti tinkamai neSioti batus;
. jsitikinkite, kad tinkamai susiriSote savo paciuZas;

. jsitikinkite, kad drabuZiai netrukdo tinkamai CiuozZti paciazomis;

. grieztai laikykités Ciuozykloje galiojanciy taisykliu;

. Ciuozkite atsargiai;

. visada kontroliuokite savo greitj ir kryptj, iSmokite sustoti ir iSvengti kliG&iy bei kity ¢iuozinétojy;

. neciuozkite uzdarytoje Ciuozykloje arba vietose, kuriose Ciuozti draudziama.
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Pengguna akhir perlu menyimpan risalah ini untuk rujukan pada masa hadapan.

Kasut luncur Risport dihasilkan dan dipasarkan oleh ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV), Italy — hubungi: info@risport.it

NOTIS - Sila baca risalah ini sebelum menggunakan produk ini.

Terima kasih kerana memilih kasut luncur Risport. Anda telah memilih produk berkualiti tinggi yang dihasilkan
dengan teknologi termaju, yang membolehkan anda menikmati aktiviti luncur sepenuhnya.

Risport amat mengesyorkan anda membaca risalah ini tentang penggunaan, penyelenggaraan dan penyimpanan
kasut luncur anda, bagi memastikan anda dapat meluncur dengan selamat sepenuhnya dan menikmati peralatan
Risport anda dalam jangka masa yang lama.

AMARAN!
Meluncur, sama seperti mana-mana sukan, melibatkan risiko yang semua orang perlu kenal pasti dan terima.

Walaupun kami yakin bahawa kasut luncur RISPORT menawarkan tahap prestasi yang sangat baik, tiada kasut
yang dapat melindungi anda dalam setiap situasi berisiko, walaupun dipakai dan digunakan dengan betul.

Dengan memakai kelengkapan perlindungan diri, meluncur dengan berhati-hati serta menyelenggara kasut luncur
anda dengan baik akan bantu mengurangkan risiko kecederaan.

Kami amat mengesyorkan anda memastikan peralatan anda diperiksa secara kerap oleh pengedar yang
berkelayakan.

Jika anda seorang pemula, kami mengesyorkan anda memulakan aktiviti luncur bersama seorang peluncur
berpengalaman yang boleh mengajar anda langkah-langkah asas. Jika anda meluncur di tasik yang membeku,
pastikan ais tersebut cukup tebal dan selamat untuk digunakan bagi aktiviti luncur.

GARIS PANDUAN PENTING

. Kasut, bilah atau rangka membentuk satu ‘sistem’. Bagi memastikan fungsi dan keselamatan yang betul,
pemasangan mesti sentiasa dilakukan oleh pengedar berkelayakan, dan kasut hendaklah kerap
diselenggara.

. Minta kepada pengedar yang berkelayakan untuk bilah yang sesuai dengan kasut luncur anda.

. Minta pengedar bertauliah anda memeriksa sistem anda menggunakan alat yang sesuai, dan memberi
tunjuk ajar tentang cara penggunaan dan penyelenggaraan sistem anda dengan betul.

. Kegagalan untuk mengikuti arahan pemasangan sistem boleh menjejaskan fungsi sistem dengan serius
dan membatalkan waranti.

. Kasut luncur tidak boleh diubah suai kecuali oleh juruteknik kedai luncur yang terlatih, yang
bertanggungjawab untuk memastikan fungsi kasut luncur yang diubah suai adalah betul. Risport tidak
boleh dipertanggungjawabkan dalam apa jua cara bagi sebarang kerosakan atau kegagalan fungsi yang
berpunca daripada sebarang pengubahsuaian pada kasut luncur atau sistem.

. Gunakan hanya bahagian ganti yang disyorkan oleh Risport.

. Tapak kasut luncur Risport sama sekali tidak direka untuk berjalan atau aktiviti lain. Setelah digandingkan
dengan bilah atau rangka, ia hanya untuk aktiviti luncur ais atau luncur roda. Tapak kasut luncur ini bukan
jaminan terhadap sebarang risiko tergelincir dalam apa jua keadaan atau di atas sebarang permukaan
(sama ada di atas ais, cerun curam, tangga dan sebagainya).

. Kasut luncur Risport tidak boleh digunakan dengan bilah atau rangka yang tidak serasi. Penggunaan bilah
atau rangka yang tidak serasi boleh menyebabkan sistem gagal berfungsi dan menjejaskan operasinya,
sekali gus meningkatkan risiko kecederaan.

Untuk maklumat lanjut tentang bilah dan rangka yang serasi dengan kasut luncur anda, sila hubungi pengedar
yang pakar.
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AMARAN

Kami amat mengesyorkan anda memastikan sistem anda diperiksa secara kerap oleh pengedar yang
berkelayakan.

1) SAIZ KASUT

Kasut Risport direka untuk menepati kontur kaki anda dengan kemas dan selesa seperti sarung tangan. Jika saiz
kasut terlalu kecil atau terlalu besar, sokongan dan jangka hayat kasut anda akan terjejas. Saiz kasut yang betul
juga akan bantu mengurangkan risiko kecederaan.

Oleh itu, kami amat mengesyorkan anda mendapat ukuran kaki anda yang betul, termasuk panjang dan lebar,
diambil oleh seorang yang profesional, dan anda memilih model yang paling sesuai sebelum membeli sepasang
kasut luncur Risport.

2) MENGIKAT TALI

Mengikat tali dengan betul adalah rahsia untuk keselesaan kaki yang optimum, serta kawalan, kestabilan dan
ketahanan kasut.

Risport membuatkan bahagian ikatan tali lebih lembut bagi meningkatkan pembalutan kaki dan memudahkan
proses mengikat tali. Bagi mengurangkan masa penyesuaian, pakai kasut luncur Risport yang telah diikat tali dan
ikat serta buka ikatannya 3 atau 4 kali sebelum kali pertama anda meluncur. Jika anda menghadapi kesukaran
untuk menarik tali kasut, gunakan ‘penarik tali’, yang boleh dibeli secara berasingan. Meluncur dalam jangka masa
singkat dan berhenti beberapa kali untuk membuka dan mengikat semula tali kasut, sehingga kasut perlahan-lahan
menyesuaikan diri dengan kaki anda

3) PENCUCIAN & PENYELENGGARAAN

Bagi meningkatkan ketahanan dari semasa ke semasa, kebanyakan kasut Risport diperbuat daripada kulit atau
mikrogentian yang telah menjalani rawatan kalis air. Walau bagaimanapun, penyelenggaraan dan pencucian yang
betul adalah penting untuk memastikan kasut luncur Risport anda berada dalam keadaan sempurna

Bagi mengelakkan kesan merosakkan daripada kelembapan, sama ada daripada ais, salji dan/atau peluh, serta
kerosakan dan kehausan awal kasut:

. Keringkan kasut luncur Risport anda di bahagian dalam dan luar menggunakan kain atau tuala yang
lembut selepas setiap penggunaan.

. Longgarkan tali kasut dan tarik bahagian tengah kasut ke hadapan untuk membuka sepenuhnya kasut
luncur, kemudian biarkan ia kering pada suhu bilik di tempat yang mempunyai pengudaraan baik. Jangan
letakkan kasut berhampiran sumber haba seperti pendiangan, radiator dan sebagainya, kerana haba boleh
merosakkan kulit serta struktur dalaman kasut luncur.

. Cuci kasut luncur dengan air dan sabun neutral. Elakkan daripada menggunakan produk yang melelaskan.
. Simpan kasut luncur anda di tempat yang kering, jauh daripada cahaya matahari.
4) MEMASANG BILAH ATAU RANGKA PADA KASUT LUNCUR

Pemasangan bilah atau rangka pada kasut luncur Risport mesti dilakukan hanya oleh ahli profesional yang pakar.

WARANTI TERHAD

Kasut luncur Risport dilindungi oleh waranti terhad terhadap kecacatan bahan dan mutu kerja selama dua tahun
dari tarikh pembelian oleh pengguna, yang dibuktikan dengan resit yang dikeluarkan

Menurut budi bicara tunggalnya, Risport akan membaiki atau menggantikan produk yang memenuhi syarat-syarat
waranti.

Risport berjanji untuk meneruskan penggantian atau pembaikan (bergantung pada model dan versi yang tersedia)
dalam tempoh masa yang munasabah, dengan mengambil kira produk berkenaan dan tahap kecacatan.

Waranti terhad ini sah hanya untuk pembeli asal kasut luncur. Semua produk dibeli yang sudah digunakan,
terpakai atau diterima secara percuma daripada Risport tidak dilindungi oleh waranti terhad.

Risport menafikan semua waranti yang tidak terkandung dalam waranti terhad ini, sejauh mana yang dibenarkan
oleh undang-undang. Sebarang waranti tersirat adalah terhad kepada tempoh waranti terhad ini.

Waranti terhad ini tidak meliputi sebarang masalah atau kerosakan yang berpunca daripada mana-mana sebab
berikut:
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. Impak yang disebabkan oleh batu atau batu kerikil, tunggul pokok atau akar, atau sebarang objek asing
lain, atau kilasan akibat hentakan;

. Penyalahgunaan, penganiayaan, pengabaian, kecuaian, penggunaan yang tidak betul atau sebarang
penggunaan yang bukan untuk tujuan produk direka, kegagalan mengikuti arahan penyediaan,
pemasangan atau pelarasan, kegagalan mematuhi amaran dalam manual ini, atau, secara umum,
kegagalan mematuhi syarat penggunaan yang dinyatakan dalam manual pengguna, atau penggunaan
produk yang bersaiz tidak sesuai;

. Pengubahsuaian produk tanpa kebenaran, pembaikan produk, atau penyingkiran atau penggantian
komponen;

. Penyepaduan alat ganti tidak asli yang tidak disyorkan oleh Risport ke dalam produk;

. Penambahan satu atau lebih aksesori yang keserasian dengan produk belum disahkan terlebih dahulu
oleh Risport;

. Kecurian, kehilangan atau bencana alam;

. Kehausan dan kelusuhan biasa;

. Kerosakan disebabkan oleh pemasangan yang tidak betul, atau pelarasan produk. Ingat bahawa

pemasangan dan pelarasan produk mesti dilakukan oleh ahli profesional pakar yang mempunyai
pengetahuan dan alat yang mencukupi;

. Kemungkinan akibat daripada kesilapan dalam pemasangan atau pelarasan produk yang dilakukan
berdasarkan maklumat yang salah diberikan oleh pembeli semasa pembelian produk;

. Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan pelarut dan/atau pelekat;

. Calar atau kerosakan pada elemen hiasan produk akibat penggunaannya;

. Perubahan pada warna dan/atau saiz dan/atau keteguhan produk yang berpunca daripada kehausan dan

kelusuhan biasa, dan/atau penjagaan produk yang tidak mematuhi arahan penyelenggaraan pada label
dan/atau dalam manual.

Tuntutan waranti mesti dibuat melalui pengedar yang disahkan.

Semua tuntutan waranti perlu disertakan dengan resit pembelian asal atau invois. Tarikh pembelian mesti
dinyatakan secara jelas pada resit pembelian atau invois.

Pengehadan liabiliti

Waranti terhadi ini adalah satu-satunya waranti yang disediakan. Risport menafikan semua waranti lain, sama ada
nyata atau tersirat, termasuk tetapi tidak terhad kepada sebarang waranti tersirat tentang boleh niaga dan/atau
kesesuaian untuk tujuan tertentu. Sejauh mana yang dibenarkan oleh undang-undang, Risport tidak boleh
dipertanggungjawabkan dalam apa jua keadaan bagi sebarang kerosakan, kerugian atau perbelanjaan tidak
langsung, sampingan atau berikutan yang berkaitan dengan produknya.

Memandangkan sesetengah negeri atau negara tidak membenarkan pengecualian atau had terhadap waranti
tersirat atau kerosakan berikutan, had di atas mungkin tidak terpakai kepada anda.

ARAHAN PENGGUNAAN & PERATURAN PENGENDALIAN

Aktiviti luncur memerlukan keadaan fizikal yang baik, persediaan yang mencukupi, teknik yang mantap dan tahap
tumpuan yang tinggi. Kami amat mengesyorkan anda mematuhi arahan dan peraturan tingkah laku berikut bagi
mengurangkan risiko kemalangan dan kecederaan kepada diri sendiri atau orang lain:

. Ikuti arahan penggunaan dan penyelenggaraan kami dengan teliti;

. Pastikan kasut luncur anda bersih dan bebas daripada benda asing yang mungkin menghalang fungsinya
dengan betul;

. Pastikan tali kasut diikat dengan betul;

. Periksa bahawa tiada pakaian yang mengganggu fungsi yang betul bagi kasut luncur;

. Hormati sepenuhnya peraturan tingkah laku, amalan baik dan etika di tempat anda meluncur;

. Meluncur dengan berhati-hati;
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Pastikan anda sentiasa mengawal kelajuan dan arah, serta mampu berhenti dan mengelak halangan serta
peluncur lain;

Elakkan meluncur di gelanggang tertutup atau di kawasan terhad.
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Deze brochure moet door de eindgebruikers worden bewaard voor toekomstig gebruik.

Risport-schaatsen worden geproduceerd en verkocht door ROSSIGNOL LANGE SRL., Via San Gaetano 243,
31044 Montebelluna (TV)- contact: info@risport.it

WAARSCHUWING - Lees deze bijsluiter voordat u het product gebruikt.

Wij danken je voor je keuze voor Risport-schaatsen. Je hebt gekozen voor een product van topkwaliteit,
vervaardigd met geavanceerde technologie, waardoor je ten volste van het schaatsen kunt genieten.

Risport raadt u ten zeerste aan deze bijsluiter voor het gebruik, onderhoud en de opslag van je schaatsen te lezen,
zodat je op een veilige manier kunt schaatsen en lang plezier hebt van je Risport-uitrusting.

LET OP!

Schaatsen brengt, net als elke andere sport, een bepaald risico met zich mee dat iedereen moet erkennen en
accepteren.

Hoewel we ervan overtuigd zijn dat RISPORT-schoenen uitstekende prestaties leveren, kan geen enkele schoen je
in elke situatie beschermen, zelfs niet als deze op de juiste manier wordt gedragen en gebruikt.

Het dragen van beschermende kleding, schaatsen met de nodige aandacht en een goed onderhoud van je
schaatsen verminderen het risico op verwondingen.

We raden je ten zeerste aan om je uitrusting regelmatig door een gekwalificeerde dealer te laten controleren.

Als je een beginner bent, raden we je aan om te schaatsen met een ervaren schaatser die je de eerste beginselen
kan bijbrengen. Als je op een bevroren vijver gaat schaatsen, controleer dan de dikte van het ijs zodat je veilig kunt
schaatsen.

BELANGRIJKE AANBEVELINGEN

* De schoenen, het mes of de wielen vormen een “systeem”. Om een correcte werking en de veiligheid te
garanderen, moet de montage altijd worden uitgevoerd door een gekwalificeerde dealer en moet het onderhoud
van de schoenen regelmatig worden uitgevoerd.

* Vraag een gekwalificeerde dealer om het juiste mes voor uw schaatsschoen.

* Vraag je erkende dealer om het systeem te controleren - met behulp van het juiste gereedschap - en je uitleg te
geven over het gebruik en het regelmatige onderhoud van je systeem.

* Als de montage-instructies van het systeem niet worden nageleefd, kan dit leiden tot ernstige problemen en
verval van de garantie.

» De schaatsen mogen alleen worden gewijzigd door een gespecialiseerde technicus van een schaatswinkel, die
ervoor moet zorgen dat de gewijzigde schoenen goed werken. Risport kan op geen enkele wijze aansprakelijk
worden gesteld voor storingen of schade als gevolg van een wijziging aan de schaatsen.

» Gebruik alleen door Risport aanbevolen reserveonderdelen.

» De zolen van Risport-schaatsen zijn niet geschikt om ermee te lopen of andere activiteiten uit te voeren. Ze zijn
alleen gemaakt om te ijsschaatsen of rolschaatsen eenmaal ze aan het mes of de wielen zijn gekoppeld. De zolen
van deze schoenen bieden geen garantie tegen het gevaar op uitglijden in welke situatie dan ook (op ijs, steile
hellingen, trappen, enz.).

* De Risport-schaatsschoenen mogen in geen geval worden gebruikt met niet-compatibele messen of wielen. Het
gebruik van niet-compatibele messen of wielen kan leiden tot falen van het systeem en de werking, waardoor er
risico op letsel ontstaat.

Voor meer informatie over messen en wielen, die compatibel zijn met uw schoenen, moet je je wenden tot een
gespecialiseerde dealer.
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WAARSCHUWINGEN
We raden je ten zeerste aan om je systeem regelmatig te laten controleren door een erkende dealer.
1) SCHOENMAAT

De Risport-schoenen zijn ontworpen om perfect en comfortabel, als een handschoen, aan te sluiten op de vorm
van je voet. Als de schoenen te klein of te groot zijn, worden de ondersteuning en de levensduur ervan aangetast.
De juiste maat van de schaats helpt ook om het risico op verwonding te beperken.

Laat daarom je schoenmaat door een professional meten, zowel in de lengte als in de breedte, en laat je adviseren
over het meest geschikte model voordat je een paar Risport-schaatsen koopt.

2) VETERSLUITING

De veters op de juiste manier strikken, is het geheim voor optimaal voetcomfort, controle, stabiliteit en
duurzaamheid van de schoen.

Risport heeft een zachtere zone voor de vetersluiting ontwikkeld om de voet beter te omsluiten en het strikken van
de veters te vergemakkelijken. Om de inlooptijd te verkorten, trek je de Risport-schaatsen aan en maak je ze 3 of 4
keer vast en los voordat je gaat schaatsen. Als je moeite hebt met het losmaken van de veters, gebruik dan de
apart verkrijgbare 'vetertrekker'. Schaats korte tijd en stop regelmatig om je schaatsen los te maken en opnieuw
vast te maken, totdat ze zich geleidelijk aan je voeten hebben aangepast.

3) REINIGING EN ONDERHOUD

Om de levensduur van de Risport-schoenen te verlengen, worden de meeste gemaakt van leer of microvezel met
waterafstotende behandeling. Een goed onderhoud en een goede reiniging zijn echter essentieel om je Risport-
schaatsen in perfecte staat te houden.

Om de schadelijke effecten van vocht, veroorzaakt door ijs, sneeuw en zweet, en vroegtijdige slijtage van de
schoenen te voorkomen:

* droog na elk gebruik de Risport-schaatsen aan de binnen- en buitenkant af met een zachte doek of handdoek.

* maak de veters los en trek de tong naar voren om de schoenen volledig te openen. Laat ze vervolgens op
kamertemperatuur en op een goed geventileerde plaats drogen. « laat ze niet in de buurt van warmtebronnen zoals
open haarden, radiatoren, verwarmingselementen enz. liggen, omdat de warmte het leer en de interne structuur
van de schoen beschadigt.

* reinig de schoen met water en neutrale zeep. « vermijd het gebruik van schurende producten;
» bewaar de schoenen op een droge plaats, beschermd tegen zonlicht.
4) MONTAGE VAN DE MESSEN OF WIELEN

Het monteren van de messen of wielen op de Risport-schoenen mag alleen door specialisten worden uitgevoerd.

GARANTIE

De Risport-schaatsen zijn vanaf de aankoopdatum twee jaar gedekt door een beperkte garantie tegen materiaal-
en fabricagefouten; het kassaticket geldt als bewijs.

Risport repareert of vervangt naar eigen goeddunken producten die aan de garantievoorwaarden voldoen.

Risport verbindt zich ertoe om het product binnen een redelijke termijn te vervangen of te repareren (afhankelijk
van de beschikbare modellen en versies), rekening houdend met het product in kwestie en de omvang van het
defect.

Deze beperkte garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van de schaatsen. Gebruikte producten,
tweedehands producten of producten die gratis zijn ontvangen van Risport vallen niet onder de beperkte garantie.

Voor zover wettelijk toegestaan, sluit Risport elke garantie uit die niet in deze beperkte garantie is opgenomen. De
duur van elke impliciete garantie, die bij deze beperkte garantie hoort, is beperkt tot de duur van deze laatste.

Deze beperkte garantie dekt geen problemen of schade, voortvloeiend uit een of meer van de volgende oorzaken:

* impact veroorzaakt door rotsen en stenen, boomstronken of andere vreemde voorwerpen, verdraaiing door een
botsing;

» verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, nalatigheid, oneigenlijk gebruik en elk gebruik waarvoor het product
niet is ontworpen, het niet naleven van de installatie-, montage- of afstelinstructies, het niet naleven van de
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waarschuwingen en gebruiksvoorwaarden in deze handleiding, het gebruik van een product waarvan de maat niet
is geschikt;

» ongeoorloofde wijziging van het product, reparatie van het product of verwijdering en/of vervanging van
onderdelen;

* montage van niet originele en niet door Risport aanbevolen reserveonderdelen;

« toevoeging van een of meer accessoires waarvan de compatibiliteit met de producten niet vooraf door Risport is
goedgekeurd;

« diefstal of verlies, natuurrampen;
* normale slijtage;

» schade veroorzaakt door verkeerde montage of afstelling van de producten. Wij herinneren u eraan dat de
montage en afstelling van de producten moet worden uitgevoerd door een gespecialiseerde vakman die over de
juiste kennis en gereedschappen beschikt.

» de mogelijke gevolgen van een fout bij de montage of afstelling van het product op basis van onjuiste informatie
die bij aankoop van het product is verstrekt;

* schade veroorzaakt door het gebruik van oplosmiddelen en kleefstoffen;
* krassen of beschadiging van de sierelementen van het product door het gebruik ervan;

« verandering van kleur en/of afmetingen en/of consistentie van het product door normale slijtage en/of onderhoud,
niet in overeenstemming met de onderhoudsinstructies op het etiket en/of in de handleidingen.

Garantieclaims moeten worden ingediend via een erkende dealer.

Alle garantieclaims moeten vergezeld gaan van het originele aankoopbewijs of de originele factuur. Op de
kassabon of factuur moet duidelijk de aankoopdatum staan.

Beperking van aansprakelijkheid

Er bestaan geen garanties die verder gaan dan de hier beschreven beperkte garantie, noch andere garanties,
expliciet of impliciet, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, enige garantie van verkoopbaarheid en/of
geschiktheid voor een bepaald doel. Voor zover wettelijk toegestaan, is Risport in geen geval aansprakelijk voor
indirecte en/of incidentele of gevolgschade, verliezen of kosten die verband houden met haar producten.

Aangezien sommige staten of landen het uitsluiten of beperken van impliciete garanties of gevolgschade niet
toestaan, zijn de hierboven genoemde beperkingen mogelijk niet van toepassing.

GEBRUIKSAANWIJZING EN GEDRAGSCODE

Om te kunnen schaatsen is een goede lichamelijke conditie, een degelijke voorbereiding, een goed ontwikkelde
techniek en een hoog concentratievermogen vereist. Om het risico op ongelukken en letsel voor jezelf en anderen
te verminderen, is het raadzaam om de volgende regels in acht te nemen:

* Volg onze gebruiks- en onderhoudsadviezen zorgvuldig op.

« controleer of de schaatsen schoon zijn en vrij zijn van vreemde deeltjes die de soepele werking van de schoen
kunnen belemmeren;

« controleer of de schoen goed is vastgemaakt;

« controleer of de kledingstukken de goede werking van de schaatsen niet belemmeren;
* houdt je strikt aan de regels die op de schaatspiste gelden;

* schaats voorzichtig;

» zorg ervoor dat je altijd je snelheid en richting beheerst en dat je kunt stoppen en obstakels en andere schaatsers
kunt ontwijken;

+ vermijd om te schaatsen op een gesloten baan of in een verboden zone.
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NO

Denne brosjyren bar tas vare pa av sluttbrukeren for fremtidig referanse.

Risport-skgyter produseres og markedsfgres av ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) — kontakt: info@risport.it

MERK — Les denne brosjyren fgr du bruker produktet.

Takk for at du valgte skgyter fra Risport. Du har valgt et produkt av hgy kvalitet, laget med markedsledende
teknologi, som lar deg nyte skayteopplevelsen fullt ut.

Risport anbefaler pa det sterkeste at du leser denne brosjyren angaende bruk, stell og vedlikehold av skoene dine,
for & kunne skgyte i full sikkerhet og nyte Risport-utstyret ditt i lang tid.

OBS!
Skeyting vil som enhver sport innebeere en grad av risiko som alle ma kjenne til og akseptere.

Selv om vi er sikre pa at sko fra RISPORT gir utmerket ytelse, vil ingen sko kunne beskytte deg i alle situasjoner,
selv nar de brukes riktig.

A bruke verneutstyr, skayte forsiktig og vedlikeholde skaytene dine riktig, bidrar til & redusere risikoen for skader.
Vi anbefaler pa det sterkeste at du far utstyret ditt sjekket regelmessig av en kvalifisert forhandler.

Hvis du er nybegynner, anbefaler vi at du starter med en erfaren skaytelgper som kan leere deg de farste stegene.
Hvis du skgyter pa en frossen innsjg, ma du sgrge for at isen er tykk nok og at det er trygt & skayte pa den.

VIKTIGE ANBEFALINGER

. Sko, med jern eller understell, utgjer et «systemy». For & sikre riktig funksjon og sikkerhet ma montering
alltid utfares av en kvalifisert forhandler, og skoene méa veere gjenstand for regelmessig vedlikehold.

. Sper en kvalifisert forhandler om riktig jern til skoen din.

. Be din kvalifiserte forhandler om & inspisere systemet — ved bruk av riktig verktey — og gi en forklaring

angaende bruken og det regelmessige vedlikeholdet av systemet.

. Hvis du ikke fglger systemets monteringsanvisninger, kan dette pavirke systemets funksjon negativt, i
tillegg til a gjere garantien ugyldig.

. Skeytene bar ikke modifiseres av andre enn en kvalifisert tekniker i en skgytebutikk, som vil veere ansvarlig
for & sikre at de modifiserte skoene fungerer som de skal. Risport kan ikke holdes ansvarlig pa noen mate
for funksjonsfeil eller skader som fglge av modifikasjoner som gjgres pa skaytene.

. Bruk kun reservedeler anbefalt av Risport.

. Salene pa Risport-skaytene er pa ingen mate ment for turgaing eller andre aktiviteter, men nar de er koblet
til et jern eller et understell, er de designet for skayting pa is eller med ruller. Salene pa disse skoene gir
ingen garanti mot & skli pa forskjellige underlag (pa is, i bratte bakker, trapper osv.).

. Risport skaytesko skal aldri brukes med inkompatible jern eller understell. Bruk av inkompatible jern eller
understell kan fare til at systemet svikter og gjgres ubrukelig, noe som utgjar en risiko for skade.

For & fa mer informasjon om kompatible jern og understell til skoene dine, anbefaler vi & ta kontakt en
spesialforhandler.

ADVARSLER

Vi anbefaler pa det sterkeste at systemet ditt sjekkes regelmessig av en kvalifisert forhandler.
1) SKOENS STORRELSE
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Skoene fra Risport er designet for a passe foten din perfekt og komfortabelt, som hand i hanske. Hvis skoene er for
sma eller for store, vil stgtten og holdbarheten deres bli svekket. Riktig sterrelse pa skaytene bidrar ogsa til &
redusere risikoen for skader.

Derfor anbefaler vi pa det sterkeste at du far en profesjonell til & male foten din, bade lengde og bredde, og
anbefale den mest passende modellen far du kjgper et par skayter fra Risport.

2) SNORING
Riktig sn@ring er ngkkelen til optimal fotkomfort, kontroll, stabilitet og skoens holdbarhet.

Risport har laget et mykere sngringsomrade for & forbedre viklingen rundt foten og gjgre snaringen enklere. For a
redusere tilpassingstiden, anbefales det & ta pa Risport-skaytene og snere/lgsne lissene tre eller fire ganger for du
begynner & ga pa dem. Hvis du har problemer med a stramme lissene, kan lissestrammere kjgpes separat. Ga pa
skgytene i korte perioder og stopp flere ganger for & Igsne og knyte skaytene pa nytt til de gradvis tilpasser seg
fottene dine.

3) RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

For & oke holdbarheten er de fleste sko fra Risport laget av leer eller mikrofiber som er behandlet med
vannavvisende impregnering. Riktig vedlikehold og rengjgring er imidlertid viktig for & holde Risport-skgytene dine i
perfekt stand.

Det er viktig & forhindre de skadelige effektene av fuktighet forarsaket av is, sng og svette, da dette kan forarsake
for tidlig forringelse og slitasje pa skoene dine:

. Terk Risport-skgytene dine innvendig og utvendig med en myk klut eller et handkle etter hver bruk.

. Lagsne lissene og trekk leppen fremover for a apne skoene helt, og la dem terke i romtemperatur péa et godt
ventilert sted. Ikke oppbevar dem i naerheten av varmekilder som peiser, radiatorer osv., da varme skader
leeret og skgytens indre struktur.

. Rengjar skoen med vann og ngytral sape. Unnga bruk av slipende produkter.
. Oppbevar skoene pa et tort sted, beskyttet fra sollys.
4) MONTERING AV JERN ELLER STAL PA SK@YTEN

Montering av jern eller stal pa Risport-sko bar kun utfares av spesialiserte fagfolk.

GARANTI

Skeyter fra Risport er dekket av en begrenset garanti mot material- og produksjonsfeil i en periode pa to ar fra
kjgpsdatoen. Kvitteringen vil bli ansett som gyldig kjgpsbevis.

Risport vil etter eget skjann reparere eller erstatte produktene som oppfyller garantibetingelsene.

Risport forplikter seg til & erstatte eller reparere (avhengig av tilgjengelige modeller og versjoner) innen rimelig tid,
tatt i betraktning det aktuelle produktet og omfanget av feilen.

Denne begrensede garantien gjelder kun for den opprinnelige kjgperen av skeytene. Produkter som er blitt kjgpt
brukt eller mottatt som gave fra Risport dekkes ikke av denne begrensede garantien.

| den grad loven tillater det, ekskluderer Risport alle gvrige garantier som ikke er inkludert i denne begrensede
garantien. Varigheten til enhver stilltiende garanti som fglger med denne begrensede garantien, er tidsbegrenset il
dennes varighet.

Denne begrensede garantien dekker ikke problemer eller skader som fglge av noen eller samtlige av de fglgende
arsaker:

. Sammenstgt forarsaket av steiner, stubber eller andre fremmedlegemer.

. Feilaktig bruk, misbruk, forsemmelse, uaktsomhet, uegnet bruk og enhver bruk som produktet ikke er
designet for, samt unnlatelse av a fglge installasjons-, monterings- eller justeringsanvisningene. Unnlatelse
av a fglge advarslene i denne handboken og generelt unnlatelse av & overholde bruksvilkdrene som er
angitt i bruksanvisningen. Bruk av et produkt som har uegnet stgrrelse.

. Uautorisert modifisering og reparasjon av produktet, eller fierning og/eller utskifting av komponenter.

. Bruk av ikke-autentiske eller uoriginale reservedeler som ikke anbefales av Risport.

. Bruk av enkle eller flerfoldige tilbehgr hvis kompatibilitet med produktene ikke tidligere er godkjent av
Risport.
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. Tyveri eller tap, ulykker.

. Normal slitasje.

. Skade forarsaket av feilaktig montering eller justering av produktet. Husk at montering og justering av
produktet ma gjgres av en spesialisert fagperson som er i besittelse av riktig kunnskap og verktay.

. Mulige konsekvenser som fglge av feilaktig montering eller justering av produktet grunnet feil informasjon
gitt av kunden pa kjgpstidspunktet.

. Skade forarsaket av bruk av Iazsemidler og lim.

. Riper eller forringelse av produktets dekorative elementer som fglge av bruk.

. Endring av produktets farge og/eller stgrrelse og/eller tekstur som fglge av normal slitasje og/eller

manglende overholdelse av vedlikeholdsanvisningene pa etiketten og/eller i handbaker.
Garantikrav ma sendes inn gjennom en autorisert forhandler.

Alle garantikrav ma ledsages av original kvittering eller faktura. Kjgpsdatoen ma veere tydelig angitt pa kvitteringen
eller fakturaen.

Ansvarsbegrensning

Det finnes ingen garantier som gar utover den begrensede garantien som er beskrevet her, og heller ingen andre
garantier, veere seg uttrykte eller underforstatte, inkludert, men ikke begrenset til, garantier for salgbarhet og/eller
egnethet for et bestemt formal. | den grad loven tillater det, skal Risport ikke under noen omstendigheter veere
ansvarlig for indirekte og/eller tilfeldige folgeskader, ei heller tap eller utgifter forbundet med sine produkter.

Fordi noen stater eller land ikke tillater utelukkelse eller begrensning av stilltiende garantier eller felgeskader,
gjelder kanskje ikke ovennevnte begrensninger for deg.

BRUKSINSTRUKSJONER OG RETNINGSLINJER

Skeyting krever god fysisk form, riktig forberedelse, velutviklet teknikk og hay konsentrasjon. Vi anbefaler pa det
sterkeste at du fglger disse reglene for a redusere risikoen for ulykker og skader pa deg selv og andre:

. Falg ngye vare bruks- og vedlikeholdsanbefalinger.

. Sorg for at skaytene dine er rene og fri for fremmedlegemer som kan forstyrre skoens funksjon.

. Sarg for at skoen din er riktig snart.

. Sjekk at klzer ikke hindrer skaytenes korrekte funksjon.

. Folg strengt reglene som gjelder pa skgytebanen.

. Veer forsiktig under ska@ytingen.

. Kontroller alltid hastighet og retning, og veer i stand til & stoppe og unnga hindringer og andre skaytelapere.
. Unngéa a ga pa skeyter pa en lukket bane eller i et forbudt omrade.
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Uzytkownicy koncowi sg zobowigzani do zachowania niniejszej broszury w celu ewentualnego wykorzystania w
przysztosci.

Buty figurowe Risport sg produkowane i wprowadzone na rynek przez ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San
Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV)- kontakt: info@risport.it.

OSTRZEZENIE — Przed uzyciem produktu nalezy przeczytaé niniejszg ulotke.

Dziekujemy za zakup butéw figurowych Risport. Wybrali PahAstwo produkt wysokiej jakosci, wykonany z
zastosowaniem wiodgcych technologii, ktéry pozwoli Panstwu w petni cieszy¢ sie jazda na tyzwach lub rolkach
figurowych.

Risport zdecydowanie zaleca zapoznanie sie¢ z niniejszg ulotkg dotyczacg uzytkowania, konserwacji i
przechowywania butdéw. Przestrzeganie zalecen w niej zawartych pomoze zachowaé bezpieczenstwo podczas
jazdy na tyzwach lub rolkach i cieszy¢ sie sprzetem Risport przez dtugi czas.

UWAGA!

Jazda na tyzwach/rolkach, jak kazdy sport, wigze sie z pewnym ryzykiem, ktoére kazdy musi rozpoznaé i
zaakceptowac.

Chociaz jestesmy przekonani, ze buty figurowe RISPORT oferujg doskonaty poziom wydajnosci, zadne buty nie
ochronig uzytkownika we wszystkich sytuacjach, nawet jesli sg prawidtowo noszone i uzywane.

Noszenie odziezy ochronnej, ostrozna jazda i odpowiednia konserwacja tyzew lub rolek pomogg zmniejszy¢ ryzyko
obrazen.

Zdecydowanie zalecamy regularne sprawdzanie sprzetu przez wykwalifikowanego sprzedawce.

W przypadku oséb poczatkujgcych zalecamy rozpoczecie nauki w towarzystwie doswiadczonego tyzwiarza, ktory
nauczy uzytkownika podstaw jazdy figurowej. W przypadku jazdy na tyzwach po zamarznietym stawie, upewnic
sie, ze grubos¢ lodu jest odpowiednia i ze pod kazdym wzgledem jazda jest bezpieczna.

WAZNE ZALECENIA

. Buty w potgczeniu z ptozami lub szynami stanowig ,system”. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie i
bezpieczenstwo, montaz systemu musi zawsze by¢ przeprowadzany przez wykwalifikowanego
sprzedawce, a buty poddawane regularnym konserwacjom.

. Wykwalifikowany sprzedawca pomoze w doborze ptéz lub szyn odpowiednich do butéw figurowych.

. Nalezy poprosi¢ wykwalifikowanego sprzedawce o sprawdzenie systemu — przy uzyciu odpowiednich
narzedzi — oraz o wyjasnienie sposobu uzytkowania i regularnej konserwacji systemu.

. Niezastosowanie sie do instrukcji montazu systemu moze wptynaé negatywnie na prawidtowe dziatanie
produktu i uniewazni¢ gwarancje.

. Modyfikacje butéw figurowych mogg by¢é wykonywane jedynie przez wykwalifikowanego technika w
specjalistycznym sklepie sportowym. Technik ten ponosi odpowiedzialno$¢ za prawidtowe funkcjonowanie
zmodyfikowanych butdéw figurowych. Risport nie ponosi odpowiedzialno$ci za nieprawidtowe dziatanie lub
uszkodzenia wynikajgce z modyfikacji butéw figurowych.

. Nalezy uzywac wytgcznie czesci zamiennych sugerowanych przez Risport.

. Podeszwy butéw Risport nie nadajg sie do chodzenia ani innych aktywnosci. Po zainstalowaniu ptéz lub
szyn buty te sg przeznaczone wytgcznie do jazdy na tyzwach lub rolkach. Podeszwy butéw nie gwarantujg
ochrony przed ryzykiem poslizgniecia sie w jakichkolwiek okolicznosciach (na lodzie, pochytych
powierzchniach, schodach itp.).

. W Zadnym wypadku nie nalezy uzywac butéw figurowych Risport w potgczeniu z niekompatybilnymi
ptozami lub szynami. Uzycie niekompatybilnych ptdéz lub szyn moze spowodowac uszkodzenie systemu i
pogorszyc¢ jego dziatanie, stwarzajgc ryzyko obrazen.

Aby uzyskaé wiecej informacji na temat ptéz i szyn kompatybilnych z butami, nalezy skontaktowac sie z
wyspecjalizowanym sprzedawca.
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OSTRZEZENIA
Zdecydowanie zalecamy regularne sprawdzanie systemu przez wykwalifikowanego sprzedawce.
1) ROZMIAR BUTA

Buty figurowe Risport zostaly zaprojektowane tak, aby idealnie i wygodnie dopasowac¢ sie do ksztattu stopy. Jesli
buty sg zbyt mate lub zbyt duze, ich podparcie i trwatos¢ bedg ograniczone. Prawidtowy rozmiar butéw figurowych
pomaga ograniczy¢ ryzyko kontuzji.

Przed zakupem butéw figurowych Risport zdecydowanie zalecamy wykonanie mierzenia stop przez
profesjonaliste, zaréwno pod wzgledem dtugosci, jak i szerokosci, oraz zasiegniecie porady dotyczacej doboru
najodpowiedniejszego modelu.

2) SZNUROWANIE
Prawidtowe sznurowanie to sekret optymalnego komfortu stopy, kontroli, stabilnosci i trwatosci buta.

Produkt Risport oferuje bardziej miekkg strefe sznurowania, aby wspomodc przyleganie buta do stopy i utatwic
sznurowanie. Aby skroci¢ czas docierania, wystarczy zatozy¢ buty Risport, zasznurowac je i rozwigzac¢ trzy lub
cztery razy przed rozpoczeciem jazdy. W przypadku trudnosci ze $ciggnieciem sznurowadet uzywac ,$ciggacza do
sznurowadet” dostepnego do nabycia osobno. Jezdzi¢ na tyzwach przez krotki czas i zatrzymywac sie kilkakrotnie,
aby rozwigzac¢ i ponownie zawigzac¢ buty, az do ich stopniowego dostosowania do ksztattu stop.

3) CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby zwiekszy¢ trwatosé, wiekszos¢é produktdow Risport wykonana jest ze skory lub mikrofibry z powtokg
hydrofobowa. Wiadciwa konserwacja i czyszczenie sg jednak niezbedne dla utrzymania butéw figurowych Risport
w idealnym stanie.

Aby unikng¢ szkodliwego wptywu wilgoci powodowanego przez 16d, $nieg i pot, pogorszenia stanu i
przedwczesnego zuzycia butow:

. po kazdym uzyciu osuszy¢ buty figurowe Risport wewnatrz i na zewnatrz miekkg szmatka lub recznikiem;

. poluzowa¢ sznurowadta i pociggng¢ jezyk do przodu, aby catkowicie otworzy¢é buty, a nastepnie
pozostawi¢ je do wyschniecia w temperaturze pokojowej w dobrze wentylowanym miejscu. Nie
pozostawiac ich w poblizu Zrédet ciepta, takich jak kominki, grzejniki itp., poniewaz ciepto uszkadza skére
oraz wewnetrzng strukture buta;

. czysci¢ buty tagodnym mydtem i wodg. Unika¢ stosowania produktéw Sciernych;
. przechowywac buty w suchym miejscu, z dala od $wiatta stonecznego.
4) MONTAZ PLOZ LUB SZYN

Przymocowanie ptéz lub szyn do butéw figurowych Risport powinno byé wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowanych specjalistéw.

GWARANCJA

Lyzwy/rolki Risport sg objete ograniczong gwarancjg na wady materiatowe i produkcyjne przez okres dwaoch lat od
daty zakupu przez konsumenta; dowodem jest paragon sprzedazy.

Wedtug wiasnego uznania, Risport naprawi lub wymieni produkty objete warunkami gwarancji.

Risport zobowigzuje sie do przeprowadzenia wymiany lub naprawy (w zaleznosci od dostepnych modeli i wersji) w
rozsgdnym terminie, biorgc pod uwage dany produkt i zakres wady.

Niniejsza ograniczona gwarancja jest wazna wytgcznie w odniesieniu do pierwotnego nabywcy butéw figurowych.
Produkty zakupione jako uzywane lub otrzymane bezptatnie od Risport nie sg objete ograniczong gwarancja.

W najszerszym zakresie dozwolonym przez prawo, Risport wyklucza wszelkie gwarancje niezawarte w niniejszej
ograniczonej gwarancji. Okres obowigzywania jakiejkolwiek dorozumianej gwarancji towarzyszgcej niniejszej
ograniczonej gwarancji jest ograniczony do okresu obowigzywania tej gwaranciji.

Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje zadnych problemoéw ani uszkodzen wynikajgcych z jednej lub
wszystkich ponizszych przyczyn:

. uderzen spowodowanych przez skaty i kamienie, pniaki lub inne ciata obce, skreceh uderzeniowych;
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. niewtadciwego uzycia, naduzycia, zaniedbania, nieprawidtowego uzytkowania i jakiegokolwiek
uzytkowania, do ktérego produkt nie zostat zaprojektowany, nieprzestrzegania instrukcji instalacji, montazu
lub regulacji, nieprzestrzegania ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji i ogoélnie nieprzestrzegania
warunkow uzytkowania okreslonych w instrukcji obstugi, uzywania produktu o nieodpowiednim rozmiarze;

. nieautoryzowanej modyfikacji produktu, naprawy produktu lub usuniecia i/lub wymiany elementéow
produktu;

. stosowania w produktach nieoryginalnych czesci zamiennych, ktére nie sg sugerowane przez Risport;

. dodania jednego lub wiekszej liczby akcesoriéw, ktérych kompatybilnos¢ z produktami nie zostata
wczesniej zatwierdzona przez Risport;

. kradziezy lub utraty produktu, kleski zywiotowej;

. normalnego zuzycia;

. uszkodzen spowodowanych btednym montazem lub niewtadciwg regulacjg produktow. Nalezy pamietac, ze

montaz i regulacja produktéw muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego specjaliste posiadajgcego
odpowiednig wiedze i narzedzia;

. mozliwych konsekwencji btedu w montazu lub regulacji produktu popetnionych na podstawie
nieprawidtowych informacji podanych przez nabywce przy zakupie produktu;

. uszkodzen spowodowanych uzyciem rozpuszczalnikow i klejow;

. zarysowan lub degradacji elementow zdobigcych produkt w wyniku jego uzytkowania;

. zmiany koloréw i/lub wymiaréw i/lub konsystencji produktu wynikajgcej z normalnego zuzycia i/lub

pielegnacji produktu niezgodnej z instrukcjami konserwacji podanymi na etykiecie i/lub w instrukcji obstugi.
Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtaszac za posrednictwem autoryzowanego dealera.

Do wszystkich roszczen gwarancyjnych nalezy dotgczy¢ oryginalny dowdd zakupu lub fakture. Na paragonie lub
fakturze musi by¢ wyraznie podana data zakupu.

Ograniczenie odpowiedzialnosci

Nie ma zadnych gwarancji wykraczajgcych poza ograniczong gwarancje opisang w niniejszym dokumencie, ani
zadnych innych gwarancji, wyraznych lub dorozumianych, w tym miedzy innymi gwarancji przydatnosci handlowej
i/lub przydatnosci do okreslonego celu. W maksymalnym zakresie dozwolonym przez prawo, Risport w zadnym
wypadku nie ponosi odpowiedzialnosci za posrednie i/lub przypadkowe lub wynikowe szkody, straty lub wydatki
zwigzane z jego produktami.

Poniewaz niektére panstwa nie zezwalajg na wytgczenie lub ograniczenie dorozumianych gwarancji lub szkéd
wynikowych, ograniczenia wymienione powyzej mogag nie mie¢ zastosowania.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA | KODEKS POSTEPOWANIA

Jazda na tyzwach wymaga dobrej kondycji fizycznej, odpowiedniego przygotowania, dobrze rozwinietej techniki i
wysokiego poziomu koncentracji. Zdecydowanie zalecamy przestrzeganie ponizszych zasad, aby zmniejszy¢
ryzyko wypadkow i obrazen u siebie i innych osdb:

. nalezy dokfadnie przestrzega¢ naszych zalecen dotyczgcych uzytkowania i konserwacji;

. upewni¢ sie, ze tyzwy sg czyste i wolne od ciat obcych, ktére mogtyby utrudnia¢ prawidlowe
funkcjonowanie buta;

. upewnic sie, ze but jest prawidtowo zasznurowany;

. sprawdzi¢, czy odziez nie utrudnia prawidtowego funkcjonowania produktu;

. Scisle przestrzega¢ zasad obowigzujgcych na lodowisku;

. jezdzi¢ ostroznie;

. upewni¢ sie, ze zawsze kontrolujesz predkosc i kierunek jazdy oraz jestes w stanie zatrzymacé sie i omingé

przeszkody oraz innych tyzwiarzy;

. nie jezdzi¢ na nieczynnych lodowiskach lub w niedozwolonych obszarach.
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PT

Este livrete deve ser conservado pelos utilizadores finais para futura consulta.

Os patins Risport sdo fabricados e comercializados pela ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) — ltalia — contacto: info@risport.it

AVISO - E necessario ler este livrete ilustrativo antes de utilizar o produto

Agradecemos por ter escolhido os patins Risport. Escolheu um produto de alta qualidade, fabricado com
tecnologia de ponta, que Ihe permitira desfrutar plenamente da patinagem.

Risport recomenda vivamente ler este livrete ilustrativo para o uso, a manutengao e a conservagao das suas botas
a fim de patinar em total seguranga e desfrutar por muito tempo do seu equipamento Risport.

ATENCAOQ!
A patinagem, como qualquer desporto, comporta um grau de risco que cada um deve reconhecer e aceitar.

Mesmo se temos certeza de que as botas RISPORT oferecem um 6timo desempenho, nenhuma bota o protegera
em todas as situagdes, mesmo se for calgada e utilizada de modo apropriado.

Vestir roupas de protegao, patinar com atengéo e efetuar uma correta manutengao dos seus patins ajuda a reduzir
o risco de lesdes.

Recomendamos vivamente que o seu equipamento seja verificado regularmente por um revendedor qualificado.

Se for um principiante, aconselhamos iniciar a patinar com um patinador experiente que lhe possa ensinar os
primeiros passos. Se patinar sobre lago gelado, certificar-se da espessura do gelo e que seja permitido patinar em
seguranga.

RECOMENDACOES IMPORTANTES

. As botas, ldmina ou o suporte de rodas constituem um “sistema”. Para garantir o funcionamento correto e
a seguranga, a montagem deve ser sempre realizada por um revendedor qualificado € a manutengéo das
botas deve ser feita regularmente.

. Solicite a um revendedor qualificado a l1dmina adequada a sua bota de patinagem.

. Solicite ao seu revendedor qualificado para verificar o sistema - utilizando as ferramentas adequadas - e
explicar sobre o uso e a manutengao regular do seu sistema.

. O nao cumprimento das instrugbes de montagem do sistema pode comprometer seriamente o seu correto
funcionamento e invalidar a garantia.

. Os patins nao devem ser modificados a ndo ser por um técnico especializado de uma oficina de patins,
que devera garantir o funcionamento correto das botas modificadas. Risport ndo pode em nenhum modo
ser considerada responsavel em caso de anomalias de funcionamentos ou danos decorrentes de uma
modificagao realizada nos patins.

. Utilize somente pegas de reposi¢ao sugeridas pela Risport.

. As solas das botas de patinagem Risport ndo se destinam, de forma alguma, a caminhar ou a outras
atividades; uma vez acopladas a uma lamina ou a um suporte de rodas, destinam-se exclusivamente a
pratica de patinagem no gelo ou em patins de rodas. As solas dessas botas ndo sdo uma garantia contra
qualquer risco de escorregao em nenhuma circunstancia (sobre gelo, inclinagdes rispidas, escadas, etc.).

. As botas de patinagem da Risport ndo devem, em caso algum, ser utilizadas com laminas ou suportes de
rodas incompativeis. A utilizagdo de laminas ou suportes de rodas incompativeis pode causar a avaria do
sistema e comprometer o seu funcionamento, podendo originar risco de lesdes.

Para mais informagdes sobre I&minas e suportes de rodas compativeis com as suas botas, aconselhamos que
contacte um revendedor especializado.
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ADVERTENCIAS
Recomendamos vivamente mandar verificar regularmente o seu sistema por um revendedor qualificado.
1) TAMANHOS DO CALCADO

As botas Risport sdo concebidas para adaptar-se perfeitamente e comodamente a forma do seu pé, como uma
luva. Se as botas forem muito pequenas ou muito grandes, o seu apoio e a sua durabilidade serdo
comprometidos. A medida correta do patim ajuda também a reduzir o risco de acidentes.

Portanto, recomendamos vivamente que pecga a um profissional para medir seus pés, tanto em comprimento como
em largura, e que pega conselhos sobre o modelo mais adequado antes de comprar um par de patins Risport.

2) AMARRACAO

Uma amarragao correta € o segredo para o conforto ideal do pé, o controlo, a estabilidade e a durabilidade da
bota.

Risport produziu uma area de amarragdo mais macia para melhorar o envolvimento do pé e deixar as operagdes
de amarragdo mais faceis. Para reduzir os tempos de rodagem, calcar os patins Risport e amarra-los e
desamarra-los por 3 ou 4 vezes, antes de patinar. Se tiver dificuldades em puxar os cadargos, utilize “extrator de
cadargos” que podem ser adquiridos separadamente. Patine por breves periodos e pare mais vezes para
desamarrar e amarrar novamente os cadargos, até que os patins fiquem progressivamente adaptados aos seus
pés.

3) LIMPEZA E MANUTENGAO

Para aumentar a sua duragédo no decorrer do tempo, a maior parte dos sapatos da Risport sdo fabricadas com
couro ou microfibra submetidos a tratamentos hidrorrepelentes. Porém, uma correta manutengéo e limpeza sao
essenciais para manter os seus patins Risport em perfeitas condig¢oes.

Para evitar o efeito danoso da humidade, causada por gelo, neve e suor, deterioramento e desgaste precoce das
botas:

. apos cada uso, seque os patins Risport por dentro e por fora, com um pano macio ou uma toalha;

. afrouxe os cadargos e puxe a lingueta para frente a fim de abrir as botas completamente e deixa-las secar
a temperatura ambiente em local bem ventilado. Nao as deixar préximo a fontes de calor tais como
lareiras, radiadores, termossifoes etc., pois o calor danifica o couro e a estrutura interna do patim;

. limpe a bota com agua e sabao neutro. Evite o uso de produtos abrasivos.
. guarde as botas em local seco, longe da luz do sol.
4) MONTAGEM DAS LAMINAS OU PLACAS NO PATIM

A montagem de laminas ou de placas nas botas Risport deve ser executada apenas por profissionais
especializados.

GARANTIA

Os patins Risport sdo cobertos por uma garantia limitada contra defeitos do material e da produgédo por um
periodo de dois anos a partir da data de aquisi¢do pelo consumidor; o recibo fiscal sera considerado valido.

A seu exclusivo critério, a Risport se responsabilizara pela reparagéo ou substituicao dos produtos que satisfagcam
as condi¢des da garantia.

Risport compromete-se em substituir ou reparar (de acordo com os modelos e as versdes disponiveis) dentro de
um periodo razoavel, tendo em conta o produto em questéo e a gravidade do defeito.

Essa garantia limitada é valida apenas para o comprador original dos patins. Os produtos adquiridos usados, de
segunda mao ou recebidos como brinde da Risport ndo s&do cobertos pela garantia limitada.

Na medida maxima permitida por lei, a Risport exclui qualquer garantia que nao esteja prevista na presente
garantia limitada. A duracao de qualquer garantia implicita associada a presente garantia limitada fica restringida a
duracao desta mesma garantia.

Esta garantia limitada n&o cobre qualquer problema ou dano decorrente de qualquer uma das seguintes causas,
ou partes delas:

. impacto causado por rochas e pedras, troncos ou qualquer outro objeto estranho, tor¢ao por impacto;
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. utilizacdo incorreta, abuso, descuido, negligéncia, uso indevido e qualquer utilizacdo para a qual o produto
nao foi concebido, ndo cumprimento das instrugdes de instalagdo, montagem ou regulagdo, nao
cumprimento das adverténcias constantes deste manual e, de um modo geral, ndo cumprimento das
condi¢cdes de utilizagdo previstas no manual de instrugdes, utilizagdo de um produto de tamanho

inadequado;

. modificagdo n&o autorizada do produto, reparagdo do produto ou remocgdo e/ou substituigdo de
componentes;

. integragédo nos produtos de partes nao auténticas e nao sugeridas pela Risport;

. acrescentar um ou mais acessorios cuja compatibilidade com os produtos nido tenha sido previamente
aprovada da Risport;

. furto ou perda, calamidade natural;

. desgaste normal;

. danos causados pela montagem ou pela regulacdo indevida dos produtos. Lembramos que quaisquer

operagdes de montagem ou regulagédo das botas devem ser realizadas por um profissional especializado,
devidamente equipado e qualificado.

. as possiveis consequéncias de um erro na montagem ou na regulagédo do produto, efetuadas com base
em informagdes incorretas fornecidas pelo comprador no momento da aquisigdo do produto;

. danos causados pelo uso de solventes e adesivos;

. arranhdes ou degradacéo dos elementos decorativos do produto devido ao uso;

. alteracdo das cores e/ou das dimensdes e/ou da consisténcia do produto em consequéncia do desgaste

normal e/ou nos cuidados para com o produto ndo conforme as instrugdes de manutencado indicadas na
etiqueta e/ou nos manuais.

As reclamacgdes de garantia devem ser apresentadas por meio de um revendedor autorizado.

Todas as reclamagbes de garantia devem ser acompanhadas pelo recibo fiscal original ou a fatura de compra
original. No recibo fiscal ou na fatura deve estar indicada claramente a data da compra.

Limitagdo de responsabilidade

N&o existem garantias que se estendam para além da descri¢ao da garantia limitada aqui descrita, nem outras
garantias, expressas ou implicitas, incluindo, a titulo exemplificativo, mas ndo exaustivo, qualquer garantia de
comercializagdo e/ou adequacao para um fim especifico. Na medida maxima consentida pela lei, Risport ndo sera
em qualquer caso responsavel por danos, perdas ou despesas indiretas e/ou incidentais ou consequenciais em
relagdo aos seus produtos.

Como alguns Estados ou Paises ndo permitem a exclusdo ou a limitagdo de garantias implicitas ou danos
consequenciais, as limitagdes anteriormente listadas podem n&o ser aplicaveis.

INSTRUCOES PARA O USO E CODIGO DE COMPORTAMENTO

Para praticar a patinagem, é necessario uma boa condi¢ao fisica, uma preparacdo adequada, uma técnica bem
desenvolvida e um nivel elevado de concentragdo. Aconselhamos vivamente observar as seguintes regras para
reduzir o risco de acidentes e lesdes em si mesmo e em outros:

. siga com atencao as nossas recomendacdes de uso e manutengao;

. certifique-se de que os patins estejam limpos e sem corpos estranhos suscetiveis de obstruir o correto
funcionamento da bota;

. certifique-se de que as botas estejam amarradas corretamente;

. verifique se as pegas do vestuario nao impedem o correto funcionamento dos patins;

. respeite rigorosamente as hormas em vigor na pista;

. patina com prudéncia;

. certifique-se de controlar sempre a velocidade e a diregédo e de ser capaz de parar e evitar obstaculos e os

outros patinadores;

. evite patinar em uma pista fechada ou em uma zona proibida.
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Krajnji korisnici treba da sacuvaju ovu broSuru za buduce potrebe

Risport klizaljke proizvodi i prodaje ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV) —
kontakt: info@risport.it

OBAVESTENJE - Molimo vas da progitate ovo uputstvo pre upotrebe proizvoda.

Hvala vam $to ste izabrali Risport klizaljke. 1zabrali ste visokokvalitetni proizvod, napravljen vode¢om tehnologijom,
koji ¢e vam omoguditi da u potpunosti uzivate u klizanju.

Risport vam toplo preporuc€uje da procitate ovo uputstvo u vezi sa upotrebom, negom i skladiStenjem vasih cipela,
kako biste klizali u potpunoj bezbednosti i uZivali u svojoj Risport opremi dugo vremena.

PAZNJA!
Klizanje, kao i svaki sport, nosi odredeni nivo rizika koji svi moraju prepoznati i prihvatiti.

lako smo uvereni da RISPORT cipele nude odlicne performanse, nijedne cipele vas necée zastititi u svakoj situaciji,
Cak i ako se nose i koriste na odgovarajuci nacin.

NoSenje zastitne opreme, paZzljivo klizanje i pravilno odrzavanje klizaljki pomazu u smanjenju rizika od povreda.
Toplo preporucujemo da redovno proveravate svoju opremu kod kvalifikovanog prodavca.

Ako ste pocetnik, preporu¢ujemo da pocnete da klizate sa iskusnim klizacem koji vas moze nauciti osnovama. Ako
klizate na zaledenom jezeru, uverite se da je led debeo i da je bezbedno klizati pod svim okolnostima.

VAZNE PREPORUKE

* Cipele, secivo ili kolica &ine ,sistem®. Da bi se osiguralo pravilno funkcionisanje i bezbednost, montaZzu uvek treba
da obavlja kvalifikovani prodavac, a cipele treba redovno odrzavati.

« Pitajte kvalifikovanog prodavca za secivo koje je pogodno za vase cipele za klizanje.

» Zamolite svog kvalifikovanog prodavca da pregleda sistem — koristeéi odgovarajuéi alat — i objasni upotrebu i
redovno odrZavanje vaSeg sistema.

* NepoStovanje uputstava za montazu sistema moze ozbiljno ugroziti njegovo pravilno funkcionisanje i ponistiti
garanciju.

» Klizaljke ne treba modifikovati osim od strane kvalifikovanog tehni€ara u prodavnici skejtborda, koji ¢e biti
odgovoran za obezbedivanje pravilnog funkcionisanja modifikovanih cipela. Risport ne moZe biti ni na koji nacin
odgovoran za bilo kakav kvar ili o$te¢enje nastalo usled modifikacija klizaljki.

« Koristite samo rezervne delove koje preporuduje Risport.

» Donovi Risport klizaljki nisu namenjeni za hodanje ili druge aktivnosti; kada se jednom kombinuju sa secivom ili
Sasijom, dizajnirani su za klizanje na ledu ili rolerima. Donovi ovih cipela ne garantuju protiv klizanja ni pod kojim
okolnostima (na ledu, strmim padinama, stepenicama itd.).

* Risport cipele za klizanje nikada ne treba koristiti sa nekompatibilnim secivima ili Sasijama. Koriséenje
nekompatibilnih sediva ili 8asija moze prouzrokovati kvar sistema i ugroziti njegov rad, 8to predstavlja rizik od
povreda.

Za vi$e informacija o secivima i kliza¢ima kompatibilnim sa vasim ¢izmama, obratite se specijalizovanom prodavcu.
UPOZORENJA

Toplo preporucujemo da vas sistem redovno proverava kvalifikovani prodavac.

1) VELICINA OBUCE
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Risport ¢izme su dizajnirane da savrSeno i udobno pristaju vasem stopalu, kao rukavice. Ako su &izme premale ili
prevelike, njihova podrska i izdrZljivost bice ugrozene. Ispravna veli€ina klizaljki takode pomaZe u smanjenju rizika
od povreda.

Zbog toga, toplo preporu¢ujemo da struénjak izmeri vase stopalo, i duzinu i Sirinu, i da vam preporuci najprikladniji
model pre kupovine para Risport klizaljki.

2) VEZIVANJE PERTLI
Pravilno vezivanje pertli je klju¢ optimalne udobnosti stopala, kontrole, stabilnosti i izdrzljivosti cipela.

Risport je kreirao mek3e podrudje za vezivanje pertli kako bi bolje obuhvatio stopalo i olak3ao vezivanje. Da biste
smanijili vreme razgazivanja, obujte svoje Risport klizaljke i zaveZite ih 3 ili 4 puta pre klizanja. Ako imate potedkoca
sa zatezanjem pertli, koristite alat za zatezanje pertli, koji se moze kupiti zasebno. Klizajte kratko vreme i
zaustavljajte se nekoliko puta da biste odvezali i ponovo vezali klizaljke dok se postepeno ne prilagode vasim
stopalima.

3) CISCENJE | ODRZAVANJE

Da bi se povecala njihova izdrzljivost, vecina Risport cipela je napravljena od koze ili mikrofibera sa vodoodbojnim
tretmanima. Medutim, pravilno odrzavanje i ¢iS¢enje su neophodni da bi vase Risport klizaljke bile u besprekornom
stanju.

Da biste sprecili Stetne efekte vlage, izazvane ledom, snegom i znojem, koji mogu prouzrokovati prerano
propadanje i habanje vasih cipela:

+ osusite svoje Risport klizaljke iznutra i spolja mekom krpom ili peSkirom nakon svake upotrebe;

* olabavite pertle i povucite jezi€ak napred da biste potpuno otvorili cipele i ostavite ih da se osuSe na sobnoj
temperaturi u dobro provetrenom prostoru. Ne ostavljajte ih u blizini izvora toplote kao $to su kamini, radijatori itd.,
jer toplota ostec¢uje kozu i unutrasnju strukturu klizaljke.

» oCistite Cizmu vodom i neutralnim sapunom. Izbegavaijte upotrebu abrazivnih proizvoda.
* Cuvajte Cizme na suvom mestu, dalje od sunceve svetlosti.
4) MONTIRANJE SECIVA ILI PLOCA NA KLIZALJKU

Montiranje seciva ili plo€a na Risport cipele treba da obavljaju samo obué&eni struénjaci.

GARANCIJA

Risport klizaljke su pokrivene ograniéenom garancijom protiv nedostataka u materijalu i izradi u periodu od dve
godine od datuma kupovine od strane potro$aca; raCun ¢e se smatrati vaze¢im.

Po sopstvenom nahodenju, Risport ¢e popraviti ili zameniti proizvode koji ispunjavaju uslove garancije.

Risport se obavezuje da zameni ili popravi (u zavisnosti od dostupnih modela i verzija) u razumnom roku, uzimajugi
u obzir predmetni proizvod i obim kvara.

Ova ograni¢ena garancija vazi samo za prvobitnog kupca klizaljki. Proizvodi kupljeni polovni, polovni ili dobijeni na
poklon od Risporta nisu pokriveni ovom ograni¢enom garancijom.

U najvecoj meri dozvoljenoj zakonom, Risport iskljuCuje sve garancije koje nisu sadrzane u ovoj ograni¢enoj
garanciji. Trajanje bilo koje podrazumevane garancije koja prati ovu ograni¢enu garanciju ogranic¢eno je na trajanje
ove ograni¢ene garancije.

Ova ograni¢ena garancija ne pokriva nikakve probleme ili Stetu nastalu usled bilo kog ili svih sledeéih faktora:
» udar kamenja, panjeva ili bilo kog drugog stranog predmeta, ili udarno torziono delovanije;

* nepravilna upotreba, zloupotreba, zanemarivanje, nemar, nepravilna upotreba ili bilo koja upotreba za koju
proizvod nije dizajniran; nepostovanje uputstava za instalaciju, montazu ili pode$avanje; nepostovanje upozorenja
u ovom uputstvu; i, generalno, nepostovanje uslova upotrebe navedenih u korisnickom uputstvu; upotreba
proizvoda neodgovarajuce veli€ine;

* neovlas¢ena modifikacija proizvoda, popravka proizvoda ili uklanjanje i/ili zamena komponenti;
* integracija neautenti¢nih rezervnih delova koje Risport ne preporucuje u proizvode;

» dodavanje jednog ili viSe dodataka C&ija kompatibilnost sa proizvodima nije prethodno odobrena od strane
kompanije Risport;

» krada ili gubitak, ili prirodna katastrofa;
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* normalno habanje;

« oSte€enja nastala nepravilnim sklapanjem ili podeSavanjem proizvoda. Podse¢amo vas da sklapanje i
podesavanje proizvoda mora obaviti specijalizovani struénjak sa odgovaraju¢im znanjem i alatima;

* moguce posledice nepravilnog sklapanja ili podeSavanja proizvoda na osnovu netaénih informacija koje je kupac
dao prilikom kupovine;

« oStecenja nastala upotrebom rastvaraca i lepkova;
* ogrebotine ili propadanje dekorativnih elemenata proizvoda usled upotrebe;

» promena boje i/ili veli€ine i/ili teksture proizvoda usled normalnog habanja i/ili nepostovanja uputstava za negu na
etiketi i/ili u uputstvima.

Zahtevi za garanciju moraju se podneti preko ovlaséenog prodavca.

Svi zahtevi za garanciju moraju biti praéeni originalnim radunom ili fakturom. Datum kupovine mora biti jasno
naznacen na racunu ili fakturi.

Ograni¢enje odgovornosti

Ne postoje garancije koje prevazilaze ograni¢enu garanciju opisanu ovde, niti postoje bilo kakve druge garancije,
izriCite ili podrazumevane, ukljuéujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na, bilo kakvu garanciju prodajnosti i/ili podobnosti
za odredenu svrhu. U najveéoj meri dozvoljenoj zakonom, Risport ni u kom slu€aju nece biti odgovoran za
indirektnu i/ili slu¢ajnu ili posledi¢nu Stetu, gubitke ili troSkove koji se odnose na njegove proizvode.

Posto neke drzave ili zemlje ne dozvoljavaju isklju€ivanije ili ograni¢avanje podrazumevanih garancija ili posledi¢ne
Stete, ograni¢enja navedena gore se mozda nece odnositi na vas.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU | PRAVILA PONASANJA

Klizanje zahteva dobru fizicku kondiciju, pravilnu pripremu, dobro razvijenu tehniku i visok nivo koncentracije. Toplo
preporucujemo da se pridrzavate sledecih pravila kako biste smanijili rizik od nezgoda i povreda sebe i drugih:

* paZljivo pratite naSe preporuke za upotrebu i odrZzavanje;

 uverite se da su va$e klizaljke Ciste i bez stranih predmeta koji bi mogli da ometaju pravilno funkcionisanje
klizaljke;

« uverite se da su va$e klizaljke pravilno vezane;

« proverite da li odeéa ometa pravilno funkcionisanje klizaljki;

« strogo postujte pravila koja vaze na klizalistu;

* pazljivo klizajte;

* uvek kontrolisite brzinu i smer i budite u stanju da se zaustavite i izbegnete prepreke i druge klizace;

* izbegavajte klizanje na zatvorenom klizalidtu ili u ograni¢enom prostoru.
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RU

KoHeuHble nosb3oBaTeny AOMKHbI COXPaHUTL 3Ty GPOLUIOPY AN AanbHENLWEro UCMNoMb30BaHus.

KoHbku Risport mnsrotaenueatotcs n npogatotcss komnaHmen ROSSIGNOL LANGE SR, Via San Gaetano 243,
31044 Montebelluna (TV)— koHTakT: info@risport.it

MPEOYNMPEXOEHWME: npoytuTe 3TOT BYKIET, Npexae Yem UCnonb3oBaTb N3genve.

EJ'IaFOﬂ,apI/IM Bac 3a Bbl60p KOHbKOB Risport. Bl Bbl6paﬂl/| n3genne BbICOKOIo KadecTtBa, WU3rotoB/liEHHOE C
ncnonb3oBaHMeM nepenoBbiX TEXHOMNOINHN, KOTOpO€E No3BOJINT BaM HaclaguTtbCd KatTaHnemM B NOSTHON Mepe.

Risport HaCTOATElNIbHO peKkoMeHO4yeT O3HAaKOMUTbCA C OaHHON I/IHCprKLl,I/ISVI Nno ncnonb3oBaHUO, yxoay n XxpaHeHu
BaLUMX OOTUHOK, YTOObI KaTaTbCs B NONIHOM 6€30MacHOCTN 1 AONT0 HacnaxaaTbCsi CBOEWN SKMHMpOBKOVI Risport.

BHMAHUE!

KaTtaHue Ha kOHbkax, Kak u nobon Apyron BuA CropTa, CBA3@HO C ONpedeneHHOW CTEeneHbl pucka, KOTOpYH
Kaxabl JOMKEH 0CO3HaBaTb U NPUHUMATb.

XoTs Mbl yBepeHbl, 4To 60TMHKM RISPORT o6nagatoT npeBOCXOAHBIMU 3KCMyaTaUuMOHHBIMU XapakTepucTukamu,
H/ OOHW OOTMHKM He CMOryT 3alWuTUTb Bac BO BCEX CUTyauusix, AaXe eCnM OHWM HadeTbl U WUCMONb3yTCH
npaBuIbHO.

Mcnonb3oBaHne 3aluTHON SKUMNPOBKN, OCTOPOXKXHOE KaTaHne un HpaBMJ‘IbeIVI yXo4 3a KOHbKaMu nomMmoryT CHU3UTb
PUCK NoNy4eHUA TpaBM.

Mol HacToaTENbHO pekomeHayem perynAapHo npoBepATb SKUMNUPOBKY Y KBaJ'II/I(bVILI,I/IpOBaHHOFO npogasLua.

Ecnn Bbl HOBMYOK, Mbl pekomMmeHayeM HauduHaTb KaTaTbCA BMECTEe C ONbITHbIM (i)VIprVICTOM, KOTOprI7I CMOXeT
Hay4unTb BacC NnepBbIM LWIaram. Ecnu Bbl KaTaeTecb Ha KOHbKax Mo 3amMepasLiemMy o3epy, y6eﬂ,l/ITer, 4YTO Nnea TONCThIN
N KaTaHWe Ha HeM B J1t0O0OM cny4ae GesonacHo.

BAXHbLIE PEKOMEHOALIMA

. BoTtuHku, nessune nnm ponukm obpasytoT «cuctemy». ina obecneyeHns Hagnexatiero yHKLUNOHMPOBaHWS
n 6e3onacHOCTU COOPKY OOMKEH BbINOMHATL KBanMduUMpoBaHHbLIN aunep, a 3a 6otnHkamu Heobxoanmo
perynsapHo yxaxusaTb.

. Ob6patutecb Kk kBanuuuMpoBaHHOMY npoaasLy, 4YToObl nogobpatb nes3sue, noaxogsilee AnNs BaLlux
BGOTMHOK.
. MonpocuTte cBoero kBanuUUMPOBaAHHOIO NpoaasLia NPOBEPUTb CUCTEMY C MOMOLLBIO COOTBETCTBYIOLLNX

MHCTPYMEHTOB U 0ObSACHUTL BaM, Kak ee UCnonb3oBathb U peryndapHo 3a Hen yXaxuBaTtb.

. HecobniogeHne MHCTpyKUMA No cbopke cUCTEMbl MOXET CEPbe3HO HAapyWnTb ee (PYHKLMOHWPOBaHUE u
aHHYNUpPOBaTb rapaHTuIo.

. MoaundukaLmnio KOHbKOB MOXET MPOU3BOAUTL TOMbKO OOYYEHHbIW ChneumanucT marasvHa Nno PEeMOHTY
KOHbKOB, KOTOPbIA HECEeT OTBETCTBEHHOCTb 3a MNpaBuibHOE (YHKUMOHMPOBAHME MOAUMULMPOBAHHbIX
6oTuHOK. KomnaHusi Risport He HeceT HMKakoM OTBETCTBEHHOCTM 3a mMbble HeucrnpaBHOCTM WU
NOoBpeXAeHNs, BO3HUKLLME B pe3ynbraTte Kaknx-nnbo moamgmrkaLmim KOHbKOB.

. Mcnonb3ynTe TOMbKO 3an4yacTun, pekoMeHAoBaHHble komnaHuen Risport.

. MopoLuBbl KOHbKOB Risport H1MKoMM 06pa3om He NpeaHasHaveHbl AN XoabObl UMK ApYroi OeATernbHOCTH,
HO B COYETaHWW C NE3BMEM UM KapeTKoW CTaHOBATCS NPUroAHbIMK AN KaTaHUs Ha NbAy UK PONMKOBbIX
KOHbkax. [MogoLwBbl 3TUX 6OTUHOK He rapaHTUPYHOT 3alLMTy OT CKOJSIbKEHUs NMpu NoGbiX 06CToATENBCTBAX
(Ha nbay, Ha KPYTbIX CKIMOHAX, Ha NECTHULAX U T. 4.).

. BoTuHkn Ons kaTtaHUs Ha KoOHbkax Risport HM B KoeM cny4yae He [JOfKHbl WUCMONb30BaThCA C
HECOBMECTUMBbIMU NE3BUAMWU WK KOMecHbIMM Gaszamu. Vcnonb3oBaHWe HECOBMECTUMbIX JE3BUIA Unn
KornecHbIX 6a3 MOXET NPUBECTU K NMOSIOMKE CUCTEMbI U NMOCTaBUTb NOA Yrpo3y ee pyHKLUMOHMPOBaHME, YTO
NPUBELET K PUCKY MONYy4YEHUS TPABM.

Bonee nogpobHyto MHGOPMALMIO O NEe3BUSIX U POrMKax, COBMECTUMbIX C BaMMM BOTMHKaAMMU, MOXKHO MOMYy4YnTb y
cneumnanM3MpoBaHHOro NPoAasLa.
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NPEOYMNPEXOEHNA
HacTtoaTensHo pekomeHOyem perynspHo nposepsiTb CUCTEMY Y CrieumanM3npoBaHHOro npoaasLa.
1) PA3MEP BOTUHKA

BotuHkun Risport ngeansHo n ygobHo obneratoT opMmy Ballen HOru, CNOBHO nepvaTtka. Ecnv 60TUHKM criMwikom
Manbl WU CAWLWLKOM BENWKWM, WX CMOCOBHOCTL obecneuynBaTb MOAAEPXKKY W NPOYHOCTb OyayT HapyLlUeHbl.
MNpaBunbHO NogobpaHHbIN pa3mep KOHbKOB Takke MoMoraeT CHU3WUTb PUCK TPaBM.

B cBA3M ¢ aTUM, Npexae YeM MoKynaTb KOHbkKM Risport, Mbl HAacTOATENbHO peKoMeHAyeM MopyyYnuTb M3MepeHue
pa3MepoB CTOMbI, Kak Mo AfnvHe, Tak M Mo LUMpWHE, NpodeccroHany M crieqoBaTb €ro CoBeTaMm Mo BbiGopy
Hanbonee noaxoasLlein Mogenu.

2) LWHYPOBKA

MpaBurbHas LWHYpPOBKA — CEKPET OMNTMMAarbHOro KoMdopTa HOMM, KOHTPOIS, YCTOMYMBOCTM W [ONTOBEYHOCTM
OOTUHKA.

Risport coenan obnactb LWHYpoBKM 6ornee MSArkow, YTobbl yny4yllnTb OXBaTbiBaHWE HOMM U OBnerdymTb LUHYPOBKY.
YTtobbl CcokpaTUTh BpeMsi agantaLuumn, HageHsTe KoHbkM Risport n 3awHypyiite ux 3—4 pasa nepepg kataHueMm. Ecnu
BaM TPYOHO 3aTsIHYTb LUHYPKWU, BOCMOMb3yWTECh MPUCNOCOONEHNEM AMst NPOTArMBaHMS LUHYPKOB, KOTOPOE MOXHO
npuobpectn otaenbHo. KaTaWTecb Ha KOHbKax B TEYEHME KOPOTKMX MPOMEXYTKOB BPEMEHU, OCTaHaBNUBAsCb
HECKONbKO pa3s, 4YTobbl pasBsidaTb M CHOBa 3aBA3aTb KOHbKW, MOKa OHM MOCTEMEHHO HEe aganTUPYHTCA K Ballum
Horam.

3) OYUCTKA N YXOo[a

YT06bl NMPOANUTL CPOK CryObl, GONbLWMHCTBO 6OTMHOK Risport M3roTaBnMBalOTCA U3 KOXU UM MUKPOUGPHI,
obpaboTaHHbIX BOAOOTTankMBalLWmMMK cpeactBamu. OgHaKo MpaBWIbHBIA yXOO4 M OYMCTKA MMEHT peluatoliee
3HaYeHWe ans Toro, YTobbl BaluM KOHbKU Risport octaBanuch B aeanbHOM COCTOSIHUN.

[na npegoTBpalleHnsl paspyLlaloWwero Bo3nencTBrs BIaXXHOCTM, BbI3BAHHOW NbAOM, CHEFOM M MOTOM, MOPYYu U
npexneBpeMeHHOro n3Hoca GoTUHOK:

. nocrie Kagoro MCMonb30BaHUSA BbITUpanTe KOHbKM Risport BHYTPU U CHapy>XM MArKOW TKaHbO WK
MOSIOTEHLEM;
. ocrabbTe LHYPKM U BbITSHWUTE S3bIMOK Brieped, YTobbl MOMHOCTBIO packpbiTb BOTWMHKK, 3aTemM OCTaBbTe MX

CYLUMTbCS MpPU KOMHATHOW TemnepaType B XOPOLUO NpoBeTpMBaeMoM MecTe. He octaBnsante ux BOnvau
WCTOYHUKOB Tenna, TakMxX Kak KaMuHbl, paguaTtopbl U T. ., TaK Kak Tenno MOXeT NoBpeauTb KOXY U
BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY KOHbKA;

. ounanTe 6OTUHOK BOAOW N HENTParbHbIM MblfioM. 3berante ncnonb3oBaHnsa abpasnBHbIX CPEACTB;
. XpaHuTe BOTUHKN B CyXOM MeCTe, BAanM OT NPSIMbIX CONTHEYHbIX TyYen.
4) YCTAHOBKA NE3BUN NN NNACTUH HA KOHBKE

YcTaHOBKY fne3BWi WM MnacTuH Ha GoTMHKKM Risport AOMmKHbI BbIMOMHATL TOMBbKO KBanMUUMPOBaHHbIE
cneumnanucTbl.

FAPAHTUNA

Ha koHbku Risport npegoctaenserca orpaHuyeHHas rapaHTUsi oT AedeKToB MaTepuarnos 1 06paboTki Ha ABa roga
C OaTbl NpPUoBpeTEHNs NOTPeOUTENEM; NOATBEPXKAEHNEM SBISIETCS YeK.

Mo ceBoeMy ycMoTpeHuto komnaHus Risport GepeT Ha cebs 06s3aTeNnbCTBO OTPEMOHTMPOBATb MMM 3aMEHUTb
N3Oenus, COOTBETCTBYIOLLIME YCITOBUAM rapaHTum.

KomnaHus Risport 06si3yeTcs MpoM3BecT 3aMeHy WM PeMOHT (B 3aBMCMMOCTM OT MOZENM W AOCTYMHbIX BEpPCUWiA) B
pasyMHbIE CPOKV C YYETOM KOHKPETHOIO U3AENUS 1 XapakTepa AedekTa.

OTa orpaHnyeHHasl rapaHTus OEeWCTBYET TOMbKO AN M3HadanbHOro mnokynatens KOoHbKoB. [1puobpeTeHHble
ObiBLIME B ynoTpebnenHnn usgenus, nogepkaHHble TOBapbl WM U3LAENUs, NOIyYeHHbIEe B MOAAPOK OT KOMMaHWUU
Risport, He nognagatoT No4 AeNCcTBME OrpaHNYEHHON rapaHTum.

B pamkax, npegycMOTpeHHbIX 3aKoHOM, Risport uckntoyaet nobyo rapaHTMio NOMMMO HACTOSLLEN OrpaHUYEHHON
rapaHTum. Cpok gencrteusa nobor nogpasymeBaemMon rapaHTum, CONpOBOXAAIOLWEN 3Ty OrPaHUYEHHYI0 rapaHTuio,
OorpaHvyeH CPoOKOM AENCTBUA CaMOW OrpaHUYEHHON rapaHTuu.

OTa orpaHMYeHHasl rapaHTUsl He pacrpoCTpaHseTcs Ha NpoGnembl Mnu ywep6 MONHOCTBI0 UM YacTUYHO Mo
CrieayroLwmUM NpuyYnHam:
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. yaap KaMHAMA, NMHAMU U OpyruMmmn nOCTOPOHHUMIK nNpegMmeTamMin, KpydeHue ot yaapa,

. HemnpaBuIbHOE WCMONb3oBaHWe, 3MnoynoTpebneHne, OTCYTCTBME yXOda, XanaTHOCTb, HeHaanexallee
ucrnonb3oBaHMe wnM nboe Ucronb3oBaHWe, ANs KOTOporo M3aenve He npedHasHadveHo, HecobnioaeHue
WHCTPYKLWMI MO yCTaHOBKe, COOpKe M perynipoBke, HecobrniogeHne nNpeqynpekaeHunii, cogepKallyxcsl B 3ToM
PYKOBOACTBE, M, B LESIOM, HecoOnodeHWe YCroBUIA WCMOSb30BaHWS, MPUBEOEHHbIX B PYKOBOACTBE MO
NCMONb30BaHMIO, UCMONbL30BaHNe U3OEnVs HEeMOOXOAALLEro pasMepa;

. HeCaHKUWOHUPOBaHHass Moaudurkaums W3genus, PEeMOHT MW3Oenus unvM yganeHue w/unum 3ameHa
KOMMNOHEHTOB,

. YCTaHOBKa HEOPUIMMHarnbHbIX 3an4yacTen, He pekoMeHOoBaHHbLIX kKoMnaHuen Risport, B nsgenus;

. JobaBrneHne OOHOIO WM HECKOSbKMX akCeccyapoB, COBMECTMMOCTb KOTOPbIX C M3genvsmu He 6Obina

npegsapuTenbHO NOATBEPXAEHa KomnaHuen Risport;

. Kpaka Unm ytepsi, NPUpoAHbIE KaTakmambl;
. HOpManbHbIA U3HOC;
. ywiep6, BbI3BaHHbIV HENPABUIIBHOW YCTAHOBKOW UM PEryrnMpoBKOV n3genvin. HanommHaem, 4To yctaHoBKa

n perynmposka M3nenuin OOMMKHbI OCYyLLECTBINATbCA KBaﬂI/I(*)VILI,VIpOBaHHbIM cneunanncToMm, Briagerowmnm
CooTBEeTCTBYHOLWNMN 3HAHNAMN N UMEIOLLIMM B CBOEM pacrnops>XeHnmn Hagnexauwme MHCTPYMEHTDI,

. BO3MOXHbIE MOCMEACTBUA OLMOOK MpW YCTAaHOBKE WIW PErynupoBKEe W3Aenuvsl, BbIMNOSIHEHHbIX Ha
OCHOBaHUM HEBePHOW MHpopMaLMK, NpeaoCcTaBEHHON NoKynaTenem Bo BpeMsi NpuobpeTeHnst 3genus;

. yliep6, Bbl3BaHHbI UCMOMb30BaHNEM PacTBOPUTENEN U KIes;

. LapanvHbl UMK U3HOC JeKopaTUBHbLIX 3NIEMEHTOB M3AeNusl, Bbi3BaHHbIE €ro UCMONb30BaHNEM;

. n3MeHeHue LBETOB, U/MN pasmMepoB, U/MNN KOHCUCTEHLMN M3enus BCNeacTBMe HopMarnbHOro nsHoca u/

nnn yxoaa 3a unsgenmem, He COOTBETCTBYHOLLEro MHCTPYKUMAM No yxoay, npnBeeHHbIM Ha 3TUKETKe n/vnn
B pyKOBOACTBax.

FapaHTm?lele NpeTeH3nn AO0IXHbl NoJaBaTbCA Yepe3 aBTOpPM30BaHHOIO npoaasLa.

Bce rapaHTw?lele NPETEH3N OO0IMKHbI COMPOBOXAATbCA OPUTMHANIOM KaCCOBOIo Yeka 1Unun cqua-q)aKTypbl Ha MOKYTKY. Ha
KaCCOBOM 4eke Unm cque-cbalcrype [OIMKHA ObITb YETKO yKasaHa arta NnoKynku.

OrpaHquHMe OTBETCTBEHHOCTU

He cyllecTByeT HUKaKNX rapaHTUi, BbIXOOALLIMX 38 paMKU ONMCAHHOM 30eCb OrpaHUYEHHON rapaHTum, a Takke
WHbIX rapaHTUii, ABHbIX UMW NodpasymMeBaeMbIX, BKIoYas, NOMUMO NpoYero, Nobble rapaHTUM TOBapHOM
NPUrOAHOCTY /MM NPUTOAHOCTUN ANs onpeaeneHHon uenu. B makcumarnbHoM cTeneHn, AonyckaeMoi 3aKoHOM,
komnaHusi Risport HM B KOEM cryyae He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLepO, YObITKM, KOCBEHHbIE U/UNK CryYaiiHble
pacxofpl, CBAA3aHHbIE C ee NPoayKUUen.

MocKkomnbKy B HEKOTOPbIX CTpaHax He paspeluaeTcsl UCKIoYaTb UKW OrpaHnyMBaTh NOApasyMeBaeMylo rapaHTumio
Unu BblTeKaoLWmii yuwep, NpYBeAeHHbIe Bbille OrpaHNYeHUst MOTYT HE MPUMEHSITHCS.

NHCTPYKLUMA MO MCMNONb3OBAHUIO N KOOEKC NOBEAEHNA

[na kaTaHWa Ha KOHbKax WMnM pornukax TpebylTcs xopolas dusnyeckas opma, Haganexallas noaroToBka,
XopoLluas TeXHWKA U BbICOKMI YpOBEHb KOHLEHTpauun. Mbl HacToATenbHO pekomeHayem cobniofath cregyoLme
npasBuna Anst CHKEHMS pucka HECHYACTHbIX CrlydaeB W TpaBM Kak aAns cebs, Tak v Ana apyrux nu;

. BHMMATENbHO CriedynTe HalnM pekoMeH4aumsiM Mo MCNoSb30BaHUIO U yXoay;

. ybenmTech, YTO KOHbKM YACTbIE U HE codepXaT NMOCTOPOHHMX NPeaMETOB, KOTOpble MOryT NPENATCTBOBATb
npaBunbHoM pabote GOTUHKA;

. ybeguTech, 4To GOTUHOK NPaBUIbHO 3aLLHYPOBaH;

. ybeoutech, Y4To ofexaa He NPensATCTBYET NPaBUITbHON paboTe KOHBKOB M POUKOB;

. cTporo cobntoganTe npaBua NOBEAEHNS] HA JOPOXKKE;

. KaTanTecb OCTOPOXHO;

. ybeouTecb B TOM, 4TO Bbl BCErga KOHTPONMPYETE CKOPOCTb W HanpasneHue, a Takke B COCTOSIHWM

ocTaHaBnMBaTbCsi U n3beraTb I'IpeI'IFITCTBl/IIZ N OPYrnx Katarowmnxca,

. nsberanTe kataHnsa Ha 3aKpPbITOM KaTtke U1 B 3al'lpeLLl,eHHOI7I 30He.
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Koncovi pouzivatelia musia tito brozuaru uchovavat pre buduce potreby.

Kor€ule Risport s vyrobené a predavané spolo¢nostou ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) — kontakina adresa: info@risport.it

UPOZORNENIE - Tento informacny letak si prosim precitajte pred pouzitim vyrobku.

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali koréule Risport. Vybrali ste si vyrobok vysokej kvality vyrobeny s pouzitim
najmodernejSich technoldgii, vdaka ¢omu si budete méct korCulovanie naplno uzit.

Risport vam silno odporuca sa s tymto informacnym letdkom pre pouZzivanie, idrzbu a uchovavanie vasich topanok
zoznamit, aby ste mohli korCulovat uplne bezpecne a vybavenie Risport vyuzivat dlhu dobu.

POZOR!
Ako akykolvek iny Sport, aj koréulovanie je spojené s urcitou mierou rizika, ktoré musi kazdy chapat’ a akceptovat.

Aj ked sme si isti, ze topanky RISPORT poskytuju vynikajucu Uroven vykonu, ziadne topanky vas neochrania vo
vSetkych situaciach, a to ani pokial sa nosia a pouzivaju spravne.

Pouzivajte ochranné prostriedky, korCulujte pozorne a zabezpecte riadnu udrzbu korcul, o pomaha obmedzit
rizika poranenia.

Silno vam odporu€ame, aby ste si svoje vybavenie nechavali pravidelne kontrolovat od kvalifikovaného predajcu.

Pokial ste zacCiato€nik, odpori¢ame vam zacat korCulovat so skisenym koréuliarom, ktory vas méze naudit' prvé
kroky. V pripade koréulovania na zamrznutej prirodnej vodnej hladine sa ubezpecte o hribke lfadu a &i je mozné za
vSetkych okolnosti bezpe&ne korculovat.

DOLEZITE UPOZORNENIA

. Topanky, Cepel alebo kolieska tvoria ,systém®. Na zabezpecenie spravneho fungovania a bezpeénosti musi
montaz vzdy realizovat kvalifikovany predajca a je treba zabezpe it pravidelnu udrzbu topanok.

. O informacie ohladom vhodnej ¢epele pre vase korculiarske topanky poziadajte kvalifikovaného predajcu.

. Svojho kvalifikovaného predajcu poziadajte o kontrolu systému - s pouzitim vhodnym nastrojov - ako aj o

vysvetlenie pouzivania a pravidelnej udrzby vasho systému.

. Pripadné nedodrzanie montaznych pokynov systému méze ohrozit' jeho spravne fungovanie a sposobit
neplatnost zaruky.

. Koréule mdézu upravovat len Specializovani technici predajne korc€ul, ktori su povinni zabezpedit spravne
fungovanie upravenych topanok. Risport nenesie v Ziadnom pripade zodpovednost v pripade poruch alebo
poskodeni spdsobenych zmenami realizovanymi na korc¢uliach.

. Pouzivajte len nahradné diely odporucané Risport.
. Podrazky kor&ul Risport nie su v Ziadnom pripade vhodné na chodenie &i iné aktivity, avSak po spojeni s
Cepelou alebo kolieskami su ur¢ené na kor€ulfovanie na lade €i na kolieskach. Podrazky tychto topanok nie

su zarukou voci akémukolvek riziku poSmyknutia za akychkolvek okolnosti (na lade, na prudkych svahoch,
na schodoch atd.).

. Korculovacie topanky Risport sa v ziadnom pripade nesmeju pouzivat s nekompatibilnymi ¢epelami alebo
kolieskami. Pouzivanie nekompatibilnych &epeli alebo koliesok mbze spdsobit poskodenie systému a
ohrozit’ jeho fungovanie, €o mdze byt spojené s rizikami poranenia.

Pre podrobnejsie informacie o kompatibilnych Eepeliach alebo kolieskach pre vase topanky sa prosim obracajte na
Specializovaného predajcu.

UPOZORNENIA

Silno vam odpori¢ame nechat vas systém pravidelne skontrolovat kvalifikovanym predajcom.
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1) ROZMERY TOPANOK

Topéanky Risport su navrhnuté tak, aby sa dokonale a pohodine prispdsobili tvaru vaSich néh, ako rukavice. Pokial
su topanky prili§ malé alebo prili§ velké, budud tym ohrozena ich odolnost a zivotnost. Spravny rozmer korcufl
rovnako pomaha obmedzit riziko nehéd.

Z tohto dévodu vam silno odpori¢ame nechat si zistit rozmery néh odbornikom, a to dizku, ako aj Sirku, a nechat
si poradit’ najvhodnej$i model, nez si korCule Risport kupite.

2) VIAZANIE
Spravne viazanie je tajomstvom optimalneho pohodlia néh, kontroly, stability a dlhej Zivotnosti topanok.

Risport vyrobila maksiu oblast' viazania, aby sa vylepSilo ovinutie nohy a ufahcil sa ukon viazania. Na skratenie
doby zabehu si pred prvym koréulovanim kor&ule Risport 3- aZ 4-krat nasadte, zaviazte a rozviazte. Pokial mate s
viazanim 3Snudrok problém, pouZite ,vytahoval Snurok®, ktory sa da kupit samostatne. Kor€ulujte na kratke
vzdialenosti a po kratke ¢asové intervaly a zastavte sa, aby ste si rozviazali a zaviazali kor€ule, dokial sa postupne
neprispdsobia vasim noham.

3) CISTENIE A UDRZBA

Na prediZzenie Zivotnosti je velka &ast topanok Risport vyrobena z koZe & mikrovliakna s vodoodpudivou
povrchovou upravou. V kazdom pripade su spravna udrzba a Cistenie zakladom pre zachovanie dobrého stavu
vasich kor¢ul Risport.

Aby sa zabranilo Skodlivému ucinku vlhkosti spdsobenej ladom, snehom a potom, pred€asnému zhorSeniu stavu a
opotrebovaniu topanok:

. po kazdom pouZziti korCule Risport vysuste zvnutra ako aj zvonka makkou handri¢kou alebo uterakom;

. uvolnite Snurky a vytiahnite jazyk, aby sa topanky uplne otvorili a nechajte ich vyschnut pri izbovej teplote
na dobre vetranom mieste. Nenechavaijte ich v blizkosti zdrojov tepla ako su kozuby, radiatory, ohrievace
vody atd'., pretoze teplo poSkodzuje kozu a vnatornu Struktaru korcur;

. topanky vycistite vodou a neutralnym Cistiacim prostriedkom. NepouZzivajte abrazivne prostriedky;
. topanky odlozte na suché miesto mimo dosah slneéného svetla.
4) MONTAZ CEPELi ALEBO DOSTICIEK NA KORCULE

Montaz Eepeli alebo dostiiek na topanky Risport mézu realizovat len Specializovani odbornici.

ZARUKA

Na koréule Risport sa vztahuje obmedzena zaruka na chyby materialu a spracovania po dobu dvoch rokov od
datumu kupi spotrebitelom; rozhodujuci je datum na pokladni¢nej potvrdenke.

Spolognost Risport podla vlastného uvazenia zabezpedi opravu & vymenu produktov, ktoré spifiaju zaruéné
podmienky.

Risport sa zavazuje prikroCit k vymene alebo oprave (v zavislosti od dostupnych modelov a verzii) v primeranej
Casovej lehote s ohfadom na prislusny produkt a povahu chyby.

Tato obmedzena zaruka je platna len voci pévodnému kupujucemu koréul. Na produkty kupené ako pouzité, z
druhej ruky alebo ziskané darom sa tato obmedzena zaruka nevztahuje.

V maximalnej miere pripustnej podla zakona spolo¢nost’ Risport vyluCuje akékolvek zaruky, ktoré nie su v tejto
obmedzenej zaruke uvedené. Doba trvania akejkolvek odvodenej zaruky spojenej s touto obmedzenou zarukou
uplynie najneskér spolocne s fou.

Tato obmedzena zaruka sa neuplatni na ziadne problémy alebo Skody vyplyvajuce z niektorej jednej €i niekolkych
z nasledovnych pri¢in:

. naraz spésobeny kamenmi alebo skalou &i akymkolvek inym cudzim predmetom, skrutenie v doésledku
narazu;
. nespravne pouzivanie, zneuzitie, zanedbavanie, nedbanlivost, nevhodné pouzitie a akékolvek pouzitie, na

ktoré produkt nie je urCeny, nedodrzanie pokynov pre instalaciu, montaz alebo nastavenie, nedodrzanie
upozorneni v tomto navode a v8eobecne nedodrzanie podmienok pouZivania stanovenych navodom na
pouZzitie, pouZivanie produktu nevhodnej velkosti;

. neopravnené zmeny produktu, opravy produktu alebo odstranenie a/alebo vymena komponentov;
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. pouzitie inych ako origindlnych nahradnych dielov alebo dielov neodporu€anych spoloénostou Risport pre

produkty;

. doplnenie jedného alebo viacerych kusov prisluSenstva, kompatibilitu ktorého s produktami vopred
neschvalila spolo¢nost Risport;

. kradez alebo strata, prirodné katastrofy;

. bezné opotrebovanie;

. Skody spdsobené nespravnou montazou alebo chybnym nastavenim produktov. Pripominame, Ze montaz
a nastavenie produktov musi realizovat Specializovany odbornik vybaveny znalostami a vhodnymi
nastrojmi;

. pripadné néasledky chyby montaZe alebo nastavenia produktov realizovanych na zaklade chybnych
informacii poskytnutych kupujucemu v okamihu kupi produktu;

. Skody spbsobené pouzivanim rozpustadiel a lepidiel;

. Skrabance alebo poSkodenie dekoraénych prvkov produktu v désledku jeho pouZivania;

. zmeny farieb a/alebo rozmerov a/alebo konzistencie produktu v désledku bezného opotrebovania a/alebo

starostlivosti o produkt v rozpore s pokynmi pre udrzbu uvedenymi na Stitku a/alebo v navodoch.
Zaruc¢né reklamacie je treba predkladat prostrednictvom autorizovaného predajcu.

VSetky zaru¢né reklamacie musia byt sprevadzané originalom pokladni¢nej potvrdenky alebo faktury. Na
pokladni¢nej potvrdenke alebo faktire musi byt jasne uvedeny datum kupi.

Obmedzenie zodpovednosti

Neuplatnia a Ziadne zaruky presahujuce popis obmedzenej zaruky uvedeny v tomto dokumente, ani Ziadne iné
vyslovné &i odvodené zaruky, vratane napriklad akejkolvek zaruky predajnosti a/alebo vhodnosti na konkrétny ucel.
V maximalnej miere pripustnej platnym pravom spolo¢nost Risport nenesie zZiadnu zodpovednost za ziadne
nepriame a/alebo nahodné alebo nasledné skody, straty alebo naklady vo vztahu k produktom.

S ohlfadom na to, Ze niektoré Staty alebo krajiny vyluc¢enie alebo obmedzenie odvodenych zaruk alebo naslednych
$kdd neumoziuju, hore uvedené obmedzenia sa na vas nemusia vztahovat.

POKYNY PRE POUZITIE A ETICKY KODEX

Kor€ulovanie vyzaduje dobry fyzicky stav, primeranu pripravu, dobre rozvinuti techniku a vysokd mieru
koncentracie. Silno vam odporu¢ame dodrziavat nasledovné zasady a obmedzit tak riziko nehdd a poranenia seba
alebo inych osbb:

. starostlivo dodrZiavajte nase rady na pouzivanie a udrzbu;

. ubezpecte sa, &i su kor€ule Cisté a neobsahuju Ziadne cudzie predmety, ktoré by mohli ohrozit' spravne
fungovanie topanok;

. ubezpedte sa, i su topanky spravne zaviazané;

. skontrolujte, €i odevy nebrania spravnemu fungovaniu koréul;

. prisne dodrziavajte zasady platné na Sportovisku;

. korCulujte opatrne;

. maijte vzdy pod kontrolou rychlost a smer a ubezpecte sa, ze dokazete zastavit a vyhnut sa prekazkam a

dal$im korcéuliarom;

. nekor€ulujte na uzatvorenej drahe ani v zakazanej oblasti.
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To broSuro mora kon¢&ni uporabnik hraniti za poznej$o uporabo.

Drsalke znamke Risport proizvaja in trzi druzba ROSSIGNOL LANGE S.R.L., Via San Gaetano 243,
31044 Montebelluna (TV) — kontaktni podatki: info@risport.it

OBVESTILO - Prosimo, da pred uporabo preberete ta informativni list.

Hvala, da ste se odlocili za drsalke druzbe Risport. Izbrali ste visokokakovosten izdelek, izdelan z vodilno
tehnologijo, s katerim boste v drsanju uzivali v najvecji mozni meri.

Risport vam priporoCa, da preberete ta informativni list o uporabi, vzdrzevanju in hrambi vasih Cevljev, da boste
drsali varno in si zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo vase Sportne opreme.

POZORI!

Kot kateri koli drug Sport je tudi drsanje povezano z doloeno stopnjo tveganja, ki se je mora zavedati in jo
sprejemati prav vsak posameznik.

Ceprav smo prepri¢ani, da drsalke Risport zagotavljajo odliéno stopnjo zmogljivosti, pa vas noben &evelj ne bo
zascitil prav v vseh okoli§¢inah, Ceprav si ga obujete in ga uporabljate pravilno.

Tveganje poskodb lahko znizate z uporabo varovalnih oblacil, previdnim drsanjem in pravilnim vzdrzevanjem vasih
drsalk.

Priporo€amo vam, da vaSo S$portno opremo redno preverjate pri strokovno usposoblienem pooblas€¢enem
prodajalcu.

Ce ste v drsanju zagetnik, vam priporo¢amo, da prve korake na ledu opravite ob pomo¢i izkuSenega drsalca. Ce
nameravate drsati na poledenelem jezeru, se najprej prepriajte o debelini ledu in o tem, da je mogoce v vsakem
primeru drsati varno.

POMEMBNA PRIPOROCILA

. Cevliji ter rezilo oziroma podvozje tvorijo "sistem". Za zagotavljanje pravilnega delovanja in varnosti mora
njegovo namestitev vedno izvesti strokovno usposobljen pooblaseni prodajalec, ravno tako pa morajo biti
Cevlji redno vzdrzevani.

. Pri pooblad¢enem prodajalcu se pozanimajte glede rezila, ki bi bilo primerno za vasSe drsalke.

. Pooblad¢enega prodajalca prosite, naj pregleda vas sistem - s primernimi orodji - in vam razloZi, kako vas
sistem pravilno uporabljate in vzdrzujete.

. Neupostevanje navodil za namestitev sistema lahko resno ogrozi pravilno delovanje le-tega in privede do
razveljavitve garancije.

. Drsalk ne spreminjajte sami, temve¢ mora to izvesti strokovno usposobljeni tehnik pooblas&enega
prodajalca, ki bo zavezan k zagotavljanju pravilnega delovanja spremenjenih Cevljev. Risport ne prevzema
nikakrSne odgovornosti za nepravilno delovanje ali $kodo, ki bi bila posledica spreminjanja drsalk.

. Uporabljajte izklju€no tiste nadometne dele, ki jih priporo¢a Risport.

. Podplati drsalk Risport nikakor niso primerni za hojo ali druge dejavnosti, saj so, ko jih spojite z rezilom ali
podvozjem, namenjeni drsanju ali kotalkanju. Podplati te obutve nisi opremljeni z garancijo za kakrsno koli
tveganje v katerih koli okolis¢inah (na ledu, strmih pobogjih, stopnicah itd.).

. Cevljev za drsanje znamke Risport v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati z nezdruZljivimi rezili ali
podvozji. Uporaba nezdruzljivih rezil ali podvozij lahko privede do okvare celotnega sistema, ogrozi
njegovo delovanje in povzroci tudi tveganje telesnih poskodb.

Za ve¢ informacij o rezilih in podvozjih, ki so zdruzljiva z vasimi Cevlji, se obrnite na specializiranega
pooblas€enega prodajalca.
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OPOZORILA
Priporoamo vam, da skrbite za redno pregledovanje vasSega sistema pri pooblad€enem prodajalcu.
1) DIMENZIJE CEVLJA

Cevlji Risport so zasnovani tako, da se popolnoma in udobno prilegajo obliki vasega stopala, kot rokavica. Ce so
Cevlji premajhni ali preveliki, bo to vplivalo na oporo, ki jo zagotavljajo, in na njihovo Zivljenjsko dobo. Pravilne
dimenzije Cevlja poleg tega pomagajo zniZevati nevarnost nesrec.

Zato vam priporo€amo, da pred nakupom para drsalk Risport opravite meritev dolZine in Sirine vaSega stopala pri
strokovnjaku, ki vam bo svetoval tudi najprimernejSi model.

2) ZAVEZOVANJE
Pravilno zavezovanije je skrivnost optimalnega udobja stopala ter nadzora, stabilnosti in Zivljenjske dobe &evlja.

Izdelki Risport so na obmocju zavezovanja mehkejsi, kar izboljSa obdajanje stopala in olajSa zavezovanje. Za
skrajSanje Casa utekanja pred pri¢etkom drsanja drsalke Risport obujte in jih 3- ali 4-krat zavezite in odvezite. Ce
imate teZave pri zategovanju vezalk, uporabite "pripomolek za zavezovanje vezalk", ki ga lahko kupite lo€eno.
Nekaj Casa drsajte in se veCkrat ustavite ter si vezalke odveZite in znova zaveZite, dokler se te postopoma ne
prilagodijo vasim stopalom.

3) CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Za zagotavljanje daljSe Zivljenjske dobe je velina Cevljev Risport izdelana iz usnja ali mikrovlaken, obdelanih tako,
da so vodoodbojni. Kljub temu sta za ohranjanje vaSih drsalk Risport v popolnem stanju kljuéna pravilno

vzdrZevanje in €iS€enje.

Za prepreCevanje Skodljivega delovanja vlage, ki jo povzrocajo led, sneg in znoj, ter propadanja in prehitre obrabe
Cevljev vam priporo¢amo naslednje:

. po vsaki uporabi drsalke Risport tako znotraj kot zunaj osusite z mehko krpo ali brisaco;

. zrahljajte vezalke in potegnite jezik ¢evlja naprej, da Cevelj popolnoma odprete, nato pa ga pustite v dobro
prezraCenem prostoru in na sobni temperaturi, da se posusi. Ne puS&ajte ga v blizini virov toplote kot so
kamini, grelci, radiatorji itd., saj vro€ina poSkoduje usnje in notranjo strukturo drsalke;

. Cevelj Cistite z vodo in nevtralnim milom. Izogibajte se uporabi abrazivnih sredstev;
. Cevlje shranjujte na suhem mestu in jih za&¢itite pred son&no svetlobo.
4) NAMESTITEV REZIL ALI PODVOZIJ NA CEVELJ

Rezila ali podvozja lahko na Cevlje Risport namestijo izklju¢no specializirani strokovnjaki.

GARANCIJA

Drsalke Risport so krite z omejeno garancijo na napake v materialu in obdelavi, ki velja dve leti od datuma nakupa
s strani konénega potrosnika; kot dokazilo se bo uposteval blagajniski odrezek.

Risport si pridrzuje pravico do izvedbe popravila oziroma do menjave izdelkov, ki izpolnjujejo pogoje za
uveljavljanje garancije, izklju€no po lastni presoji.

Risport se zavezuje, da bo menjavo ali popravilo (odvisno od razpoloZljivih modelov in razli€ic) izvedla v primernem
¢asovnem roku, ob upostevanju zadevnega artikla in obsega napake.

Ta omejena garancija velja le za prvotnega kupca drsalk. Izdelki, ki so bili kupljeni kot rabljeni, iz druge roke ali ki
jih je Risport izrocil brezpla&no, niso kriti z omejeno garancijo.

Risport izklju€uje kakrSno koli garancijo, ki ni navedena v tej omejeni garanciji, v najvecji meri, ki jo dopusca
zakonodaja. Veljavnost kakrdne koli implicitne garancije, ki spremlja to omejeno garancijo, je omejena na trajanje
slednje.

Ta omejena garancija ne krije nikakrSne teZzave ali Skode, ki bi bila posledica enega ali ve€¢ v nadaljevanju
navedenih vzrokov:

. udarca ob skale, kamenje, Store ali kateri koli drug tujek ter zvijanja, ki bi ga povzrodil trk;

. nepravilne uporabe, zlorabe, zanemarjanja, malomarnosti, neprimerne uporabe in kakrdne koli uporabe, za
katero ta izdelek ni bil zasnovan, neupoStevanja navodil za namestitev, montaZo ali nastavitev, neupostevanja
opozoril, navedenih v tem priroCniku, oziroma, na splosno, neupostevanja pogojev uporabe, predvidenih v
priro¢niku za uporabo, in/ali uporabe izdelka v neprimerni velikosti;
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. nepooblascenega spreminjanja izdelka, popravila izdelka in/ali odstranitve in/ali menjave komponent;

. menjave z neoriginalnimi nadomestnimi deli ali nadomestnimi deli, ki jih za svoje izdelke ne priporo¢a
Risport;

. dodajanja enega ali ve€ dodatkov, katere skladnosti z izdelki Risport predhodno ni pisno potrdila;

. kraje, izgube, naravne nesrece;

. obiCajne obrabe;

. Skode, ki bi bila posledica neprimerne namestitve ali nastavitve izdelkov. Opominjamo vas, da mora

namestitev in nastavitev izdelkov izvesti specializirani strokovnjak, opremljen s potrebnim znanjem in
primernimi orodji;

. morebitne posledice nepravilne namestitve ali nastavitve izdelka, izvedene na podlagi napacnih informacij,
ki bi jih kupec navedel ob nakupu artikla;

. Skode, ki bi jo povzrocila uporaba topil ali lepil;

. prask ali razpadanja dekorativnih elementov artikla zaradi njegove uporabe;

. spreminjanja barv in/ali dimenzij in/ali Cvrstosti izdelka kot posledice obic¢ajne obrabe in/ali negovanja

artikla, ki ni potekalo v skladu z navodili za vzdrzevanje, navedenimi na etiketi in/ali v prirocnikih.
Zahtevke za uveljavljanje garancije vlozite pri pooblas€enem prodajalcu.

Vsem zahtevkom za uveljavljanje garancije prilozite originalen racun ali fakturo za opravljen nakup. Na racunu ali
na fakturi mora biti jasno razviden datum nakupa.

Omejitev odgovornosti

Za artikel ne obstajajo nikakrSne druge garancije, ki bo presegale omejitve tukaj opisane omejene garancije, ali
druge garancije, izrecne ali implicitne, na primer, vendar ne iz&rpno, kakrsna koli garancija za trZljivost in/ali
primernost za dolo€en namen uporabe. Risport ne prevzema nikakrSne odgovornosti za $kodo, izgube ali
neposredne in/ali s tem povezane ali posledi¢ne stroSke, povezane z njenimi izdelki, v najvedji meri, ki jo dopusca
zakonodaja.

Ker dolo¢ene zvezne drzave ali drzave ne dopusc€ajo izkljuCitve ali omejitve implicitnih garancij ali posledi¢ne
Skode, lahko predhodno navedene omejitve morda v doloCenih primerih ne veljajo.

NAVODILA ZA UPORABO IN KODEKS RAVNANJA

Za drsanje so potrebne dobra telesna pripravljenost, ustrezna priprava, dobro razvita tehnika in visoka stopnja
koncentracije. Za zmanjSanje nevarnosti nesreC ali telesnih poskodb, va8ih ali drugih udeleZencev, vam
priporo¢amo, da upostevate naslednja pravila:

. dosledno upostevajte naSe nasvete za uporabo in vzdrZzevanje;

. prepriajte se, da so drsalke Ciste in brez tujkov, ki bi lahko ovirali pravilno delovanje Cevlja;

. prepri¢ajte se, da je Cevelj pravilno zavezan;

. prepri¢ajte se, da oblacila ne ovirajo pravilnega delovanja drsalk;

. dosledno upostevaijte pravilnik drsalis¢a;

. drsajte pazljivo;

. stalno preverjajte hitrost in smer premikanja tern skrbite, da se boste lahko zaustavljali ter izogibali oviram

in drugim drsalcem;

. ne drsajte po zaprtih drsali$¢ih ali v prepovedanih obmogjih.
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Los usuarios finales deben conservar este manual para consultas futuras.

Los patines Risport son fabricados y comercializados por ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) — contacto: info@risport.it

AVISO - Lea este folleto informativo antes de utilizar el producto

Gracias por elegir los patines Risport. Has elegido un producto de alta calidad, fabricado con una tecnologia lider,
que te permitira disfrutar al maximo del patinaje.

Risport te recomienda encarecidamente que leas este prospecto para el uso, mantenimiento y almacenamiento de
tus botas, con el fin de patinar con total seguridad y disfrutar durante mucho tiempo de tu equipo Risport.

/ATENCION!
El patinaje, como cualquier deporte, conlleva un grado de riesgo que cada uno debe reconocer y aceptar.

Aunque estamos seguros de que las botas RISPORT ofrecen un gran nivel de rendimiento, ninguna bota te
protegera en todas las situaciones, incluso si se lleva y usa adecuadamente.

Usar ropa protectora, patinar con cuidado y realizar un correcto mantenimiento de tus patines ayuda a reducir el
riesgo de lesiones.

Te recomendamos vivamente que encargues a un distribuidor cualificado la revision regular de tu equipo.

Si eres principiante, te recomendamos que empieces a patinar con un patinador experto que te pueda ensefar los
primeros pasos. Si patinas sobre un estanque helado, asegurate del grosor del hielo y de que en cualquier caso
puedas patinar con seguridad.

RECOMENDACIONES IMPORTANTES

. Botas, cuchilla o carro constituyen un "sistema". Para garantizar el correcto funcionamiento y la seguridad,
el montaje siempre debe ser realizado por un distribuidor cualificado y se debe realizar un mantenimiento
regular de las botas.

. Solicita a un distribuidor cualificado la cuchilla adecuada para tu bota de patinaje.

. Solicita a tu distribuidor cualificado que revise el sistema - utilizando las herramientas adecuadas - y que te
explique como se usa y se realiza el mantenimiento regular de tu sistema.

. El incumplimiento de las instrucciones de montaje del sistema puede comprometer seriamente el correcto
funcionamiento del mismo e invalidar la garantia.

. Los patines no deben ser modificados mas que por un técnico especializado de una tienda de patines,
quien estara obligado a garantizar el correcto funcionamiento de las botas modificadas. Risport no se hace
responsable en ningun caso en caso del mal funcionamiento o los dafios derivados de una modificacion
realizada en los patines.

. Utiliza solo repuestos recomendados por Risport.

. Las suelas de los patines Risport no estan destinadas de ninguna manera a caminar u otras actividades,
sino que, una vez acopladas con la cuchilla o el carro, estan disefadas para el patinaje sobre hielo o
ruedas. Las suelas de estas botas no son una garantia contra cualquier riesgo de deslizamiento en
cualquier circunstancia (sobre hielo, pendientes pronunciadas, escaleras, etc.).

. Las botas de patinaje Risport no deben utilizarse en ninguiin caso con cuchillas o carros no compatibles. El
uso de cuchillas o carros no compatibles puede provocar la averia del sistema y comprometer su
funcionamiento, con el consiguiente riesgo de lesiones.

Para obtener mas informaciéon sobre cuchillas y carros compatibles con tus botas, ponte en contacto con un
distribuidor especializado.
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ADVERTENCIAS
Te recomendamos vivamente que encargues a un distribuidor cualificado la revisién regular de tu sistema.
1) TALLA DE LAS BOTAS

Las botas Risport estan disefiadas para adaptarse perfecta y comodamente a la forma de tu pie, como si fuese un
guante. Si las botas son demasiado pequefas o demasiado grandes, su soporte y durabilidad se veran
comprometidos. La talla correcta del patin también ayuda a reducir el riesgo de lesiones.

Por lo tanto, te recomendamos vivamente que un profesional te tome las medidas del pie, tanto en longitud como
en anchura, y que te sugiera el modelo mas adecuado antes de comprar un par de patines Risport.

2) ELACORDONADO

Un acordonado correcto es el secreto para la maxima comodidad del pie, el control, la estabilidad y la durabilidad
de la bota.

Risport fabrica una zona de lazada mas suave, para mejorar la envoltura del pie y facilitar el acordonado. Para
reducir el periodo de rodaje, ponte los patines Risport y atalos y desatalos 3 o 4 veces antes de patinar. Si tienes
dificultades para tirar de los cordones, utiliza el "tirador de cordones" que se puede comprar por separado. Patina
durante cortos periodos de tiempo y detente varias veces para desatar y volver a atar los patines, hasta que
gradualmente se adapten al pie.

3) LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Para aumentar su durabilidad, la mayoria de las botas Risport estan fabricadas con piel o microfibra sometida a
tratamientos hidréfugos. Sin embargo, un correcto mantenimiento y limpieza son esenciales para mantener tus
patines Risport en perfecto estado.

Para evitar el efecto nocivo de la humedad, causado por el hielo, la nieve y el sudor, el deterioro y el desgaste
prematuro de las botas:

. seca los patines Risport por dentro y por fuera, con un pafio suave o una toalla, después de usarlos;

. afloja los cordones y tira de la lengleta hacia adelante para abrir completamente las botas, y déjalas secar
a temperatura ambiente en un lugar bien ventilado. No los dejes cerca de fuentes de calor como
chimeneas, radiadores, rodapiés de calefactores, etc., ya que el calor dana la piel y la estructura interna

del patin;
. limpia la bota con agua y jabdn neutro. Evita el uso de productos abrasivos;
. guarda las botas en un lugar seco, lejos de la luz solar.

4) MONTAJE DE CUCHILLAS O PLANCHAS EN EL PATIN

El montaje de cuchillas o planchas en las botas Risport solo debe ser realizado por profesionales especializados.

GARANTIA

Los patines Risport estan cubiertos por una garantia limitada contra defectos de material y mano de obra durante
un periodo de dos afos a partir de la fecha de compra por parte del consumidor; se acreditara con el ticket de
compra.

A su entera discrecion, Risport se encargara de reparar o sustituir los productos que cumplan con las condiciones
de la garantia.

Risport se compromete a proceder a la sustitucion o reparacion (en funcién de los modelos y versiones
disponibles) en un plazo razonable, teniendo en cuenta el producto en cuestion y el alcance del defecto.

Esta garantia limitada solo es valida para el comprador original de los patines. Los productos comprados usados,
de segunda mano o recibidos de forma gratuita por Risport no estan cubiertos por la garantia limitada.

En la medida maxima permitida por la ley, Risport excluye cualquier garantia no prevista en esta garantia limitada.
La duracién de cualquier garantia implicita que acompafie a esta garantia limitada se limita a la duracién de esta
ultima.

Esta garantia limitada no cubre ningun problema o dafo derivado de cualquiera o parte de las siguientes causas:
. impacto causado por rocas y piedras, tocones o cualquier otro objeto extrafio, torsién por impacto;

. uso incorrecto, abuso, negligencia, uso indebido y cualquier uso para el que no se haya disefiado el
producto, incumplimiento de las instrucciones de instalacion, montaje o ajuste, incumplimiento de las
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advertencias de este manual y, en general, incumplimiento de las condiciones de uso previstas en el
manual de uso, uso de un producto de talla inadecuada;

. modificacion no autorizada del producto, reparacién del producto o eliminacién y/o sustitucion de
componentes;

. integracion de recambios no auténticos y no recomendados por Risport en los productos;

. incorporacion de uno o varios accesorios cuya compatibilidad con los productos no haya sido previamente
aprobada por Risport;

. robo o pérdida, desastre natural;

. desgaste normal;

. dafnos causados por el montaje o ajuste incorrecto de los productos. Te recordamos que el montaje y el

ajuste de los productos deben ser realizados por un profesional especializado y poseedor de los
conocimientos y las herramientas adecuadas;

. las posibles consecuencias de un error en el montaje o ajuste del producto realizados sobre la base de
informacion incorrecta transmitida por el comprador en el momento de la compra del producto;

. dafios causados por el uso de disolventes y adhesivos;

. arafazos o degradacion de los elementos decorativos del producto debido a su uso;

. alteracion de los colores y/o de las dimensiones y/o de la consistencia del producto como consecuencia

del desgaste normal y/o del cuidado del producto no conforme con las instrucciones de mantenimiento
indicadas en la etiqueta y/o en los manuales.

Las reclamaciones de garantia deben presentarse a través de un distribuidor autorizado.

Todas las reclamaciones de garantia deben ir acompafiadas del ticket o factura de compra original. En el ticket o
en la factura debe indicarse claramente la fecha de compra.

Limitacion de responsabilidad

No existen garantias que se extiendan mas alla de la descripcion de la garantia limitada descrita aqui, ni otras
garantias, explicitas o implicitas, incluidas, entre otras, cualquier garantia de comerciabilidad e/o idoneidad para
un proposito particular. En la medida maxima permitida por la ley, Risport no sera en ningun caso responsable de
danos, pérdidas o gastos indirectos e/o incidentales o consecuentes en relacion con sus productos.

Dado que algunos estados o paises no permiten la exclusion o limitacion de garantias implicitas o dafios
consecuentes, es posible que las limitaciones enumeradas anteriormente no sean aplicables.

INSTRUCCIONES DE USO Y CODIGO DE CONDUCTA

Para practicar el patinaje se necesita una buena condicion fisica, una preparaciéon adecuada, una técnica bien
desarrollada y un alto nivel de concentracion. Te recomendamos decididamente que sigas estas reglas para
reducir el riesgo de accidentes y lesiones a uno mismo y a los demas:

. sigue atentamente nuestros consejos de uso y mantenimiento;

. asegurate de que los patines estén limpios y libres de cuerpos extraios que puedan obstaculizar el
correcto funcionamiento de la bota;

. asegurate de que la bota esté correctamente atada;

. comprueba que ninguna prenda de ropa impida el correcto funcionamiento de los patines;

. respeta estrictamente las normas vigentes en la pista;

. patina con precaucion;

. asegurate de controlar siempre la velocidad y la direccién y de poder detenerte y evitar obstaculos, asi

como a los otros patinadores;

. evita patinar en una pista cerrada o en una zona prohibida.
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Denna broschyr ska sparas av slutkunderna for framtida referens.

Skridskorna Risport tillverkas och marknadsférs av ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044
Montebelluna (TV) - kontakt: info@risport.it

INFORMATION - Las denna bruksanvisning innan du anvander produkten

Tack for att du har valt skridskor fran Risport. Du har valt en hogkvalitativ produkt, tillverkad med ledande teknik,
som gor att du kan njuta fullt ut av skridskoakningen.

Risport rekommenderar starkt att du laser denna bruksanvisning fér anvandning, underhall och férvaring av dina
skridskor, sa att du kan aka skridskor i total sékerhet och njuta av din utrustning fran Risport under lang tid.

VARNING!
Skridskoakning, som alla typer av sport, medfor en viss risk som alla maste vara medvetna om och acceptera.

Aven om vi &r évertygade om att skridskorna RISPORT erbjuder en utmérkt prestanda, kan ingen skridsko skydda
dig i alla situationer, aven om den bars och anvands pa ratt satt.

Att bara skyddsklader, aka forsiktigt och underhalla dina skridskor pa ratt satt bidrar till att minska risken for skador.
Vi rekommenderar starkt att du regelbundet later en kvalificerad aterférsaljare kontrollera din utrustning.

Om du ar nybdrjare rekommenderar vi att du borjar aka skridskor med en erfaren akare som kan lara dig de forsta
stegen. Om du aker skridskor pa en frusen damm, kontrollera isens tjocklek och att du kan &ka skridskor dar i
sakerhet.

VIKTIGA REKOMMENDATIONER

. Kangor, skena eller hjul utgor ett "system”. For att garantera korrekt funktion och sakerhet maste
monteringen alltid utféras av en kvalificerad aterforsaljare och skridskorna maste underhallas regelbundet.

. Fraga en kvalificerad aterférsaljare vilken skena som passar dina skridskor.

. Be din kvalificerade aterforsaljare att kontrollera systemet — med hjalp av [ampliga verktyg — och forklara hur

du anvander och underhaller ditt system.

. Om du inte foljer monteringsanvisningarna for systemet kan det allvarligt paverka systemets funktion och
garantin upphor da att galla.

. Skridskorna far endast modifieras av en specialiserad tekniker i en skridskobutik, som ar skyldig att
garantera att de modifierade skridskorna fungerar korrekt. Risport kan inte pa nagot satt hallas ansvarigt
for fel eller skador som uppstar till f6ljd av en modifiering av skridskorna.

* Anvand endast reservdelar som rekommenderas av Risport.

. Sulorna péa skridskorna Risport ar inte avsedda for promenader eller andra aktiviteter, utan ar, nar de ar
kopplade till en skena eller ett hjul, avsedda for att 8ka skridskor pa is eller rullskridskor. Sulorna pa dessa
kangor utgdr ingen garanti mot alla risker for att halka under alla omstandigheter (pa is, branta sluttningar,
trappor etc.).

« Skridskorna Risport far under inga omsténdigheter anvdndas med oférenliga skenor eller hjul. Anvandning av
oférenliga skenor eller hjul kan orsaka fel pa systemet och aventyra dess funktion, vilket kan leda till risk for
personskador.

For mer information om skenor och jul som ar kompatibla med dina kangor, vanligen kontakta en specialiserad
aterforsaljare.

VARNINGAR
Vi rekommenderar starkt att du later en kvalificerad aterforsaljare kontrollera ditt system regelbundet.

1) KANGANS MATT
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Kangorna Risport ar utformade for att passa perfekt och bekvamt efter formen pa din fot, precis som en handske.
Om kangorna ar fér sma eller for stora kommer deras stdd och hallbarhet att forsamras. Ratt skridskostorlek bidrar
ocksa till att minska risken for skador.

Vi rekommenderar darfor starkt att du later ett proffs mata dina fotter, bade i langd och bredd, och ge rad om vilken
modell som passar bast innan du képer ett par skridskor fran Risport.

2) SNORNING
Korrekt snérning ar hemligheten bakom fotens optimala komfort, kontroll, stabilitet och kdngans hallbarhet.

Risport har tagit fram ett mjukare snérningsomrade for att forbattra passformen och gora det lattare att sndra
skridskorna. For att minska inkérningstiden, ta pa dig skridskorna Risport och sndra och snéra upp dem 3-4
ganger innan du borjar aka. Om du har svart att dra at snérena kan du anvanda en "snérutdragare” som kan kdpas
separat. Ak skridskor under korta perioder och stanna flera ganger for att knyta upp och knyta om skridskorna tills
de gradvis har anpassat sig till dina fotter.

3) RENGORING OCH UNDERHALL

For att 6ka hallbarheten ar de flesta kangor fran Risport tillverkade av lader eller mikrofiber som har behandlats
med vattenavvisande medel. Korrekt underhall och rengoéring ar dock viktigt for att halla dina skridskor Risport i
perfekt skick.

For att undvika skadliga effekter av fukt, orsakade av is, sné och svett, som kan leda till féorsamring och for tidigt
slitage av kdngorna:

» Torka skridskorna Risport inuti och utanpa med en mjuk trasa eller handduk efter varje anvandning.

» Lossa skosnorena och dra fram tungan for att dppna kangorna helt, och Iat dem torka i rumstemperatur pa en
val ventilerad plats. Lamna dem inte nara varmekallor som eldstader, radiatorer, varmeelement etc., eftersom
varmen skadar ladret och skridskornas inre struktur.

» Rengoér kdngan med vatten och neutralt tval. Undvik att anvanda nétande produkter.
» Forvara kdngorna pa torrt stalle, pa avstand fran solljus.
4) MONTERING AV SKENOR ELLER PLATTOR PA SKRIDSKON

Montering av skenor och plattor pa kdngorna Risport far endast utforas av specialiserade proffs.

GARANTI

Skridskorna Risport omfattas av en begransad garanti mot material- och tillverkningsfel under en period av tva ar
fran inkdpsdatum; kvitto galler som bevis.

Risport atar sig, efter eget gottfinnande, att reparera eller ersatta de produkter som uppfyller garantivillkoren.

Risport atar sig att byta ut eller reparera produkten (beroende pa tillgangliga modeller och versioner) inom en rimlig
tidsperiod, med hansyn till produkten i fraga och felets omfattning.

Denna begransade garanti galler endast for den ursprungliga képaren av skridskorna. Produkter som kopts
begagnade, second hand eller erhallits gratis fran Risport omfattas inte av den begransade garantin.

I den utstrackning som lagen tillater utesluter Risport alla garantier som inte ingar i denna begransade garanti.
Giltighetstiden for alla underforstddda garantier som atfolier denna begransade garanti ar begransad till
giltighetstiden fér denna sistndmnda.

Denna begransade garanti tacker inte problem eller skador som uppstar till féljd av nagon eller nagra av foljande
orsaker:

» stotar orsakade av klippor och stenar, stubbar eller andra frammande féremal, vridning vid stétar.

. felaktig anvandning, missbruk, férsummelse, vardsléshet, olamplig anvandning och all anvandning som
produkten inte ar avsedd for, underlatenhet att folja installations-, monterings- eller justeringsanvisningarna,
underlatenhet att folja varningarna i denna bruksanvisning och i allménhet underlatenhet att folia de
anvandningsvillkor som anges i bruksanvisningen, anvandning av en produkt av olamplig storlek;

» otilldten modifiering av produkten, reparation av produkten eller borttagning och/eller byte av komponenter;
* integration av icke-autentiska reservdelar som inte rekommenderas av Risport i produkterna;
» tillagg av ett eller flera tillbehor vars kompatibilitet med produkterna inte har godkants i férvag av Risport;

« stold eller forlust, naturkatastrofer;
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* normalt slitage;

+ skador som orsakats av felaktig montering eller justering av produkterna. Kom ihag att montering och justering
av produkterna maste utféras av ett specialiserat proffs med lamplig kunskap och Iampliga verktyg.

+ mdjliga konsekvenser av felaktig montering eller justering av produkten pa grund av felaktig information som
kdéparen lamnat vid kép av produkten;

« skador som orsakats av anvandning av Idsningsmedel och lim;
* repor eller forsamring av produktens dekorativa element till foljd av dess anvandning;

» forandring av produktens farger och/eller dimensioner och/eller konsistens till félid av normal slitage och/eller
skotsel av produkten som inte 6verensstdmmer med skdtselanvisningarna pa etiketten och/eller i manualerna.

Garantikrav maste lamnas in via en auktoriserad aterforsaljare.

Alla garantikrav maste atféljas av kvitto eller faktura i original. Inképsdatum maste tydligt anges pa kvittot eller
fakturan.

Ansvarsbegransning

Det finns inga garantier som stracker sig utdver den begransade garanti som beskrivs har, och inga andra
garantier, vare sig uttryckliga eller underférstadda, inklusive, men inte begransat till, garantier om saljbarhet och/
eller lamplighet for ett visst andamal. | den utstrackning som lagen tillater ar ansvarar Risport under inga
omstandigheter for skador, forluster eller indirekta och/eller oférutsedda kostnader eller foljdkostnader vad
foretagets produkter betraffar.

Eftersom vissa stater eller lander inte tillater uteslutande eller begransning av underférstddda garantier eller
foéljdskador, kan det handa att ovan angivna begransningarna inte ar tillampliga

ANVANDARINSTRUKTIONER OCH UPPFORANDEKOD

For att aka skridskor kravs god fysisk kondition, lamplig forberedelse, valutvecklad teknik och hdg
koncentrationsformaga. Vi rekommenderar starkt att du foljer foljande regler for att minska risken for olyckor och
skador pa dig sjalv och andra:

* Folj noggrant vara rekommendationer fér anvandning och underhall;

» Se till att skridskorna ar rena och fria fran frammande foremal som kan hindra kédngans korrekta funktion;
» Se till att kdngan ar korrekt snord;

* Kontrollera att kladerna inte hindrar skridskornas korrekta funktion;

*  Folj noggrant de regler som géller pa banan;

+ Ak forsiktigt;

. Se till att du alltid har kontroll dver hastigheten och riktningen och att du kan stanna och undvika hinder och
andra akare;

* Undvik att dka pa en stangd bana eller i ett forbjudet omrade.
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Bu brostr, son kullanicilar tarafindan ileride basvurulmak tzere saklanmaldir.

Risport patenleri ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243, 31044 Montebelluna (TV)- iletisim:
info@risport.it tarafindan imal edilip pazarlanir.

UYARI - Uriini kullanmadan énce bu tanitim brosuriinii okumaniz rica edilir

Risport patenlerini tercih ettiginiz icin size tesekkir ederiz. Kalitesi yuksek, lider teknolojiyle dretilmig, paten
yapmanin tam anlamiyla keyfini siirmenize olanak taniyacak bir Griin segmis oldunuz.

Risport firmasi, Risport ekipmaninizin keyfini uzun sire siirmeniz ve tam giivenli sekilde paten yapmaniz igin buz
patenlerinizin kullanim, bakim ve saklanmasi konusunda bu broslri okumanizi siddetle tavsiye eder.

DIKKAT!
Her sporda oldugu gibi paten de herkesin bilmesi ve kabul etmesi gereken belirli bir risk tasir.

RISPORT patenlerinin en uygun seviyede performans sundugundan emin olmamiza karsin, gereken sekilde takilsa
ve kullanilsa dahi, higbir paten her durumda sizi koruyamaz.

Koruyucu donanimlari kullanmak, dikkatle paten yapmak ve patenlerinizin bakimini dogru sekilde gergeklestirmek
yaralanma riskini azaltmaniza yardimci olur.

Ekipmaninizi ehil bir saticiya diizenli olarak kontrol ettirmenizi siddetle tavsiye ederiz.

Bu etkinlie yeni basliyorsaniz, ilk adimlarinizda size yardimci olabilecek uzman bir patenciyle paten yapmaya
baslamanizi tavsiye ederiz. Buz tutmus gol lzerinde paten yapiyorsaniz, buzun kalinhgindan ve her durumda
glvenli sekilde kayabileceginizden emin olun.

ONEMLI TAVSIYELER

. Patenler, paten bigadi ve tasiyici birlikte bir “sistem” olusturur. Dogru calismasini ve givenligi saglamak
icin, montaj islemi daima ehil bir satici tarafindan yapilmali ve patenler diizenli olarak bakima tabi
tutulmalidir.

. Ehil bir saticidan buz patenlerinize uygun bigak isteyin.

. Ehil saticinizdan, uygun aletleri kullanarak sistemi kontrol etmesini ve sisteminizin kullanim ve duzenli
bakimini size agiklamasini isteyin.

. Sistemin montaj talimatlarina uymamak, dogru ¢alismasini ciddi élglide tehlikeye atar ve garantiyi gegersiz
kilar.

. Degistirilen patenlerin dogru sekilde galisacagindan emin olacak bir paten magazasindaki uzman teknisyen

tarafindan yapilmadikga patenlerde degisiklik yapilmamalidir. Patenlerinizde yapilan degisikliklerden
kaynaklanan arizalar veya hasarlarda Risport higbir sekilde sorumlu tutulamaz.

. Yalnizca Risport tarafindan dnerilen yedek pargalari kullanin.

. Risport patenlerinin tabanlari higbir sekilde yiriyls veya bagka faaliyetlere uygun degildir ancak bicakla
veya taslyiciyla bilestirildiklerinde buz veya tekerlek Uzerinde paten yapmak igin kullanilabilirler. Bu
patenlerin tabanlari her durumda her tirli kayma riskine (buzda, ylksek edimde, merdivenlerde, vb.) karsi
garanti saglamazlar.

. Risport patenleri hi¢cbir durumda uygun olmayan bigaklar veya tasiyicilarla kullanilmamalidir. Uygun
olmayan bigaklar veya tasiyicilarin kullaniimasi sistemin arizalanmasina neden olabilir ve ¢alismasini
bozarak, yaralanma risklerine yol agabilir.

Patenlerinizle uyumlu bigaklar ve tasiyicilar hakkinda daha fazla bilgi almak igin sizi uzman bir saticiya danismaya
davet ediyoruz.

UYARILAR

Sisteminizi ehil bir saticiya diizenli olarak kontrol ettirmenizi siddetle tavsiye ederiz.
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1) AYAKKABI OLCUSU

Risport patenleri, bir eldiven gibi ayaginizin bigimine kusursuz ve rahat bir gsekilde uyum saglamak icin
tasarlanmigtir. Patenler cok kuglk veya ¢ok blyuk geliyorsa, destekleme 6zelligi ve dayaniklihdi bozulacaktir.
Pateninizin dogru 6l¢ide olmasi kaza riskinin de azaltiimasina yardimci olur.

Bundan dolayi, bir profesyonelin ayak olginuziu uzunluk ve genislik olarak almasini ve Risport pateni satin
almadan 6nce en uygun modele dair size tavsiye vermesini siddetle tavsiye ederiz.

2) BAGLAMA

Baglamay! dogru yapmak, ayadin konforunun en iyi seviyede olmasini saglamak, pateninin kontroll, dengesi ve
dayanikhhginin sirndir.

Risport, baglama iglemlerini daha kolaylagstirmak ve ayagin daha iyi kavranmasini saglamak i¢in daha yumusak bir
baglama bolgesi gelistirmistir. Alistirma surelerini en aza indirmek icin Risport patenleri takin ve paten yapmadan
once 3 veya 4 kez baglayip geri ¢ozin. Bagciklari cekmekte zorlaniyorsaniz, ayrica satin alabileceginiz “bagcik
cikarici” kullanin. Ayaginiza iyice uyum saglayana kadar kisa sureli paten yapin ve sik sik durarak patenlerin
bagciklarini ¢dzlp, yeniden baglayin.

3) TEMIZLIK VE BAKIM

Omrini uzatmak igin Risport patenlerin blyiik kismi nem itme 6ézelligi kazandiran uygulamaya tabi tutulmus deri
veya mikrofiberden imal edilir. Bununla birlikte, Risport patenlerinizi kusursuz durumda tutmak igin dogru bir bakim
ve temizlik vazgecilmezdir.

Buz, kar veya terden kaynaklanan nemin zararli etki yapmasini, patenlerin erken bozulmasini veya asinmasini
Onlemek igin:

. Risport patenleri her kullanimdan sonra iginden ve disindan yumusak bir bezle veya havluyla kurulayin.

. Patenleri tamamen agmak igin bagciklarini gevsetip dilini 6ne dogru ¢ekin ve iyi havalandirilan bir yerde
ortam sicakhdinda kurumaya birakin. Patenin derisi ve i¢ yapisi isidan zarar goérebileceginden, sémine,
radyator, termosfion, vb. gibi 1si kaynaklarinin yakininda birakmayin.

. Kong kismini nétr sabunlu suyla temizleyin. Asindirici Griinler kullanmaktan kaginin.
. Kong kisimlarini gines 1s1gindan uzak, kuru bir yere kaldirin.
4) BICAKLARIN VEYA PLAKALARIN PATENE MONTAJI

Bigaklarin veya plakalarin Risport patenlere montaji yalnizca uzman profesyoneller tarafindan yapiimalidir.

GARANTI

Risport patenler, tlketici tarafindan satin alindigi tarihten itibaren iki yillik bir sire boyunca malzeme ve isgilik
kusurlarina karsi sinirli garanti kapsamindadir; satin alma belgenizi ibraz edin.

Risport, takdiri minhasiran kendisine ait olmak (izere, garanti sartlarini karsilayan Urlnleri onarmak veya
degistirmekle ylikimli olacaktir.

Risport, uygun bir sire icinde, s6z konusu urini ve kusurun niteligini dikkate alarak, degistirme veya onarim
islemini (mevcut modellere ve strimlere gore) yapacaktir.

Bu sinirli garanti yalnizca patenlerin orijinal alicisinda gegerlidir. Kullaniimis, ikinci el olarak alinan veya Risport'tan
armagan olarak alinan drdnler sinirli garanti kapsaminda degildir.

Risport, yasalarin izin verdigi azami 6lglide, bu sinirli garantide yer almayan her turli garantiyi harig tutar. Bu sinirli
garantiye eslik eden herhangi bir zimni garantinin siiresi bu garantinin siresiyle sinirhdir.

Bu sinirli garanti, asagidaki nedenlerin birinden veya bir kismindan kaynaklanan hig¢bir sorun veya hasari
kapsamaz:

. Kayalar ve taslar, kitikler veya herhangi bir yabanci cisimden kaynakli darbe, darbe burulmasi.

. Uriintin yanhs kullanimi, istismari, inmali, 6zen gésteriimemesi, uygunsuz kullanimi veya tasarlandigindan
farkli herhangi bir sekilde kullaniimasi, kurulum, montaj veya ayarlama talimatlarina uyulmamasi, bu
kilavuzda yer alan uyarilara uygun hareket edilmemesi ve genel olarak kullanim kilavuzunda éngérilen
kullanim kosullarina uyulmamasi, uygun olmayan 6lgtde Urin kullaniimasi.

. Uriinde izinsiz tadilat yapilmasi, Griiniin onariimasi veya bilegenlerinin gikariimasi ve/veya degistiriimesi.

. Uriinlerde Risport tarafindan énerilmeyen veya orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi.
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. Uriinlerle uyumlu oldugu Risport tarafindan énceden onaylanmamis bir veya daha fazla aksesuarin

eklenmesi.

. Calinmasi veya kaybolmasi, dogal afetler.

. Normal yipranma.

. Uriinlerin uygunsuz montajindan veya ayarlanmasindan kaynakl hasarlar. Uriinlerin montaj ve ayarlama
islemlerinin uzman ve yeterli bilgi ve aletlere sahip bir profesyonel tarafindan yapilmasi gerektigini
hatirlatinz.

. Urlinin satin alindi§i anda alici tarafindan hatali verilen bilgilere gére (riinde yapilan montaj veya
ayarlama hatalarinin olasi sonuglari.

. Cozuculer veya yapistiricilarin kullaniimasindan kaynakli hasarlar.

. Kullanim sonucu Uriiniin dekoratif elemanlarindaki gizikler veya bozulmalar.

. Normal yipranma vel/veya urinun etiketinde ve/veya kilavuzlarda belirtilen bakim talimatlarina uygun
olmayan sekilde bakiminin yapilmasi sonucu Uriinde meydana gelen renk ve/veya &lgl ve/veya doku
degisimler.

Garanti talepleri yetkili satici araciligiyla yapiimalidir.

Tam garanti taleplerine birlikte orijinal satin alma fisi veya faturasi eslik etmelidir. Fis veya fatura lzerinde satin
alma tarihi agikg¢a belirtiimelidir.

Sorumlulugun sinirlandiriimasi

Burada agiklanan sinirli garanti disinda, kapsamli olmayacak sekilde 6rnek olarak satilabilirlik garantisi ve/veya
belirli bir amaca uygunluk garantisi dahil, agik veya zimni bagka higbir garanti veriimemektedir. Risport, yasalarin
izin verdigi azami 6lglde, Urlnleriyle ilgili dogrudan ve/veya dolayli ya da tali hasarlar, zararlar veya masraflardan
higbir durumda sorumlu olmayacaktir.

Bazi Ulkeler veya eyaletlerde zimni garantilerin veya tali zararlarin sinirlandiriimasina veya hari¢ tutulmasina izin
verilmediginden, yukarida listelenen sinirlamalar gecerli olmayabilir.

KULLANMA TALIMATLARI VE DAVRANIS KURALLARI

Paten yapmak iyi bir bedensel kondisyon, yeterli bir hazirlik, iyi gelistiriimis bir teknik ve yuksek bir konsantrasyon
seviyesi gerektirir. Kaza riskini azaltmak ve gerek kendinizin, gerekse baskalarinin yaralanmasini 6énlemek igin
asagidaki kurallara uymanizi siddetle tavsiye ederiz:

. Kullanim ve bakim tavsiyelerimizi dikkatle uygulayin.

. Patenlerin temiz olduklarindan, kong¢ kisminin dogru calismasini engelleyebilecek yabanci cisimler
icermediklerinden emin olun.

. Patenin dogru sekilde baglandigindan emin olun.

. Giysilerinizin patenlerin dogru ¢alismasini engellemediklerini kontrol edin.

. Pistte gegerli olan kurallara titizlikle uyun.

. Temkinli bir sekilde kayin.

. Hiz ve yéniunizid daima kontrol ettiginizden, durabileceginizden ve engellere veya diger kayan kisilere

¢arpmayacaginizdan daima emin olun.

. Kapali bir pistte veya yasaklanmig bir bélgede paten yapmaktan kaginin.
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LA 6pou.|ypa NOBMUHHA 36epiFaTI/ICF| KiHLEBMMM KopucTtyeadamun onAa noganblloro BUKOPUCTaHHA

KoB3aHu Risport BurotosnawTeca Ta peanidytotbcA komnaHieto ROSSIGNOL LANGE SRL, Via San Gaetano 243,
31044 Montebelluna (TV) — koHTakT: info@risport.it

MOBIAOMINEHHA — Byab nacka, npountanTe Lo iHCTPYKLilO nepen BUKOPUCTaHHSAM NPOAYKTY.

[sakyemo, wo obpann koB3aHM Risport. Bu o0panyn BMCOKOSIKICHWIA MPOAYKT, CTBOPEHUA i3 3aCTOCYBaHHAM
nepeanoBuX TEXHOMOTIN, AKMA JO3BOMUTL BaM MOBHOK MipOH HACONOOXKYBaTUCA KaTaHHSIM Ha KOB3aHax.

Komnarnisi Risport HacTinHO pagnTb 03HANOMUTUCS 3 L€ IHCTPYKLIEID LLIOA0 BUKOPUCTaHHS, TEXOOCNYroByBaHHS Ta
30epiraHHs1 BalUMX YepeBMKIB AN KOB3aHiB, W00 KaTtaTncs 3 NoBHOK Ge3neKkol Ta AOBro HaCOMOMXKyBaTUCS CBOIM
crnopsigxeHHsam Risport.

YBATA!

KaTaHHsa Ha koB3aHax, K i Oyab-aKuiA iHWINA BUA CNOPTY, MOB’A3aHe 3 MEBHMM PIBHEM PU3MKY, KU KOXEH NMOBUHEH
YCBIAOMUTY Ta MPUNAHSATW.

Xo4a My BhneBHeHi, wo u4epeBukn RISPORT 3abe3nedvytoTb BigMiHHI eKchnyaTauiiHi XxapakTepUCTUKW, KOOHI
YEepEeBMKN HE 3MOXYTb 3aXMCTUTM BacC Yy BCiX CMTyaUisX, HaBiTb SKLIO iX HOCUTM Ta BUKOPUCTOBYBATU HaneXHUM
YMHOM.

HociHHs 3axucHoro opsry, obepexHe KaTaHHs Ta HanexHe TexHiyHe oOCnyroByBaHHS BalUMX KOB3aHiB
JoriomaraloTb 3MEHLUNTU PUSUK TPABM.

Mwu HacTiNHO pekoMeHOYEMO PErynspHO NepeBipsaTY Balle CNopAoKEHHS Y KBanidikoBaHOro npogasus.

AKwo BM noyatkiBelb, paguMo MOYMHATK KaTaHHS pasoM i3 LOCBIQYEHUM KOB3aHSAPEM, SIKMA 3MOXE HaBYUTK Bac
nepLmnx KpokiB. SKLIO KaTaeTeCb Ha 3amMep3rioMy 03epi, NepekoHamTecs, WO i Mae OOCTaTHIO TOBLUMHY i LLO
KaTaHHS B Oyab-sikomy pasi € 6e3ne4yHum.

BAXIMBI PEKOMEHOALLII

* UepeBukn, neso abo pama cTaHOBMSATb €4uHY «cucTemyy». LLlo6 3abe3neuntn npasunbHy poboTy Ta Geaneky,
MOHTaX 3aBXAU Mae BUKOHYBaTUCS KBanigikoBaHUM NpoAaBLeM, a Texo6CnyroByBaHHsi YEPEBWKIB CMif, NPOBOAUTU
perynsipHo.

* 3BepHITbCS 40 KBanighikoBaHOro npogasus, Wwob nigibpatu neso, sike NigxoauMTb A0 BalUMX KOB3aHIB.

» [lonpocutb Balloro keanicikoBaHOro npoaaBLs MepeBipuTU CUCTEMY — 3 BUKOPUCTAHHAM  BiAMOBIAHMX
iHCTPYMEHTIB — i MOSICHUTX BaM NpaBuna KOPUCTYBaHHS Ta PerynapHoro TexobcnyroByBaHHS BaLLOi CUCTEMMN.

* HepgoTpumaHHst iHCTPYKUIA LWOAO MOHTaXy CUCTEMM MOXE CEpWO3HO BNAMHYTW Ha 1i NpaBwWnbHy poboTy Ta
NpU3BeCTU 00 aHYNIOBaHHSA rapaHTii.

» KoB3aHn He MOXHa 3MiHIOBaTK, OKpIM SIK y cneuianisaoBaHOro TexHika MarasvHy KOB3aHiB, SIKUI 3000B’A3aHui
rapaHTyBaTu npasunbHe (PYHKUIOHYBaHHSA 3MiHEHUX YepeBuKiB. Risport XXOAHMM YMHOM He Hece BiAnoBiAanbHOCTI
3a HecnpaBHOCTI ab0 MOLLKOMXKEHHS, O BUHMKITN BHACTAOK BHECEHHS 3MiH O KOB3aHIB.

» BukopuctoBynTe nuiie 3anacHi YactnHu, pekomeHgosaHi Risport.

* [Migowen koB3aHiB Risport XoAHMM YMHOM He MNpu3HaveHi Ansa xoobbwu 4K iHLWKMX BUAIB AOisNbHOCTI, a nicns
BCTaAHOBIEHHS ne3a abo pamMy CTBOPEHi BMKIIOYHO OIS KaTaHHSA Ha nbofdy abo ponuvkax. lMigowsm umx YepeBukiB
He € rapaHTiet0 MOBHOMO 3axXUCTY Bif PU3MKY KOB3aHHA 3a Oyab-sKMX 00CTaBUH (Ha NbOAY, KPYTUX CXuUnax, Cxopax
TOLWO).

* YepeBukn ans koB3aHiB Risport 3a ogHux o6CcTaBuUH He MOXHa BUMKOPUCTOBYBATK 3 ne3ammn abo pamamu, siki €
HecymiCHMMM. BukopucTtaHHsa HecymicHUX rie3 abo pam Moxe NPM3BECTU OO0 MOLUKOMKEHHS CUCTEMU Ta MOPYLUEHHS
il pob0oTH, WO, Y CBOI Yepry, CTBOPKE pU3MK TPABM.

[lna oTpMmaHHa [oOaTKOBOI iHpopMaLii Npo nesa Ta pamu, CYMICHI 3 BalMMKN YepeBuKaMn, pagnumo 3BEPHYTUCS
[0 cneuianizoBaHoro NpoaasLs.
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MOMNEPEOXKEHHA
Mwu HacTinHO pekoMeHayeEMO perynsipHo NepeBipsaTU Bally CUCTEMY Y KBanihikoBaHOro NpoaasLA.
1) PO3MIP B3YTTA

Yepesukun Risport po3pobnieHi Tak, wob igeansHO Ta 3py4HO npunarati 4o hopMm BaLLOi CTOMM, HEMOB pyKaBuyKa.
Akwo YepeBukn HaaTo Mani abo HaaToO Benuki, IXHA MiATPMMKa Ta AOBroBiYHICTb OyAyTb nopylieHi. [paBunbHO
nigibpaHnin po3mip koB3aHa TakoX AornoMarae 3aMeHLLUTU PU3NK HeLLLIACHNX BUMNAAKIB.

ToMy MW HacCTIHO pPEKOMEHAYEMO BaM BUMIPATM [OOBXWHY Ta LWWPUHY CTOMKM pasom i3 daxiBuem i
NPOKOHCYNLTYBaTUCA LWOoA0 BUOOpy HanbinbL nigxoaswoi mogeni neped npuabaHHAM koB3aHiB Risport.

2) WHYPYBAHHA

MpaBunbHe WHYPYBaHHSA — Lie 3anopyka onTMMarnbHOro KOM(opTy CTOMNW, KOHTPOII, piBHOBAarK Ta A4OBrOBIYHOCTI
YyepesuKa.

Risport pospobuna M’dKwy 30HY LIHYpPYBaHHA, LWOO MNOKPALWUTN OXOMMEHHS CTOMM Ta Monerwmtyu npouec
WHypyBaHHA. LWo6 ckopoTnth nepioa po3HOLLYyBaHHS, HAasrHiTb KoB3aHU Risport i kinbka pasis (3—4) 3alwHypynte
Ta pPO3LLHYpYyMTE IX Nepes KaTaHHAM. FAKLLO BaM BaXKKO 3aTAryBaTu LUHYPKU, CKOPUCTANTECS «raykoM Ais LWHYPKIBY,
AKMA MOXHa npuabatn okpemo. Katamtecs KOPOTKMMM MPOMDKKAMWM 4acy W Kinbka pasiB 3ynuHsnTecd, Wwob
PO3LUHYpPYyBaTU Ta 3HOBY 3aLUHYpyBaTh KOB3aHMW, JOKM BOHW MOCTYMOBO HE NPUCTOCYIOTLCS 4O BaLLUMX CTOM.

3) OYMLLIEHHA TA TEXOBCNYTOBYBAHHA

o6 nogoBxmTn TepMiH cnyxobu, GinblwicTe YepeBukiB Risport BUrotoeneHi 3i wkipn abo mikpodibpu, obpobneHoi
BOOOBIAWTOBXYBanbHUMKU 3acobamn. OgHak npaBuiibHE TEXOOCHYroByBaHHSA Ta OYMLLEHHS € HeobxigHMMK, Wob
36eperTu Balli koB3aHu Risport y BiaMiHHOMY CTaHi.

Lo® YHUKHYTM LWKIOMBOrO BMNMAMBY BOMOMM, CMNPUYMHEHOI MbOAOM, CHIrOM i MOTOM, a TaKoX MepeayacHoro
3HOLLYBaHHS Ta MOLUKOMKEHHS YEPEBUKIB:

* MiCNS KOXXHOIO BUKOPUCTAHHSA NpoTMpanTe KoB3aHu Risport BcepeanHi Ta 30BHi M’SIKOKO TKaHUHOK abo pyLUHUKOM.

* ocnabTe LWHYpKU Ta BIATAMHITE A3M4OK ynepea, WoO MOBHICTIO BiOKPUTM YEPEBUKM, i 3anuwiTe ix BUCMXaTU 3a
KiMHaTHOI TemnepaTtypu y gobpe nposiTpoBaHOMY Micui. He 3anuwante ix 6ina gxepen Tenna — KaMiHiB,
pagiaTopiB, 0birpiBadviB TOLLO, OCKINbKM BUCOKa TemMnepaTtypa MOLIKOMKYE LUKIPY Ta BHYTPILLHIO CTPYKTYPY KOB3aHa;

* ouMLLIaN YepeEBMK BOAOK 3 HEMTPaAribHUM MUMOM. YHUKaNTEe BUKOPUCTaHHSI abpa3nBHUX 3acobiB;
* 30epirariTe YepeBUKM B CyxOMYy MicLi, Nogarni Big NPsiMMX COHAYHUX NMPOMEHIB.
4) BCTAHOBJIEHHA JIE3 ABO PAM HA KOB3AH

MoHTax ne3 abo pam Ha YepeBukM Risport Mae BUKOHYyBaTUCS nuyLle cnewianizoBaHnMmn daxisuamu.

FAPAHTIA

Koe3aHu Risport matoTb oOMexeHy rapaHnTito Big gedekTiB martepiany Ta BUPOOHMLTBA TEPMIHOM Ha [Ba POKU 3
ATy NOKYMNK/ CNoXnBadeMm; NiaTBEPMXKEHHSIM CIYXXUTb KACOBUI YeK.

Ha BnacHui po3scya Risport 6epe Ha cebe 3000B’A3aHHs BigpeMoHTyBaTV abo 3amiHUTK BMpobw, Lo BiOMNOBIAAOTb
yMOBaM rapaHTii.

Risport 3060B’'s13yeTbCcs 3QiNCHNTM 3aMiHy abo pPeMOHT (3anexHo Bigd Mogeni Ta AOCTYMHUX BEPCi) Y PO3YMHUN
TEepMiH, 3 ypaxyBaHHAM 0COBNMBOCTEN NPOAYKTY Ta XxapakTtepy AedekTy.

Lis obmexeHa rapaHTia givicHa nuwe Ansi NepLioro BnacHuKa Koe3aHiB. Bupobu, npnabani BxxmBaHumu, 3 pyk abo
OoTpMMaHi sIKk nogapyHok Big Risport, He nignsraioTb rapaHTiiHOMY 06CyroByBaHHIHO.

Y Mexax, MakcumManbHO 403BOSIEHMX 3aKoHOM, Risport Bukntovae Oyab-ski rapaHTii, He 3a3HajveHi B Lii 0OMeXxXeHin
rapaHTii. TpuBanicTbe Oyab-aKOi HESIBHOI rapaHTil, WO CYyNpPOBOMKYE L0 OOMEXEHY rapaHTito, 0OMeXYeTbCsl CTPOKOM
[ii oCTaHHbOI.

Lla obmexeHa rapaHTis He MOLIMPIETECA Ha Oyab-siki MPOGNeMM UM MOLLKOMKEHHS, WO BUMHUKIM MOBHICTIO abo
4aCTKOBO BHACHIAOK TakuX MPUYKH:

* MOLLKOKEHHS, CNPUYMHEHI yaapamu 00 KaMmiHHS, NHi 4u Oyab-siKi iHWI CTOPOHHI NpegMeTun, abo aedopmadieto
BHacnigokK yaapy;

* HernpaBWUibHE BMKOPWUCTAHHS, 3MOBXWBAHHSA, HedbanicTb, XanaTHICTb, HeHamnexHa ekcnnyaTauis Ta Oyab-sike
3aCTOCyBaHHS, He nepeabayeHe NMpusHa4YeHHsIM BMPOOY; HEeAOTPUMAHHS IHCTPYKUIA 3 YCTAHOBMEHHS, MOHTaXy uu

106



perynoBaHHS; HEBMKOHaHHSA MonepemXeHb, HaBeOEHUX Y LibOMY MOCIOHMKY; 3aranoM — HedoTPMMaHHS yMOB
eKkcnyaTauji, 3a3Ha4eHnX y KepiBHULITBI KOPUCTYBaYva; BUKOPUCTaHHS BUPOOY HEBIAMOBIQHOIO po3Mipy;

* HECaHKLIOHOBaHe BHECEHHS 3MiH 0 BUpPOOY, MOoro peMoHT abo AeMOHTax i/abo 3amiHa KOMMOHEHTIB;
* BUKOPUCTaHHS HEOPUTiHaNbHUX 3anacHUX YaCcTuH abo TakumXx, LLIO He peKoMeHOoBaHi koMmnaHieto Risport;

* [OdaBaHHA OOHOMO YM KiNbKOX akcecyapiB, CYMICHICTb SKkMX i3 BMpobBamu He Oyna nonepeaHbO CxBareHa
komnaHieto Risport;

* Kpagix abo BTpaTa, CTUXiNHE NnXO;
* NPUPOLHE 3HOLLYBAHHS;

* MOLWIKOMKEHHS, CMPUYMHEHI HEMPaBUIIbHMM MOHTaxXeM abo perynioBaHHAM BMpPOOIB. Haragyemo, Lo MOHTax i
perynoBaHHSA BUPOGIB MaloTb BUKOHYBaTUCS KBarnidikoBaHUM axiBLEM, SKUA BONogie HeoOXiAHMMMW 3HaHHSAMMU Ta
BiANOBIAHUMM IHCTPYMEHTaMU;

* MOXMNMBI HacnigkM NOMUIIKW Nig Yac MOHTaxy abo perynoBaHHA BUPOOY, BUKOHAHMX Ha OCHOBI HempaBWbHOI
iHdopmaLii, HagaHoT Nnokynuem nig Yac npuabaHHs BUpooy;

* MOLUKOOKEHHS, CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM PO34YMHHUKIB abo KneiB;
* NOAPSANMHMN YN 3HOLLYBAHHSA AEKOPaTUBHUX eneMeHTiB Bupoby BHACNiAOK NOro BUKOPUCTaHHS;

* 3MiHa Konbopy Ta/abo po3mipiB, Ta/abo TekcTypu BUPOOY, CNpUYMHEHA MPUPOOHUM 3HOLLUYBaHHSAM Ta/abo
[OrnsaaoMm, LWO He BignoBifgae iHCTPYKLUiAM i3 TexobcnyroByBaHHs!, 3a3Ha4eHM Ha €TUKETLi Ta/abo B MOCIGHUKaXx.

[apaHTinHIi NpeTeHsii cnig nogaBaTh Yepes yNoBHOBaXXEHOro NpogasLs.

Yci rapaHTiviHi NpeTeHsii MaloTb CyNpoOBOOXKYBATUCS OPUriHANom KacoBoro Yeka abo paxyHka-hakTypu npo MOKYTKY.
Ha yeky abo paxyHky-cakTypi mae OyTu 4iTKO 3a3HavyeHa gata npuadaHHs.

ObmexeHHs BianoBiaanbHOCTI

He icHye XoaHUX rapaHTii, Wo BUXOASATb 3a MeXi onmcy 0BMexeHOT rapaHTii, HaBegeHOI TYT, a TaKOX >KOAHMX
iHLLIMX, NPSIMUX YN HESIBHUX, rapaHTiiA, 30Kpema, ane He 0OMEXYH4YMCb LM, Oyab-AKUX rapaHTiin NnpuaaTHoOCTI Jo
npogaxy Ta/abo NpmMaaTHOCTI ANs NEBHOI METU. Y MeXax, MakCMMarnbHO JO3BOMIEHUX 3aKOHOM, koMnaHis Risport
3a XOOHUX 0B6CTaBMH He Hece BiAMoBiAanbHOCTI 3@ HENPSIMI, BUNAAKOBI YM NoxigHi 36utku, BTpatn abo BUTpaTw,
nos’a3aHi 3 ii Bupobamu.

Ockinbkn pgedki wrtatm abo kpaiHM He [O3BONSTb BUKIOYEHHST YU OOMEXEHHSI HesiIBHMX rapaHTii abo
BiNOBIOANbHOCTI 3a NOXigHi 30MTKKN, HaBeAEeHi BULLE OOMEXEHHSA MOXYTb HE 3aCTOCOBYBATMCS.

IHCTPYKLII 3 BUKOPUCTAHHA TA KOLEKC MOBEAIHKMA

Llo6 sammaTtmca KaTaHHsSM Ha KoB3aHax, HeobOxigHO matu [obpy disnyHy opMy, HanexHy nigrotoBky, Aobpe
PO3BMHEHY TEXHIKY Ta BUCOKWUI piBeHb 30cepemkeHocTi. Mn HacTinHO peKkoMeHOyeEMO OOTPUMYBATUCH HaBedeHUX
HWXK4Ye npaBwusl, Wo6 3MEHLUNTU PU3UK HELLLACHMX BMNAaAKiB i TPaBM — SIK BMACHMX, Tak i iHWMX OCi6:

* YBaXXHO ﬂ,OTpMMyIZTeCFI Hawunx peKomer,au,iPl o400 BUKOPUCTAHHA Ta TeXO6CJ'IyFOByBaHHFI;

* NepeKkoHanTecs, Lo KOB3aHW YUCTi Ta He MICTSATb CTOPOHHIX NpeaMeTiB, AKi MOXYTb NepeLlKkomKaTi NpaBunbHIn
poboTi YepeBuKa;

* nepesipTe, Wob YepeBuk OyB NpaBUITbHO 3aLLHYPOBaHWIA;

* NepeKkoHanTecH, Lo oadar He 3aBaXkae NpaBuUIbHIN PoBOTi KOB3aHIB;
* CyBOPO OOTPUMYMTECH NpaBuIl, yCTAHOBMNEHUX Ha KOB3aHL;

* KaTanTecsa 06epexHo;

* 3aBXOW KOHTPOIIONTE LWBMAKICTb | HAMPSAM pyxy, OyabTe roToBi 3yNUHUTUCS Ta YHUKHYTW nepeLukoq abo 3iTKHEHHS
3 iHLWIMMK KOB3aHApamu;

* YHMKaWTE KaTaHHS Ha 3aKpUTil KOB3aHLj abo B 3ab60OpPOHEHII 30Hi.

107



follow us on facebook.com/risportskates

f NN ol

www.risport.com

ROSSIGNOL LANGE s-r.. - Via S. Gaetano, 243 - 31044 Montebelluna (TV) - Italia - Tel. +39 0423 616611 - Fax +39 0423 616712



